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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1589. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕСТАНУ-
ВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА ЗАКОНОТ ЗА ОБЕЗБЕ-
ДУВАЊЕ И НАСОЧУВАЊЕ НА СРЕДСТВАТА ЗА 
ПОТТИКНУВАЊЕ НА РАЗВОЈОТ НА ЗЕМЈОДЕЛ-
СКОТО ПРОИЗВОДСТВО И ЗА КОМПЕНЗАЦИЈА НА 
ЦЕНАТА НА НЕКОИ ПРЕХРАНБЕНИ ПРОИЗВОДИ 

 
Се прогласува Законот за престанување на важење-

то на Законот за обезбедување и насочување на средс-
твата за поттикнување на развојот на земјоделското 
производство и за компензација на цената на некои 
прехранбени производи, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2802/1                                 Претседател 
9 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА ЗАКОНОТ 
ЗА ОБЕЗБЕДУВАЊЕ И НАСОЧУВАЊЕ НА СРЕДС-
ТВАТА ЗА ПОТТИКНУВАЊЕ НА РАЗВОЈОТ НА 
ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ПРОИЗВОДСТВО И ЗА КОМ-
ПЕНЗАЦИЈА НА ЦЕНАТА НА НЕКОИ ПРЕХРАНБЕНИ 

ПРОИЗВОДИ 
 

Член 1 
Со овој закон престанува да важи Законот за обез-

бедување и насочување на средствата за поттикнување 
на развојот на земјоделското производство и за ком-
пензација на цената на некои прехранбени производи 
(“Службен весник на СРМ” број 37/83 и 17/84). 

   
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR PUSHIMIN E VLEFSHMËRISË TË LIGJIT 
PËR SIGURIMIN DHE ORIENTIMIN E MJETEVE 
PËR NXITJEN E ZHVILLIMIT TË PRODHIMIT 
BUJQËSOR DHE PËR KOMPENSIMIN E ÇMIMIT TË  

DISA PRODUKTEVE USHQIMORE 
 

Neni 1 
Me këtë ligj pushon të vlejë Ligji për sigurimin dhe 

orientimin e mjeteve për nxitjen e zhvillimit të prodhimit 
bujqësor dhe për kompensimin e çmimit të disa produkteve 
ushqimore ("Gazeta zyrtare e RSM-së" numër 37/83 dhe 
17/84). 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

1590. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗ-
БЕДНОСТ НА СООБРАЌАЈОТ НА ПАТИШТАТА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за безбедност на сообраќајот на пати-
штата, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2781/1                                 Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА СООБРАЌАЈОТ НА ПАТИШТАТА 

 
Член 1 

Во Законот за безбедност на сообраќајот на пати-
штата (“Службен весник на Република Македонија” 
број 54/2007), во членот 243 став 2 буквата “Л” се заме-
нува со буквата “I”. 

   
Член 2 

Во членот 421 по алинејата 3 се додава нова алинеја 
4, која гласи: 

“ -начинот и контролните постапки при употреба на 
тахографот и контролниот уред” (еуротахограф) во со-
обраќајот на патиштата;”. 

Aлинеите 4 и 5 стануваат алинеи 5 и 6. 
 

Член 3 
Во членот 423 став 2 алинејата 2 се менува и гласи: 
“- техничките карактеристики на тахографот и кон-

тролниот уред (еуротахограф) и начинот на употреба, 
вградување, поправање, проверка и инспекција на та-
хографот и контролниот уред (еуротахограф);”. 

 
Член 4 

Подзаконските прописи предвидени со овој закон 
ќе се донесат во рок од 30 дена од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR SIGURI NË KOMUNIKACIONIN E 
RRUGËVE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për siguri në komunikacionin e rrugëve 
(,,Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë'' numër 
54/2007),në nenin 243 paragrafi 2, shkronja ''L'' 
zëvendësohet me shkronjën ''I''. 
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Neni 2 
Në nenin 421 pas pikës 3 shtohet aline e re si vijon:  
''-mënyra dhe procedurat kontrolluese gjatë përdorimit 

të tahografit dhe aparatit kontrollues (eurotahografit) në 
komunikacionin e rrugëve''. 

Alinetë 4 dhe 5 bëhen aline 5 dhe 6. 
 

Neni 3 
Në nenin 423, në paragrafin 2, alineja 2 ndryshon si 

vijon: 
''-karakteristikat teknike të tahografit dhe aparatit 

kontrollues (eurotahografi) dhe mënyra e përdorimit, 
instalimit, përmirësimit, kontrollit dhe inspektimit të 
takografit dhe aparatit kontrollues (eurotahograf).''. 

 
Neni 4 

Dispozitat nënligjore të parapara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
''Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë''. 

___________ 
1591. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЖНИТЕ 

ПРОИЗВОДИ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

градежните производи, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2797/1                                Претседател 
9 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ГРАДЕЖНИТЕ ПРОИЗВОДИ 

 
Член 1 

Во Законот за градежните производи (“Службен 
весник на Република Македонија” број 39/2006), во Де-
лот HII зборовите: “КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ” се замену-
ваат со зборовите: “ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ”. 

                                                                               
Член 2 

Членот 31 се менува и гласи: 
“(1) Глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност надлежниот суд ќе му изрече за 
прекршок на правното лице, ако: 

- пушти на пазар градежен производ во спротив-
ност со членовите 6, 7 и 10 од овој закон, 

- даде изјава за сообразност на градежниот произ-
вод во спротивност со членот 11 од овој закон, 

- додели европска техничка согласност во спротив-
ност со членовите 13, 14, 15 и 16 од овој закон, 

- не го означи градежниот производ во согласност 
со  членот 21 став (1) од овој закон, 

- во атестирање на сообразноста вклучи тела за сер-
тификација спротивно  на членот  22 од овој закон, 

- изврши задача на телото вклучено во атестирање 
на сообразноста, без решение  од членот 22 став (1) на 
овој закон и  

- не постапува во согласност со решенијата на  па-
зарниот инспектор од членот 24 на овој закон. 

(2) За сторен прекршок од ставот (1) на овој член 
глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече   и на одговорното лице во 
правното лице. 

(3) Покрај глобата од ставот (1) на овој член, на  
правното лице ќе му се изрече и прекршочна санкција, 
забрана на вршење  дејност во траење од една до три 
години. 

(4) Покрај глобата од ставот (2) на овој член, на одго-
ворното лице во правното лице ќе му се изрече и прекр-
шочна санкција, забрана на вршење професија, дејност 
или должност во траење од една до три години.” 

     
Член 3 

Членот 32 се менува и гласи: 
“За прекршоците од членот 31 на овој закон, глоба 

во износ од 500 до 1.000 евра во денарска противвред-
ност надлежниот суд ќе му  изрече на физичко лице.” 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR 

PRODHIMET NDËRTIMORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për prodhimet ndërtimore ("Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 39/2006) në Pjesën XII 
fjalët: "DISPOZITA NDËSHKUESE" zëvendësohen me 
fjalët: "DISPOZITA PËR KUNDËRVAJTJE". 

 
Neni 2 

Neni 31 ndryshon si vijon: 
(1) Gjobë në shumë prej 2.500 deri në 5.000 euro me 

kundërvlerë në denarë gjykata kompetente do t’i kumtojë 
për kundërvajtje personit juridik, nëse: 

- lëshon në treg prodhim ndërtimor në kundërshtim me 
nenet 6, 7 dhe 10 të këtij ligji, 

- jep deklaratë për përputhshmërinë e prodhimit 
ndërtimor në kundërshtim me nenin 11 të këtij ligji, 

- ndan pajtueshmëri teknike evropiane në kundërshtim 
me nenet 13, 14, 15 dhe 16 të këtij ligji, 

- nuk e shënon prodhimin ndërtimor në pajtim me 
nenin 21 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- në atestimin e përputhshmërisë fut trupa për 
certifikim në kundërshtim me nenin 22 të këtij ligji, 

- kryen detyrën e trupit të futur në atestimin e 
përputhshmërisë, pa vendim nga neni 22 paragrafi (1) të 
këtij ligji, dhe  

- nuk vepron në pajtim me vendimet e inspektorit të 
tregut nga neni 24 të këtij ligji. 

(2) Për kundërvajtjen e bërë nga paragrafi (1) i këtij 
neni, gjobë në shumë prej 1.000 deri në 2.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet edhe personit 
përgjegjës në personin juridik. 

(3) Krahas gjobës nga paragrafi (1) i këtij neni, personit 
juridik do t’i kumtohet edhe sanksion për kundërvajtjen 
dalim për kryerjen e veprimtarisë në kohëzgjatje prej një 
deri tri vjet.   
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(4) Krahas gjobës nga paragrafi (2) i këtij neni, personit 
përgjegjës në personin juridik do t’i kumtohet edhe 
sanksion për kundërvajtje ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, në kohëzgjatje prej 
një deri tri vjet."   

 
Neni 3 

Neni 32  ndryshon si vijon: 
“Për kundërvajtjet nga neni 31 të këtij ligji, gjobë në 

shumë prej 500 deri në 1.000 euro me kundërvlerë në 
denarë gjykata kompetente do t’i kumtojë personit fizik." 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 
1592. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ДЕТЕКТИВСКАТА ДЕЈНОСТ 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за детективската дејност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2779/1                                Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ДЕТЕКТИВСКАТА ДЕЈНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за детективската дејност (“Службен 
весник на Република Македонија” бр. 80/99 и 66/2007), 
во членот 5 став 4 по зборот “комисија” се става запир-
ка и се додаваат зборовите: “образецот на барањето за 
издавање на лиценцата”. 

   
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR VEPRIMTARI DETEKTIVE 
 

Neni 1 
Në ligjin për veprimtari detektive (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë'' numër 80/99 dhe 66/2007), në 
nenin 5 paragrafi 4 pas fjalës “komisioni'' vihet presje dhe 
shtohen  fjalët: ''formulari i kërkesës për lëshimin e 
licencës''. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
''Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë''. 

1593. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА АРХИВСКАТА ГРАЃА 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

архивската граѓа, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2780/1                                Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА  ИЗМЕНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ 
ЗА  АРХИВСКАТА  ГРАЃА 

      
Член 1 

Во Законот за архивската граѓа (“Службен весник 
на Република Македонија” број 36/90 и 36/95), насло-
вот на Главата “VI Казнени одредби” се менува и гла-
си: “VI. Прекршочни одредби”.   

   
Член 2 

Членот 42  се  менува  и  гласи: 
“Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе се изрече за прекршок на службено  
лице во Државниот архив на Република Македонија  ако 
Државниот архив на Република Македонија изврши раз-
мена или отстапување на архивска граѓа без одобрение 
на Владата на Република Македонија (член 17).” 

 
Член 3 

Членот 43 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска  

противвредност ќе се изрече за прекршок на правно ли-
це ако изнесе во странство архивска граѓа без одобрение 
на Владата на Република Македонија (член 18 став 1). 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член и на одговорното лице во правното лице. 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член на физичко лице кое врши дејност, услуги  
или слободни занимања. 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност, ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член на физичко лице.” 

 
Член  4 

Членот 44 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска  

противвредност ќе се изрече за прекршок на правно ли-
це регистрирано за откуп и промет на отпаден матери-
јал ако преземе документарен материјал без согласност 
од Државниот архив на Република Македонија (член 
12 став 2). 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член и на одговорното лице во претпријатието.” 
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Член 5 
Членот 45 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска  

противвредност ќе се изрече за прекршок на правно ли-
це, ако: 

1) уништи или предаде заради уништување доку-
ментарен материјал без согласност од Државниот ар-
хив  на  Република  Македонија  (член 12 став 2); 

2) не го заштитува, чува или одржува материјалот, 
односно граѓата во изворна или безбедна состојба од 
оштетување, исчезнување или уништување и не ги ко-
ристи согласно со овој закон, други прописи и општи 
акти (член 28 алинеја 1); 

3) не води евиденција за материјалот, односно гра-
ѓата (член 28 алинеја 2); 

4) не дава податоци за материјалот, односно граѓата 
на барање на Државниот  архив  на  Република  Маке-
донија (член 28 алинеја 3); 

5) не дозволи на Државниот архив на Република  
Македонија или на лице овластено од него увид во со-
стојбата на материјалот, односно граѓата, истражување 
и проучување, снимање, користење и изведување мер-
ки за заштита на материјалот, односно граѓата (член 28 
алинеја 4); 

6) не обезбеди достапност на материјалот, односно 
граѓата на јавноста според одредбите на овој закон, 
други прописи и општи акти (член 28 алинеја 5); 

7) не го извести Државниот архив на Република  
Македонија за секоја правна или фактичка промена на 
материјалот, односно граѓата (член 28 алинеја 6); 

8) не врши попис на документарниот материјал за 
уништување (член 28 алинеја 7); 

9) не обезбеди услови за сместување и обезбедува-
ње на архивската граѓа (член 28 алинеја 8); 

10) не презема посебни мерки за заштита на мате-
ријалот, односно граѓата за време на воена и вонредна 
состојба (член 29 став 1); 

11) не донесува и ненавремено доставува до Држав-
ниот  архив  на  Република  Македонија План на архив-
ски знаци, Листа на архивска граѓа и Листа на доку-
ментарен материјал (член 30 алинеја 1), 

12) не врши правилно прием, прегледување и рас-
поредување на документарниот материјал (член 30 
алинеја 2); 

13) не го обележува, датира, евидентира и админи-
стративно технички обработува документарниот мате-
ријал (член 30 алинеја 3); 

14) не обезбеди навремено враќање на завршените 
предмети, не го класифицира документарниот матери-
јал и не врши негово тековно архивирање (член 30 али-
неја 4); 

15) не врши тековно одбирање на архивската граѓа 
или издвојување на документарен материјал за уни-
штување (член 30 алинеја 5); 

16) не води единствена евиденција за архивската 
граѓа (член 30 алинеја 6); 

17) не го обележува архивскиот примерок (член 30 
алинеја 7); 

18) не обезбедува соодветен простор, стандардна 
опрема и технички средства за чување, заштита и обез-
бедување на материјалот, односно граѓата (член 30 
алинеја 8); 

19) не ја предава архивската граѓа во Државниот  
архив на Република  Македонија во состојба и по исте-
кот на утврдениот рок (член 30 алинеја 9); 

20) не планира и спроведува мерки за заштита на 
материјалот, односно граѓата во случај на воена и во-
нредна состојба  (член 30 алинеја 10) и 

21) не ги презема потребните мерки за отстранува-
ње на утврдените неправилности и недостатоци или не 
го извести Државниот архив на Република Македонија 
за преземените мерки (член 39). 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член и на одговорното лице во правното лице. 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член и на физичко лице кое врши дејност, услу-
ги или слободни занимања. 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност, ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и 21 на овој член и на  фи-
зичко лице.” 

 
Член  6 

Членот 46 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска  

противвредност ќе се изрече за прекршок на правно ли-
це, ако: 

1) отуѓи или на друг начин отстапи архивска граѓа 
на странски физички и правни лица (член 32); 

2) продаде архивска граѓа на друго лице без прет-
ходно да ја понуди на Државниот архив на Република  
Македонија  (член 33 став 1) и 

3) продаде архивска граѓа на друго лице по пониска 
цена или под поповолни услови од оние содржани во 
понудата до Државниот архив на Република Македони-
ја (член 33 став 2). 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност, ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член и на одговорното лице во правното лице. 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност, ќе се изрече за прекршок од ставот 1  
на овој член и на физичко лице кое врши дејност, услу-
ги или слободни занимања. 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска  
противвредност, ќе се изрече за прекршок од ставот 1 
на овој член и на физичко лице.” 

 
Член  7 

Ако при спроведувањето на инспекциски надзор  од  
страна на Државниот архив на Република Македонија, 
се утврди дека е сторен прекршок од членовите 2, 3, 4, 
5 и 6 на овој закон, со сторителот ќе се спроведе по-
стапка за порамнување согласно со Законот за прекр-
шоците.  

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J  
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT 
PËR MATERIALIN ARKIVOR 

 
Neni 1 

Në Ligjin për materialin arkivor (“Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 36/1990 dhe numër  
36/1995), titulli i Kreut “Dispozita ndëshkuese”, 
ndryshohet si vijon: “VI. Dispozitat për kundërvajtje” 

 
Neni 2 

Neni 42 ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumën prej 500 deri në 1 000 euro, me 

kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit zyrtar në Arkivin Shtetëror të Republikës së 
Maqedonisë, nëse Arkivi Shtetëror i Republikës së 
Maqedonisë bën këmbimin ose kalimin e lëndës arkivore 
pa lejen e Qeverisë së Republikës së Maqedonisë (neni 17).  
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Neni 3 
Neni 43 ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik nëse nxjerr jashtë vendit lëndë arkivore pa 
lejen e Qeverisë së Republikës së Maqedonisë (neni 18 
paragrafi 1). 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1 i këtij neni edhe personit përgjegjës në 
personin juridik. 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1 i këtij neni, personit fizik i cili kryen 
veprimtari, shërbime ose profesione të lira. 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro, me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1 i këtij neni personit fizik”. 

 
Neni 4 

Neni 44 ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik të regjistruar për blerjen dhe qarkullimin e 
materialit të hedhurinave, nëse ndërmerr material 
dokumentar pa lejen e Arkivit Shtetëror të Republikës së 
Maqedonisë (neni 12 paragrafi 2). 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1  i këtij neni edhe personit përgjegjës në 
ndërmarrjen”. 

 
Neni 5 

Neni 5 ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik nëse: 

1) asgjëson ose dorëzon për asgjësim material 
dokumentar pa pëlqimin e Arkivit Shtetëror të Republikës 
së Maqedonisë (neni 12 paragrafi 2); 

2) nuk e mbron, ruan ose e mirëmban materialin, 
respektivisht materialin arkivor në gjendjen burimore ose 
gjendje të sigurt nga dëmtimi, nga zhdukja ose asgjësimi 
dhe nuk e përdor në përputhje me këtë ligj, me rregullat të 
tjera dhe me aktet e përgjithshme (neni 28, alineja 1);  

3) nuk mban evidencë për materialin, respektivisht për 
materialin arkivor (neni 28, alineja 2);  

4) nuk jep të dhëna për materialin, respektivisht për 
materialin arkivor me kërkesën e Arkivit Shtetëror të 
Republikës së Maqedonisë (neni 28, alineja 3);  

5) nuk i lejon Arkivit Shtetëror të Republikës së 
Maqedonisë ose personit të autorizuar nga ai, shikim në 
gjendjen e materialit, respektivisht të materialit arkivor, 
hulumtim dhe studim, incizim, shfrytëzim dhe realizim të 
masave për mbrojtjen e materialit respektivisht të materialit 
arkivor (neni 28, alineja 4);   

6) nuk i siguron qasje në materialin, respektivisht në 
materialin arkivor  publikut, sipas dispozitave të këtij ligji, 
rregullave të tjera dhe akteve të përgjithshme (neni 28, 
alineja 5); 

7) nuk e njofton Arkivin Shtetëror të Republikës së 
Maqedonisë për çdo ndryshim juridik ose faktik të materialit, 
respektivisht të materialit arkivor (neni 28, alineja 6);  

8) nuk e bën regjistrimin e materialit dokumentar për 
asgjësim (neni 28, alineja 7);  

9) nuk siguron kushte për vendosjen dhe për sigurimin 
e materialit arkivor (neni 28, alineja 8);  

10) nuk ndërmerr masa të veçanta për mbrojtjen e 
materialit, respektivisht të materialit arkivor gjatë kohës së 
luftës dhe gjendjes së jashtëzakonshme (neni 29, paragrafi 1); 

11) nuk miraton dhe nuk dorëzon me kohë pranë 
Arkivit Shtetëror të Republikës së Maqedonisë Plan të 
shenjave arkivore, Listë të materialit arkivor dhe Listë të 
materialeve dokumentare (neni 30, alineja 1); 

12) nuk e bën në mënyrë të  rregullt pranimin, 
kontrollimin dhe sistemimin e materialit dokumentar (neni 
30, alineja 2);  

13) nuk e shënon, vë datën, evidenton dhe nuk e 
përpunon në mënyrë administrativo-teknike materialin 
dokumentar (neni 30, alineja 3);  

14) nuk e siguron kthimin në kohë të lëndëve të 
përfunduara, nuk e klasifikon materialin dokumentar dhe 
nuk e bën arkivimin rrjedhës të tij (neni 30, alineja 4);   

15) nuk e bën zgjidhjen rrjedhëse të materialit arkivor 
ose veçimin e materialit dokumentar për asgjësim (neni 30, 
alineja 5);  

16) nuk mban evidencë unike për materialin arkivor 
(neni 30, alineja 6);  

17) nuk e shënon ekzemplarin arkivor (neni 30, alineja 7);  
18) nuk siguron hapësirë përkatëse, pajisje standarde 

dhe mjete teknike për ruajtjen, për mbrojtjen dhe sigurimin 
e materialit, respektivisht të materialit arkivor (neni 30, 
alineja 8); 

19) nuk e dorëzon materialin arkivor pranë Arkivit 
Shtetëror të Republikës së Maqedonisë në gjendje dhe pas 
skadimit të afatit të përcaktuar (neni 30, alineja 9); 

20) nuk planifikon dhe nuk zbaton masa për mbrojtjen 
e materialit, respektivisht të materialit arkivor në rast të 
luftës dhe gjendjes së jashtëzakonshme (neni 30, alineja  
10); dhe 

21) nuk i ndërmerr masat e nevojshme për mënjanimin 
e parregullsive dhe mangësive të konstatuara ose nuk e 
lajmëron Arkivin Shtetëror të Republikës së Maqedonisë 
për masat e ndërmarra (neni 39).  

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1 i këtij neni, edhe personit përgjegjës në 
personin juridik. 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1 i këtij neni edhe personit fizik i cili kryen 
veprimtari, shërbime ose profesione të lira. 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro, me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1, pikat 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 dhe 21 të këtij 
neni edhe personit fizik”. 

 
Neni 6 

Neni 46 ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik nëse: 

1) tjetërson ose në mënyrë tjetër kalon material arkivor 
në favor të personave të huaj fizik dhe juridik (neni 32); 

2) i shet material arkivor personit tjetër, pa ia ofruar së 
pari Arkivit Shtetëror të Republikës së Maqedonisë (neni 
33, paragrafi 1); dhe  

3) i shet material arkivor personit tjetër, me çmim më të 
ulët ose nën kushte më të volitshme nga ato të përmbajtura 
në ofertën pranë Arkivit Shtetëror të Republikës së 
Maqedonisë (neni 33, paragrafi 2). 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1, edhe personit përgjegjës në personin 
juridik. 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1, edhe personit fizik i cili kryen veprimtari, 
shërbime ose profesione të lira. 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro, me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1, edhe personit fizik”. 
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Neni 7 
Nëse gjatë zbatimit të mbikëqyrjes inspektuese nga ana 

e Arkivit Shtetëror të Republikës së Maqedonisë 
konstatohet se është bërë kundërvajtje nga nenet 2, 3, 4, 5 
dhe 6 të këtij ligji, ndaj kryesit do të zbatohet procedurë 
për barazim në përputhje me Ligjin për kundërvajtjet.   

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 
1594. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

НОТАРИЈАТОТ  
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за нотаријатот, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2773/1                                 Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА НОТАРИЈАТОТ 

 
Член 1 

Во Законот за нотаријатот (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 55/2007), во членот 8 по ста-
вот (8) се додава нов став (9), кој гласи: 

“(9) Бројот и распоредот на службените седишта на 
нотарите во Република Македонија, ги определува ми-
нистерот за правда.”  

 
Член 2 

Во членот 13 по ставот (6) се додава нов став (7), 
кој гласи: 

“(7) Формата и содржината на печатот, сувиот и 
водниот жиг, штембилите и фирмата на нотарот, ги 
пропишува министерот за правда.” 

 
Член 3 

Во членот 46 став (2) зборовите: “јавниот правобра-
нител” се заменуваат со зборовите: “државниот право-
бранител”. 

Во ставот (3) зборовите: “јавниот правобранител” 
се заменуваат со зборовите: “државниот правобрани-
тел”, а зборовите: “Јавниот правобранител на Републи-
ка Македонија” се заменуваат со зборовите: “Државни-
от правобранител на Република Македонија”. 

 
Член 4 

Во членот 98  став (11) зборот “заменик” се брише. 
 

Член 5 
Во членот 138 по ставот (1) се додаваат три нови 

ставови (2), (3) и (4), кои гласат: 
“(2) Наградата на нотарите од ставот (1) на овој 

член, се одредува: 

1) според сложеноста и видот на нотарската испра-
ва и 

2) според времето и местото потребно за подгото-
вка и вршење на одредени службени дејствија. 

(3) За дејствата за кои не може да се определи на-
града врз основа на критериумите од ставот (2) на овој 
член се определува паушален износ, без оглед на вред-
носта или времето потребно за преземање на определе-
ни службени дејствија. 

(4) Трошоците на нотарот за извршените службени 
дејствија се определуваат според реално направените 
трошоци за изработка на одделни нотарски исправи, 
трошоците за службените дејствија преземени надвор 
од нотарската канцеларија и трошоците за превоз.”  

 
Член 6 

Во членот 144 став (4) процентот “50%” се замену-
ва со процентот “75%”. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN 

E LIGJIT PËR NOTERI 
 

Neni 1 
Në Ligjin për noteri (“Gazeta zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 55/2007), në nenin 8 pas paragrafit (8) 
shtohet paragrafi i ri (9), si vijon: 

''(9) Numrin dhe vendosjen e selive zyrtare të noterëve 
në Republikën e Maqedonisë, e përcakton ministri i 
Drejtësisë.''  

 
Neni 2 

Në nenin 13, pas paragrafit (6) shtohet paragrafi i ri (7), 
si vijon: 

''(7) Formën dhe përmbajtjen e vulës, vulës së thatë dhe 
të fshehur, vulave katrore dhe firmës së noterit, i përcakton 
ministri i Drejtësisë.'' 

 
Neni 3 

Në nenin 46, paragrafi (2), fjalët: “avokati publik”, 
zëvendësohen me fjalët: “avokati shtetëror”. 

Në paragrafin (3) fjalët: ''avokati publik'' zëvendësohen 
me fjalët: ''avokati shtetëror'', ndërsa pas fjalëve: ''Avokati 
Publik i Republikës së Maqedonisë, zëvendësohen me 
fjalët: ''Avokati Shtetëror i Republikës së Maqedonisë''. 

 
Neni 4 

Në nenin 98, në paragrafin (11),  fjala ''zëvendës'' 
fshihet: 

 
Neni 5 

Në nenin 138 pas paragrafit (1), shtohen tre paragrafë 
të rinj (2), (3), dhe (4), si vijojnë: 

''(2) Shpërblimi i noterëve nga paragrafi (1) i këtij neni, 
caktohet: 

 1) në bazë të ndërlikimit dhe llojit të dokumentit 
për noter dhe 

 2) në bazë të kohës dhe vendit të nevojshëm për 
përgatitjen dhe kryerjen e veprimeve të caktuara zyrtare. 

(3) Për veprimet për të cilat nuk mund të caktohet 
shpërblim në bazë të kritereve nga paragrafi (2) i këtij neni, 
caktohet shumë paushall, pa marrë parasysh vlerën ose 
kohën e nevojshme për ndërmarrjen e veprimeve të 
caktuara zyrtare. 
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(4) Shpenzimet e noterit për veprimet e kryera zyrtare 
caktohen në bazë të shpenzimeve të bëra reale për 
përpunimin e dokumenteve të caktuara të noterit, 
shpenzimeve për veprimet zyrtare të ndërmarra jashtë zyrës 
së noterit dhe shpenzimeve për transport.''  

 
Neni 6 

Në nenin 144, në paragrafin (4), përqindja ''50%'' 
zëvendësohet me përqindjen “75%”. 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 
1595. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПЕЧА-
ТОТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ПЕЧА-
ТИТЕ НА ДРЖАВНИТЕ ОРГАНИ ВО РЕПУБЛИКА  

МАКЕДОНИЈА 
 
Се прогласува Законот за печатот на Република Ма-

кедонија и печатите на државните органи во Република 
Македонија, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2774/1                                 Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ПЕЧАТОТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 И ПЕЧАТИТЕ НА ДРЖАВНИТЕ ОРГАНИ ВО РЕ-

ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 

I. Печат на Република Македонија 
 

Член 1 
Печатот на Република Македонија служи за потвр-

дување на автентичноста на актот на кој се става. 
Печатот на Република Македонија се става на ори-

гиналите од законите и другите акти определени со за-
кон. 

 
Член 2 

Печатот на Република Македонија го содржи нази-
вот Република Македонија  и во средината нејзиниот 
грб. 

Печатот на Република Македонија има облик на 
круг чиј пречник изнесува 50 мм, а е изработен од ме-
тал за втиснување врз восок за печатење. 

 
Член 3 

Печатот на Република Македонија се чува во Со-
бранието на Република Македонија. 

II. Печат на државните органи 
 

Член 4 
Државните органи имаат печат. 
Печатот на државниот орган служи за потврдување 

на автентичноста на актите што ги донесува или упату-
ва органот. 

Печатот на државниот орган се става на актите што 
ги донесува,  со кои органот одлучува или на докумен-
тите кои ги упатува до трети лица. 

 
Член 5 

Печатот го содржи називот и седиштето на држав-
ниот орган, а во средината  грбот на Република Маке-
донија. 

Текстот на печатот се впишува на македонски јазик 
и неговото кирилско  писмо.  

Печатот има облик на круг. 
 

Член 6 
Кога државниот орган има потреба од повеќе при-

мероци од печатот, тие се истоветни по содржина и го-
лемина и секој од нив се обележува со реден број испи-
шан со римски број. 

 
Член 7 

Државните органи се должни матриците за израбо-
тените печати да ги чуваат кај себе или да ги уништат 
преку Комисија што ќе ја образуваат за таа цел. 

Ако печатот е изгубен или одземен, се огласува во 
„Службен весник на Република Македонија“. 

Печатите што поради истрошеност, промена на на-
зивот на органот или укинување на органот се ставаат 
вон употреба, се уништуваат комисиски. 

 
Член 8 

Одредбите на членовите 4, 5, 6 и 7 ставовите 1 и 2 
од овој закон, соодветно се применуваат и за печатите 
на органите на единиците на локалната самоуправа. 

 
Член 9 

Министерот за правда ќе ја пропише формата, голе-
мината и содржината на печатите, начинот на нивното 
чување и употреба, како и за штембилите на државните 
органи. 

 
III. Преодни и завршни одредби 

 
Член 10 

Подзаконскиот акт предвиден со овој закон мини-
стерот за правда ќе го донесе во рок од шест месеца од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

    
Член 11 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-
станува да важи Законот за печатот на Социјалистичка 
Република Македонија и печатите на државните органи 
во Социјалистичка Република Македонија („Службен 
весник на СРМ” број 17/64). 

   
Член 12 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија.” 
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L I G J 
PËR VULËN E REPUBLIKËS SË MAQEDONISË 
DHE VULAT E ORGANEVE SHTETËRORE TË 

REPUBLIKËS SË MAQEDONISË 
 

I. Vula e Republikës së Maqedonisë 
 

Neni 1 
Vula e Republikës së Maqedonisë shërben për 

vërtetimin e autenticitetit të aktit të cilit i vihet. 
Vula e Republikës së Maqedonisë vihet në origjinalet e 

ligjeve dhe në aktet tjera të përcaktuara me ligj. 
 

Neni 2 
Vula e Republikës së Maqedonisë përmban emrin e 

Republikës së Maqedonisë edhe në mes stemën e saj. 
Vula e Republikës së Maqedonisë ka formë rrethi 

diametri i së cilës është 50 mm, kurse është e punuar nga 
metali për stampim mbi dyllë për vulosje. 

 
Neni 3 

Vula e Republikës së Maqedonisë ruhet në Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë. 

 
II. Vula e organeve shtetërore 

 
Neni 4 

Vulë kanë organet shtetërore. 
Vula e organit shtetëror shërben për vërtetimin e 

autenticitetit të akteve të cilat i miraton ose i dorëzon 
organi. 

Vula e organit shtetëror vihet në aktet të cilat i miraton, 
me të cilat organi merr vendim ose në dokumente të cilat 
ua dërgon personave të tretë. 

 
Neni 5 

Vula e përmban emrin dhe selinë e organit shtetëror, 
ndërsa në mes stemën e Republikës së Maqedonisë. 

Teksti në vulë shkruhet në gjuhën maqedonase dhe në 
alfabetin e saj cirilik. 

Vula ka formën e rrethit. 
 

Neni 6 
Kur organi shtetëror ka nevojë për më shumë 

ekzemplarë të vulës, ato janë identike për nga përmbajtja 
dhe madhësia dhe secila prej tyre shënohet me numër 
rendor të shënuar me numër romak. 

 
Neni 7 

Organet shtetërore janë të obliguara që matricat për 
përpunimin e vulave t’i ruajnë te ata ose t’i asgjësojnë 
nëpërmjet Komisionit të cilin do ta formojnë për këtë 
qëllim. 

Nëse vula është humbur ose është marrë, shpallet në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

Vulat të cilat për shkak të vjetërsimit, ndryshimit të 
emrit të organit ose të pushimit të organit vihen jashtë 
përdorimit, asgjësohen me komision. 

 
Neni 8 

Dispozitat e neneve 4, 5, 6 dhe 7 paragrafët 1 dhe 2 të 
këtij ligji, zbatohen në mënyrë përkatëse edhe për vulat e 
organeve të njësive të vetadministrimit lokal. 

 
Neni 9 

Ministri i Drejtësisë do të përcaktojë formën, 
madhësinë dhe përmbajtjen e vulave, mënyrën e ruajtjes 
dhe të përdorimit të tyre, si edhe për vulat katrore të 
organeve shtetërore. 

III. Dispozitat kalimtare dhe përfundimtare 
 

Neni 10 
Aktin nënligjor të paraparë me këtë ligj ministri i 

Drejtësisë do ta miratojë në afat prej gjashtë muajsh nga 
dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 11 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji shfuqizohet Ligji 
për vulën e Republikës Socialiste të Maqedonisë dhe vulat 
e organeve shtetërore në Republikën Socialiste të 
Maqedonisë (“Gazeta zyrtare e RSM“ numër 17/64). 

 
Neni 12 

Ku ligj hyn në fuqi me ditën e shpalljes në “Gazetën 
zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

____________ 
1596. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОНАЦИИ И ЗА СПОН-

ЗОРСТВАТА ВО ЈАВНИТЕ ДЕЈНОСТИ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

донации и за спонзорствата во јавните дејности, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2771/1                                Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОНАЦИИ И 
ЗА СПОНЗОРСТВАТА ВО ЈАВНИТЕ ДЕЈНОСТИ 

 
Член 1 

Во Законот за донации и за спонзорствата во јавни-
те дејности (“Службен весник на Република Македони-
ја” брoj 47/2006), насловот на Главата V “КАЗНЕНИ 
ОДРЕДБИ” се менува и гласи: “ПРЕКРШОЧНИ ОД-
РЕДБИ”. 

 
Член 2 

Во членот 23 став 1 зборовите: ”Со парична казна 
од 50.000 до 300.000 денари ќе се казни за прекршок” 
се заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од  1.000 
до 5.000 евра во денарска противвредност за прекршок 
ќе се изрече на”. 

Во ставот 2 зборовите: ”Со парична казна од 50.000 
до 300.000 денари ќе се казни и” се заменуваат со збо-
ровите: “Глоба во износ од 1.000 до 5.000 евра во де-
нарска противвредност ќе се изрече на “. 

Во ставот 3 зборовите:”парична казна од 10.000 до 
50.000 денари ќе се казни” се заменуваат со зборовите: 
“глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе се изрече на “. 
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Член 3 
Во членот 24 став 1 зборовите: “Со парична казна 

од 50.000 до 300.000 денари ќе се казни” се заменуваат 
со зборовите: “Глоба во износ од 1.000 до 5.000 евра во 
денарска противвредност ќе се изрече “. 

Во ставот 2  зборовите: “со парична казна од 10.000 
до 50.000 денари ќе се казни” се заменуваат со зборо-
вите: “глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече на“. 

 
Член 4 

Во членот 25 став 1 зборовите: ”Со парична казна 
од 50.000 до 300.000 денари ќе се казни” се заменуваат 
со зборовите: “Глоба во износ од 1.000 до 5.000 евра во 
денарска противвредност ќе се изрече“. 

Во ставот 2 зборовите: “со парична казна од 10.000 
до 50.000 денари ќе се казни” се заменуваат со зборо-
вите: “глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече на”.   

 
Член 5 

Во членот 26 зборовите: ”Со парична казна од 
10.000 до 50.000 денари ќе се казни” се заменуваат со 
зборовите: “Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во де-
нарска противвредност ќе  се изрече”. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT  PËR DONACIONE 

DHE SPONSORIME NË VEPRIMTARITË PUBLIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për donacione dhe sponsorime në 

veprimtaritë publike ("Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 47/2006) titulli i Kreut V. 
"DISPOZITAT NDËSHKUESE" ndryshohet si vijon: V. 
DISPOZITAT PËR KUNDËRVAJTJE". 

 
Neni 2 

Në nenin 23, paragrafi 1 fjalët: "Me dënim me para prej 
50.000 deri në 300.000 denarë do të ndëshkohet për 
kundërvajtje", zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë 
prej 1.000 deri në 5.000 euro me kundërvlerë në denarë do 
t'i kumtohet për kundërvajtje". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Me dënim me para prej 50.000 
deri në 300.000 denarë do të ndëshkohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 1.000 deri 
në 5.000 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje". 

Në paragrafin 3 fjalët: "me dënim me para prej 10.000 
deri në 50.000 denarë do të ndëshkohet" zëvendësohen me 
fjalët: "Gjobë në shumë prej 500 deri në 1.000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet".  

 
Neni 3 

Në nenin 24, paragrafi 1 fjalët: "Me dënim me para prej 
50.000 deri në 300.000 denarë do të ndëshkohet për 
kundërvajtje" zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë 
prej 1.000 deri në 5.000 euro me kundërvlerë në denarë do 
t'i kumtohet për kundërvajtje ". 

Në paragrafin 2 fjalët: "me dënim me para prej 10.000 
deri në 50.000 denarë do të ndëshkohet" zëvendësohen me 
fjalët: "Gjobë në shumë prej 500 deri në 1.000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet". 

Neni 4 
Në nenin 25, paragrafi 1 fjalët: "Me dënim me para prej 

50.000 deri në 300.000 denarë do të ndëshkohet" 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 1.000 deri 
në 5.000 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Me dënim me para prej 10.000 
deri në 50.000 denarë do të ndëshkohet" zëvendësohen me 
fjalët: "Gjobë në shumë prej 500 deri në 1.000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet". 

 
Neni 5 

Në nenin 26 fjalët: "Me dënim me para prej 10.000 deri 
në 50.000 denarë do të ndëshkohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 500 deri në 
1.000 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje". 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

___________ 
1597. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ПРОМЕТОТ НА ЕКСПЛОЗИВНИ МАТЕРИИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за прометот на експлозивни материи, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2754/1                                Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

 ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗA ПРOMETОТ НА EKСПЛOЗИВНИ MATEРИИ 

 
Член 1 

Во Законот за прометот на eксплозивни материи 
(“Службен лист на СФРЈ“ број 30/85, 6/89 и 53/91 и  
„Службен весник на Република Македонија“ број 12/93 
и 66/2007), во членот 4 по ставот 2 се додаваат два но-
ви става 3 и 4, кои гласат: 

„Одобрението од ставот 1 на овој член се издава врз 
основа на поднесено барање. 

Барањето од ставот 3 на овој член и одобрението од 
ставот 1 на овој член се поднесува, односно издава и во 
електронски облик.“ 

 
Член 2 

Во членот 10 став 1 по зборот “работи“ се додаваат 
зборовите: “ врз основа на поднесено барање“. 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
„Одобрението и барањето од ставот 1 на овој член 

се издава, односно се поднесува и во електронски об-
лик.“ 
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Член 3 
Членот 12 се брише.  
 

Член 4 
Во членот 15 став 2 по зборот “работи“ се додаваат 

зборовите: “ врз основа на поднесено барање“. 
Ставот 3 се брише. 
По ставот 4 кој станува став 3 се додава нов став 4, 

кој гласи: 
„Одобрението  од ставовите 2 и 3 на овој член и ба-

рањето од ставот 2 на овој член се издаваат, односно 
поднесуваат и во електронски облик.“ 

 
Член 5 

Министерот за внатрешни работи во рок од шест 
месеца од денот на влегувањето во сила на овој закон 
ќе донесе прописи за формата и содржината на обрас-
ците на одобрението за занимавање со промет на експ-
лозивни материи, барањето за издавање одобрение за 
занимавање со промет на експлозивни материи, одо-
брението за пуштање на експлозивни материи во про-
мет, барањето за издавање одобрение за пуштање на 
експлозивни материи во промет, одобрението за наба-
вка на експлозивни материи, барањето за издавање 
одобрение за набавка на експлозивни материи и одо-
брениетo за повеќекратна набавка на експлозивни ма-
терии. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR QARKULLIMIN E MATERIEVE EKSPLOZIVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për qarkullimin e materieve eksplozive 

(“Fleta zyrtare e RSFJ-së” numër 30/85, 6/89, 53/91, 
“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 12/93 
dhe 66/2007), në nenin 4 pas paragrafit 2 shtohen dy 
paragrafë të rinj 3 dhe 4, si vijojnë: 

“Leja nga paragrafi 1 i këtij neni lëshohet në bazë të 
kërkesës së dorëzuar. 

Kërkesa nga paragrafi 3 i këtij neni dhe leja nga 
paragrafi 1 i këtij neni dorëzohen respektivisht lëshohet 
edhe në formë elektronike.” 

 
Neni 2 

Në nenin 10, në paragrafin 1, pas fjalës “së 
Brendshme” shtohen fjalët: “në bazë të kërkesës së 
dorëzuar”.  

Pas paragrafit 3 shtohet paragrafi i ri 4 si vijon: 
“Leja dhe kërkesa nga paragrafi 1 i këtij neni lëshohet 

respektivisht dorëzohet edhe në formë elektronike.” 
 

Neni 3 
Neni 12 fshihet.  
 

Neni 4 
Në nenin 15 paragrafin 2, pas fjalës “së Brendshme” 

shtohen fjalët: “në bazë të kërkesës së dorëzuar”.  
Paragrafi 3 fshihet. 
Pas paragrafit 4, i cili bëhet paragraf 3, shtohet paragraf 

i ri 4, si vijon: 
“Lejet nga paragrafët 2 dhe 3 të këtij neni dhe kërkesa 

nga paragrafi 2 i këtij neni lëshohen respektivisht 
dorëzohet edhe në formë elektronike.” 

Neni 5 
Ministri i Punëve të Brendshme në afat prej gjashtë 

muajve nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji do të nxjerrë 
dispozita për formën dhe përmbajtjen e formularëve të 
lejes për veprimtari të qarkullimit të materieve eksplozive, 
kërkesës për lëshimin e lejes për veprimtari me qarkullimin 
e materieve eksplozive, lejes për lëshim të materieve 
eksplozive në qarkullim, kërkesës për lëshimin e lejes për 
lëshimin e materieve eksplozive në qarkullim, lejes për 
furnizim të materieve eksplozive, kërkesës për lëshimin e 
lejes për furnizim të materieve eksplozive dhe lejes për 
furnizim të shumëhershëm të materive eksplozive. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
1598. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ФИНАНСИРАЊЕ НА 

ПОЛИТИЧКИТЕ ПАРТИИ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

финансирање на политичките партии, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2772/1                                Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ФИНАНСИРАЊЕ 
НА ПОЛИТИЧКИТЕ ПАРТИИ 

  
Член 1 

Во Законот за финансирање на политичките партии 
(“Службен весник на Република Македонија” број 
76/2004), насловот на Главата IV се менува и гласи: 
“Прекршочни одредби”. 

 
Член 2 

Во членот 28 зборовите: “Со парична казна од 
30.000 до 50.000 денари, ќе се казни за прекршок фи-
зичкото лице, а со парична казна од 100.000 до 300.000 
денари ќе се казни за прекршок” се заменуваат со збо-
ровите: “Глоба во износ од 500 до 800 евра во денарска 
противвредност за прекршок ќе се изрече на физичко 
лице, а глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност за прекршок ќе се изрече на”. 

 
Член  3 

Во членот 29 став 1 зборовите: “Со парична казна 
од 20.000 до 50.000 денари ќе се казни за прекршок” се 
заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 
800 евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 

Во ставот 2 зборовите: “Со парична казна од 
100.000 до 300.000 денари, ќе се казни и” се заменуваат 
со зборовите: “Глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во 
денарска противвредност ќе се изрече и на”. 
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Член 4 
Во членот 30 став 1 зборовите: “Со парична казна 

од 20.000 до 50.000 денари, ќе се казни за прекршок “ 
се заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 
800 евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече и на”. 

Во ставот 2 зборовите: “Со парична казна од 
100.000 до 300.000 денари ќе се казни за прекршок и” 
се заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 2.500 
до 5.000 евра во денарска противвредност ќе се изрече 
и на”. 

 
Член  5 

Во членот 31 став 1 зборовите: “Со парична казна 
од 20.000 до 50.000 денари, ќе се казни за прекршок” се 
заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 
800 евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 

Во ставот 2 зборовите: “Со парична казна од 
100.000 до 300.000 денари ќе се казни за прекршок и” 
се заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 2.500 
до 5.000 евра во денарска противвредност ќе се изрече 
и на”. 

 
Член  6 

Во членот 32 зборовите: “ќе бидат казнети со недо-
бивање на” се заменуваат со зборовите: “нема да доби-
јат од”. 

 
Член  7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR 

FINANCIMIN E PARTIVE POLITIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për financimin e partive politike (“Gazeta 

zyrtare e Republikës së Maqedonisë numër” 76/2004), 
titulli i Kreut IV, ndryshohet si vijon: “Dispozitat për 
kundërvajtje”. 

 
Neni 2 

Në nenin 28 fjalët: “Me dënim me para prej 30.000 deri 
me 50.000 denarë, do të dënohet për kundërvajtje presoni 
fizik, ndërsa me dënim në para prej 100.000 deri me 
300.000 denarë do të dënohet për kundërvajtje”, 
zëvendësohen me fjalët: ‘’Gjobë në shumë prej 500 deri në 
800 euro në kundërvlerë me denarë për kundërvajtjen do t’i 
kumtohet personit fizik, ndërsa gjobë në shumë prej 2.500 
deri në 5.000 euro me kundërvlerë në denarë për 
kundërvajtje do t’i kumtohet”. 

 
Neni 3 

Në nenin 29, paragrafi 1 fjalët: ”Me dënim me para prej 
20.000 deri në 50.000 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje”, zëvendësohen me fjalët: ”Gjobë në shumë 
prej 400 deri në 800 euro me kundërvlerë në denarë për 
kundërvajtje do t’i kumtohet”. 

Në paragrafin 2 fjalët: “Me dënim me para prej 
100.000 deri në 300.000 denarë, do të dënohet edhe”, 
zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në shumë prej 2.500 deri 
në 5.000 euro me kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet”. 

 
Neni 4 

Në nenin 30, paragrafi 1 fjalët: “Me dënim me para prej 
20.000 deri në 50.000 denarë, do të dënohet për 
kundërvajtje”, zëvendësohen me fjalët: ‘’Gjobë në shumë 
prej 400 deri në 800 euro me kundërvlerë në denarë për 
kundërvajtje do t’i kumtohet”. 

Në paragrafin 2 fjalët: “Me dënim me para prej 
100.000 deri në 300.000 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje edhe”, zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në 
shumë prej 2.500 deri 5.000 euro me kundërvlerë në denarë 
do t’i kumtohet”. 

 
Neni 5 

Në nenin 31, paragrafi 1 fjalët: “Me dënim me para prej 
20.000 deri në 50.000 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje”, zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në shumë 
prej 400 deri në 800 euro me kundërvlerë në denarë për 
kundërvajtje do t’i kumtohet”. 

Në paragrafin 2 fjalët: “Me dënim me para prej 
100.000 deri 300.000 denarë do të dënohet për 
kundërvajtjen edhe”, zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në 
shumë prej 2.500 deri në 5.000 euro me kundërvlerë në 
denarë do t’i kumtohet”. 

 
Neni 6 

Në nenin 32 fjalët: “do të dënohen me mosmarrjen e“, 
zëvendësohen me fjalët: “nuk do të marrin prej”. 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 
1599. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ОРУЖЈЕТО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за оружјето, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2757/1                                Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 

НА ЗАКОНОТ ЗА ОРУЖЈЕТО 
 

Член 1 
Во Законот за оружјето („Службен весник на Ре-

публика Македонија“ број 7/2005, 47/2006 и 42/2007), 
во членот 14 ставот (6) се брише. 

Во ставот (7) кој станува став (6) зборовите: „ставо-
вите (5) и (6)“ се заменуваат со зборовите: „ставот (5)“. 

По ставот (6) се додава нов став (7), кој гласи:  
„Инструкторите и помошниците инструктори од 

ставот (6) на овој член треба да ги исполнуваат услови-
те од членот 9 став (1) точки 1, 2, 3, 4, 6 и 7 на овој за-
кон.“ 

Ставот (8) се менува и гласи:  
„Овластувањето од ставот (5) на овој член го издава 

надлежниот орган на правно лице кое има добиено 
одобрение за основање на цивилно стрелиште.“ 
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Во ставот (9) зборовите: „ставовите (5) и (6)“ се за-
менуваат со зборовите: „ставот (5)“. 

  
Член 2 

Во членот 15 став (1) во третиот ред по зборот 
„оружје“ запирката се заменува со точка, а зборовите 
до крајот на реченицата се бришат. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Припадниците на вооружените сили, полицијата, 

службата за обезбедување на казнено-поправните уста-
нови и други работници на државните органи кои со 
посебни прописи се овластени да носат оружје, испол-
нувањето на условот од членот 9 став (1) точки 3 и 6 на 
овој закон го докажуваат со потврда издадена од соод-
ветниот државен орган дека се овластени да носат 
оружје.“ 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) Лицата кои вршат работи на обезбедување ли-

ца и имот, исполнувањето на условот од членот 9 став 
(1) точки 3 и 6 на овој закон го докажуваат со лиценца 
за вршење на работи на обезбедување лица и имот.“   

 
Член 3 

Во членот 18 ставот (2) се менува и гласи: 
„Трговските друштва што вршат промет со оружје 

се должни во рок од пет дена од денот на извршената 
набавка на оружјето да достават известување до над-
лежниот орган со податоци за физичкото, односно 
правното лице кое го набавило оружјето и податоци за 
оружјето заради вршење на пробни испукувања.“ 

Ставот (3) се брише. 
 

Член 4 
По членот 18 се додава нов член 18-а, кој гласи: 
 

„Член 18-а 
Пробните испукувања од членовите 18 став (2), 35 

став (3) и 86 став (3) на овој закон, ги вршат комисии 
на надлежниот орган. 

Министерот за внатрешни работи ќе донесе подза-
конски пропис за составот на комисиите од ставот (1) 
на овој член, за начинот на вршење на пробните испу-
кувања, како и за чувањето на чаурите од оружјето од 
кое е извршено пробно испукување.“ 

 
Член 5 

Во членот 35 став (3) зборот „достави“ се заменува 
со зборот „пријави“, а по зборот „орган“ запирката се 
заменува со точка,  а зборовите до крајот на реченица-
та се бришат. 

  
Член 6 

Во членот 39 по ставот (4) се додава нов став (5), 
кој гласи: 

„(5) Дозволата за оружје од ставот 4 на овој член се 
издава ако лицето ги исполнува условите од членот 9 
став (1) на овој закон.“ 

Ставовите (5) и (6) стануваат ставови (6) и (7). 
 

Член 7 
Во членот 40 зборовите: „Судот надлежен за воде-

ње на трговскиот регистар“ се заменуваат со зборови-
те: „Централниот регистар на Република Македонија“. 

 
Член 8 

Во членот 44 став (4) зборот „три“ се заменува со 
зборот „шест“. 

 
Член 9 

Во членот 52 став (2) по зборот „орган“ се додаваат 
зборовите: „врз основа на поднесено барање“. 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 

„(3) Барањето и одобрението од ставот (2) на овој 
член се поднесува односно издава и во електронски об-
лик.“ 

Ставовите (3), (4), (5), (6) и (7) стануваат ставови 
(4), (5), (6), (7) и (8). 

 
Член 10 

Во членот 55 став (2) во воведната реченица бројот 
„2“ се заменува со бројот „1“.  

Во ставот (3) во воведната реченица бројот „3“ се 
заменува со бројот „2“. 

Во алинејата 1 по зборот „корисник“ се додаваат 
зборовите: „издадена од надлежниот орган“. 

Во ставовите (4) и (5) бројот „2“ се заменува со бро-
јот „1“. 

По ставот (5) се додава нов став (6), кој гласи: 
„(6) Барањето од ставот (2) на овој член и одобре-

нието од ставот (1) на овој член се поднесува, односно 
издава и во електронски облик.“ 

Ставот (6) станува став (7). 
 

Член 11 
Во членот 56 став (4) бројот „2“ се заменува со бро-

јот „1“.  
По ставот (5) се додава нов став (6), кој гласи: 
„(6) Барањето од ставот (3) на овој член и одобре-

нието од ставот (1) на овој член се поднесува, односно 
издава и во електронски облик.“ 

Ставот (6) станува став (7). 
 

Член 12 
Во членот 58 став (1) зборовите: „обука за правилна 

и безбедна употреба на оружјето“ се заменуваат со збо-
ровите: „практично оспособување за ракување со 
оружје“. 

Во ставот (2) зборовите: „и физички“ се бришат. 
 

Член 13 
Во членот 58-а став (1) зборовите: „и физичките“ се 

бришат. 
 

Член 14 
По членот 59 се додава нов член 59-а, кој гласи: 
 

„Член 59-а 
Практично оспособување за ракување со оружје на 

физички лица, на цивилните стрелишта можат да вр-
шат правни лица само врз основа на добиено овласту-
вање согласно со членот 14 на овој закон, при што се 
користи оружјето набавено исклучиво за таа намена.“ 

 
Член 15 

Во членот 60 став (1) по зборот „набавуваат“ се до-
даваат зборовите: „оружје и“, а по зборот „стрелиште-
то“ се додаваат зборовите: „како и за практично оспо-
собување за ракување со оружје“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Надлежниот орган ќе издаде одобрение за на-

бавување на оружје од ставот (1) на овој член, ако на 
цивилното стрелиште има простор за безбедно сместу-
вање и чување на оружјето.“ 

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 16 
Во членот 77 во осумнаесеттиот ред, по зборот „му-

ниција“ се додаваат зборовите: „потврда (сертификат) 
за краен корисник“. 

 
Член 17 

По членот 77 се додава нов член 77-а, кој гласи: 
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„Член 77-а 
Министерот за внатрешни работи ќе донесе подза-

конски пропис за формата и содржината на обрасците 
на барањата и одобренијата од членовите 52, 55 и 56 на 
овој закон, што се поднесуваат односно издаваат во 
електронски облик.“ 

 
Член 18 

Во членот 80 став (1) точка 13 на крајот од речени-
цата точката и запирката се заменуваат со сврзникот 
„и“. 

Во точката 14 на крајот од реченицата сврзникот 
„и“ се заменува со точка. 

Точката 15 се брише.  
 

Член 19 
Во членот 86 став (3)  зборот „донесе“ се заменува 

со зборот „пријави“. 
 

Член 20 
Подзаконските прописи предвидени со овој закон 

ќе се донесат во рок од три месеца од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 

 
Член 21 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR ARMËT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për armët (“Gazeta zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 7/2005, 47/2006 dhe 42/2007), në 
nenin 14 paragrafi (6) fshihet. 

Në paragrafin 7, i cili bëhet paragraf 6, fjalët: 
“paragrafët (5) dhe (6)” zëvendësohen me fjalët: ''paragrafi 
(5)''. 

Pas paragrafit (6), shtohet paragrafi i ri (7), si vijon:  
''Instruktorët dhe ndihmës-instruktorët nga paragrafi (6) 

i këtij neni doemos duhet t'i plotësojnë kushtet nga neni 9 
paragrafi (1) pikat 1, 2, 3, 4, 6 dhe 7 të këtij ligji''. 

Paragrafi (8) ndryshon, si vijon:  
''Autorizimin nga paragrafi (5) i këtij neni ia lëshon 

organi kompetent personit juridik i cili ka marrë leje për 
themelim të poligonit civil të qitjes''.  

Në paragrafin (9) fjalët: “paragrafët (5) dhe (6)” 
zëvendësohen me fjalët: ''paragrafi (5)''.  

 
Neni 2 

Në nenin 15 paragrafi (1), në rreshti e tretë pas fjalës 
"armë" presja zëvendësohet me pikë dhe fjalët deri në 
fundin e fjalisë shlyhen. 

Paragrafi (2)  ndryshohet, si vijon: 
''Pjesëtarët e forcave të armatosura, policia, shërbimi 

për sigurim të enteve ndëshkimore-përmirësuese dhe 
punëtorëve tjerë të organeve shtetërore të cilët me dispozitë 
të veçantë janë të autorizuar të mbajnë armë, plotësimin e 
kushtit nga neni 9 paragrafi (1) pikat 3 dhe 6 të këtij ligji e 
dëshmojnë me vërtetim të lëshuar nga organi përkatës 
shtetëror se janë të autorizuar të mbajnë armë.'' 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3)  si vijon: 
“(3) Personat të cilët bëjnë punë në sigurimin 

personave dhe pronave, plotësimin e kushtit nga neni 9 
paragrafi (1) pikat 3 dhe 6 i këtij ligji e dëshmojnë me 
licencë për kryerjen e punëve në sigurimin e personave dhe 
të pronës.''    

Neni 3 
Në nenin 18 paragrafi (2) ndryshon, si vijon: 
''Shoqëritë tregtare që bëjnë qarkullim me armatim janë 

të detyruar që në afat prej pesë ditësh nga dita  e furnizimit 
të kryer të armatimit t’i paraqesin njoftim organi 
kompetent me të dhënat për personin fizik përkatësisht 
juridik, i cili e ka blerë armën dhe të dhënat për armën për 
shkak të qitjeve provuese.'' 

Paragrafi (3) shlyhet. 
 

Neni 4 
Pas  nenin 18 shtohet neni  i ri 18-a si vijon: 

 
“Neni 18-a 

Qitjet provuese nga nenet 18 paragrafi (2), 35 paragrafi 
(3) dhe 86 paragrafi (3) të këtij ligji, i bëjnë komisionet e 
organit kompetent. 

Ministri i Punëve të Brendshme do të miratojë 
dispozita nënligjore për përbërjen e komisioneve nga 
paragrafi (1) të këtij neni, për mënyrën e qitjeve provuese, 
si dhe për ruajtjen e fishekëve nga arma nga e cila është 
qitja provuese.'' 

 
Neni 5 

Në nenin 35, në paragrafin (3) fjala "dërgon" 
zëvendësohet me fjalën "paraqet”, kurse pas fjalës ''organi'' 
presja zëvendësohet me pikë dhe fjalët deri në fund të 
fjalisë shlyhen.  

 
Neni 6 

Në nenin 39 pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5) 
si vijon: 

''(5) Leja për armë nga paragrafi 4 i këtij neni lëshohet 
nëse personi i plotëson kushtet nga neni 9 paragrafi (1) i 
këtij ligji.'' 

Paragrafët (5) dhe (6) bëhen paragrafë (6) dhe (7). 
 

 
Neni 7 

Në nenin 40 fjalët: “Gjyqi kompetent për mbajtjen e 
regjistrit tregtar” zëvendësohen me fjalët: “Regjistri 
qendror i Republikës së Maqedonisë”. 

 
Neni 8 

Në nenin 44 paragrafi (4) fjala “tre” zëvendësohet me 
fjalën “gjashtë”. 

 
Neni 9 

Në nenin 52 paragrafi (2) pas fjalës “organi” shtohen 
fjalët: ''në bazë të kërkesës së parashtruar''. 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3)  si vijon: 
''(3) Kërkesa dhe leja nga paragrafi (2) i këtij neni 

paraqitet përkatësisht lëshohet edhe në formë elektronike." 
Paragrafët (3), (4), (5), (6) dhe (7) bëhen paragrafë (4), 

(5), (6), (7) dhe (8). 
 

Neni 10 
Në nenin 55 paragrafi (2) në fjalinë hyrëse numri “2” 

zëvendësohet me numrin “1”.  
Në paragrafin (3) në fjalinë hyrëse numri “3” 

zëvendësohet me numrin “2”. 
Në alinenë 1 pas fjalës "shfrytëzues" shtohen fjalët: ''të 

lëshuar nga organi kompetent''. 
Në paragrafin (4) dhe (5) numri “2” zëvendësohet me 

numrin “1”. 
Pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6) si vijon: 
''(6) Kërkesa nga paragrafi (2) të këtij neni dhe leja nga 

paragrafi (1) të këtij neni paraqitet, përkatësisht lëshohet 
edhe në formë elektronike.” 

Paragrafi (6) bëhet paragraf (7). 
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Neni 11 
Në nenin 56 paragrafi (4) numri “2” zëvendësohet me 

numrin “1”.  
Pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6) si vijon: 
''(6) Kërkesa nga paragrafi (3) të këtij neni dhe leja nga 

paragrafi (1) të këtij neni paraqiten, përkatësisht lëshohet 
dhe në formë elektronike.” 

Paragrafi (6) bëhet paragraf (7). 
 

Neni 12 
Në nenin 58 paragrafi (1) fjalët: ''trajnim për përdorim 

të rregullt dhe të sigurt të armës'' zëvendësohen me fjalët: 
''aftësimi praktik për përdorimin e armës''. 

Në paragrafin (2) fjalët: ''dhe fizik'' shlyhen. 
 

Neni 13 
Në nenin 58-a paragrafi (1) fjalët:  “dhe fizik” shlyhen. 
 

Neni 14 
Pas  nenit 59 shtohet neni  i ri 59-a si vijon: 
 

“Neni 59-a 
Aftësimin praktik për përdorimin e armës të personave 

fizikë, në poligonet civile për qitje mund të bëjnë personat 
juridikë vetëm në bazë të autorizimit të marrë në pajtim me  
nenin 14  të këtij ligji, me ç’rast përdoret arma e furnizuar 
ekskluzivisht për këtë qëllim.” 

 
Neni 15 

Në nenin 60 paragrafi (1) pas fjalës “furnizojnë” 
shtohen fjalët: “armë dhe”, kurse pas fjalës:  “poligoni i 
qitjes” shtohen fjalët: ''si dhe për aftësim praktik për 
përdorimin e armës''. 

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si vijon: 
''(2) Organi kompetent do të lëshojë leje për furnizim 

me armë nga paragrafi (1) të këtij neni nëse në poligonin e 
qitjes ka lokal për vendosje të sigurt dhe ruajtje të armëve.'' 

Paragrafi (2) bëhet paragraf (3). 
 

Neni 16 
Në nenin 77 në rreshtin e tetëmbëdhjetë, pas fjalës 

“municion” shtohen fjalët:  ''vërtetim (certifikatë) për 
shfrytëzues të fundit''. 

 
Neni 17 

Pas  nenit 77 shtohet nen i ri 77-a si vijon: 
 

“Neni 77-a 
Ministri i Punëve të Brendshme do të miratojë 

dispozitë nënligjore për formën dhe për përmbajtjen e 
formularëve dhe kërkesave dhe lejeve nga nenet 52, 55 dhe 
56 të këtij ligji, që parashtrohen përkatësisht lëshohen në 
formë elektronike.'' 

 
Neni 18 

Në nenin 80 paragrafi (1) pikën 13 në fund të fjalisë 
pikëpresja zëvendësohet me lidhësen ''dhe''. 

Në pikën 14 në fund të fjalisë lidhëza ''dhe'' 
zëvendësohet me pikë. 

Pika 15 shlyhet.  
 

Neni 19 
Në nenin 86 paragrafi (3) fjala “sjell” zëvendësohet me 

fjalën “paraqet”. 
 

Neni 20 
Dispozitat nënligjore të parapara me këtë ligj do të 

miratohen në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji. 

 
Neni 21 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

1600. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СЛОБОДЕН ПРИСТАП 

ДО ИНФОРМАЦИИ ОД ЈАВЕН КАРАКТЕР 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

слободен пристап до информации од јавен карактер, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2777/1                                Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СЛОБОДЕН 
ПРИСТАП ДО ИНФОРМАЦИИ ОД ЈАВЕН КАРАКТЕР 

  
Член 1 

Во Законот за слободен пристап до информации од 
јавен карактер (“Службен весник на Република Маке-
донија” број 13/2006), насловот на Главата IX се мену-
ва и гласи: “Прекршочни одредби”. 

 
Член 2 

Во членот 39 зборовите: “Со парична казна од 
30.000 до 50.000 денари, ќе се казни за прекршок” се 
заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 500 до 
800 евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на “. 

 
Член  3 

Во членот 40 зборовите: “Со парична казна од 
30.000 до 50.000 денари ќе се казни за прекршок” се за-
менуваат со зборовите: “Глоба во износ од 500 до 800 
евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 

 
Член 4 

Во членот 41 зборовите: “Со парична казна од 
20.000 до 40.000 денари, ќе се казни за прекршок “ се 
заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 
700 евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 

 
Член 5 

Во членот 42 зборовите: “Со парична казна од 
20.000 до 50.000 денари ќе се казни за прекршок” се за-
менуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 800 
евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 

 
Член  6 

Во членот 43 став (1) зборовите: “Со парична казна 
од 20.000 до 40.000 денари, ќе се казни за прекршок” се 
заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 
700 евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 
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Во ставот (2) зборовите: “Со парична казна од 20.000 
до 50.000 денари ќе се казни за прекршок” се заменуваат 
со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 800 евра во де-
нарска противвредност за прекршок ќе се изрече на”. 

 
Член  7 

Во членот 44 став (1) зборовите: “Со парична казна 
од 20.000 до 50.000 денари, ќе се казни за прекршок” се 
заменуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 
800 евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 

Во ставот (2) зборовите: “Со парична казна од 
20.000 до 50.000 денари ќе се казни за прекршок” се за-
менуваат со зборовите: “Глоба во износ од 400 до 800 
евра во денарска противвредност за прекршок ќе се 
изрече на”. 

 
Член 8 

Во членот 45 зборовите: “Со парична казна од 5.000 
до 30.000 денари, ќе се казни за прекршок” се заменува-
ат со зборовите: “Глоба во износ од 100 до 500 евра во 
денарска противвредност за прекршок ќе се изрече на”. 

 
Член  9 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR QASJE TË LIRË 

TE INFORMATAT ME KARAKTER PUBLIK 
  

Neni 1 
Në Ligjin për qasje të lirë te informatat me karakter 

publik ("Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
numër 13/2006), titulli i Kreut IX ndryshohet si vijon: 
"Dispozita për kundërvajtje". 

 
Neni 2 

Në nenin 39 fjalët: "Me dënim me para prej 30 000 deri 
në 50 000 denarë, do të dënohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 500 deri në 
800 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje ". 

 
Neni 3 

Në nenin 40 fjalët: "Me dënim me para prej 30 000 deri 
në 50 000 denarë do të dënohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 500 deri në 
800 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje ". 

 
Neni 4 

Në nenin 41 fjalët: "Me dënim me para prej 20 000 deri 
në 40 000 denarë, do të dënohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 400 deri në 
700 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje". 

 
Neni 5 

Në nenin 42 fjalët: "Me dënim me para prej 20 000 deri 
në 50 000 denarë do të dënohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 400 deri në 
800 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje". 

 
Neni 6 

Në nenin 43, paragrafi (1) fjalët: "Me dënim me para 
prej 20 000 deri në 40 000 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje", zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë 
prej 400 deri në 700 euro me kundërvlerë në denarë do t'i 
kumtohet për kundërvajtje". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Me dënim me para prej 20 000 
deri në 50 000 denarë do të dënohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej  400 deri në 
800 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje". 

 
Neni 7 

Në nenin 44, paragrafi (1) fjalët: "Me dënim me para 
prej 20 000 deri në 50 000 denarë, do të dënohet për 
kundërvajtje", zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë 
prej 400 deri në 800 euro me kundërvlerë në denarë do t'i 
kumtohet për kundërvajtje". 

Në paragrafin (2) fjalët: "Me dënim me para prej 20 
000 deri në 50 000 denarë do të dënohet", zëvendësohen 
me fjalët: "Gjobë në shumë prej 400 deri në 800 euro me 
kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për kundërvajtje". 

 
Neni 8 

Në nenin 45 fjalët: "Me dënim me para prej 5 000 deri 
në 30 000 denarë, do të dënohet për kundërvajtje", 
zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë prej 100 deri në 
500 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje". 

 
Neni 9 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 
1601. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
ГРОБИШТА И ПОГРЕБАЛНИ УСЛУГИ 

 
Се прогласува Законот за гробишта и погребални 

услуги, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 8 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2782/1                                 Претседател 
8 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ГРОБИШТА И ПОГРЕБАЛНИ УСЛУГИ 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат начинот на определува-

ње, изградба, одржување, употреба и видови гробишта, 
управување со гробиштата, употреба на гробно место и 
гробница, условите и начинот на вршење на погребал-
ни услуги, изградба на надгробни споменици, како и 
надзор над спроведување на овој закон. 

 
Член 2 

Гробиштата како добра во општа употреба се во 
сопственост на Република Македонија, уживаат посеб-
на заштита и се користат под услови и на начин утвр-
дени со овој закон. 
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Член 3 
Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 

следново значење: 
1. Гробишта се градежни изградени или неизграде-

ни земјишта предвидени за градба на  гробни места и 
придружни објекти наменети за погреб (закоп); 

2. Гробници се простори определени за заеднички 
погреб на посмртни останки на умрени лица од елемен-
тарни непогоди и масовни смртни случаи предизвика-
ни од масовни несреќи, епидемии, тероризам, војни 
или други вонредни околности; 

3. Заеднички гробници  и костурници се просто-
ри определени за положување на останки на умрени 
лица во едно гробно место; 

4. Гробно место е дел од  гробиштата со определе-
на изградена или неизградена површина наменета за 
погребување како изградено, односно неизградено гра-
дежно земјиште, а кај крематориумите уреден простор 
за чување на урните (розариуми -хоризонтални и ко-
лумбариуми - вертикални); 

5. Гроб е дел од гробно место во кое се положуваат 
посмртните останки од умреното лице; 

6. Носител на гробно место е физичко лице кое 
има лична службеност на гробно место востановена на 
товар на градежно земјиште на Република Македонија; 

7. Погребални услуги се вид на комунална дејност  
што подразбира преземање, чување, опремување и пре-
воз на умрено лице до местото на погреб и погреб или 
кремирање; 

8. Придружни објекти на гробишта се мртовечни-
ци со ладилник, крематориуми, управни згради,  посеб-
ни објекти за согорување на отпадоци и друг отпаден 
материјал од гробиштата, верски објекти, угостителски 
објекти, санитарни објекти, бунари со индустриска во-
да и објекти за услужни дејности (продавници за про-
дажба на свеќи и цвеќе); 

9. Погреб е положување на посмртните останки во 
гроб или гробница, кремирање на посмртните останки 
на умреното лице или расејување на пепелта; 

10. Управител на гробишта е јавно претпријатие 
или друго правно лице кое врши работи на  изградба, 
реконструкција, управување и одржување на гроби-
штата; 

11. Гробна такса (гробарина) е надоместок за одр-
жување на гробиштата;  

12. Одржување на гробишта е тековно и инвести-
ционо одржување на комуналната инфраструктура и 
придружните објекти на гробиштата што подразбира 
изведување на работи заради зачувување на основните 
барања на објектот во текот на неговата употреба; 

13. Оператор на погребални услуги е физичко или 
правно лице кое врши работи на преземање на умрено-
то лице од местото каде што починало, превезување до 
мртовечница, чување, опремување и превоз на умрено-
то лице до местото на погреб, погребување или креми-
рање; 

14. Погребална опрема се ствари  потребни за 
опремување и извршување на погреб на умрено лице; 

15. Надгробни споменици се објекти за обележу-
вање на гробното место, изградени во облик и форма 
согласно со верските обичаи и техничките нормативи и 
стандарди и 

16. Откопување на гроб, односно гробница е отко-
пување на посмртните останки и нивно преместување 
на ново гробно место, односно гробница. 

 
Член 4 

(1) Основните цели на овој закон се:  
- одвојување на управувањето и одржувањето на  

гробиштата како објекти на основната комунална ин-
фраструктура  и  

- вршење на  погребални услуги. 
(2) Вршењето на дејноста управување со гробишта и 

вршење на дејноста погребални услуги се неспојливи. 
 

Член 5 
(1) Одржување на гробишта, на гробници и на гробо-

ви  и давање на погребални услуги како дејности од ја-
вен интерес се во надлежност на локалната самоуправа. 

(2) Погребалните услуги од ставот (1) на овој член 
можат да ги вршат физички и правни лица под услови 
и на начин утврдени со овој и друг закон. 

 
Член 6 

Одржување на гробишта, на гробници и на гробови 
на војници погребани на територијата на Република 
Македонија и во странство, како и  на припадници на 
странски армии или војски од поранешните војни што 
се воделе на територијата на Република Македонија, се 
уредуваат со посебен закон, освен во случаите кога 
овие гробници и гробови се составен дел на постојните 
општи гробишта на  Република Македонија. 

 
II. ГРОБИШТА 

 
1. Права на гробишта и на гробно место 

 
Член 7 

(1) Сите физички и правни лица  имаат право да ги 
користат гробиштата. 

(2) Општината, општините во градот Скопје, однос-
но градот Скопје, за изградба и одржување на гроби-
штата, засноваат право на долготраен закуп на градеж-
ното земјиште во сопственост на Република Македони-
ја, за што склучуваат договор за засновање на тоа пра-
во со Република Македонија, односно со органот на др-
жавната управа надлежен за вршење на работите од об-
ласта на градежното земјиште и задолжително го запи-
шуваат во јавната книга за запишување на правата на 
недвижностите. 

(3) Физичките лица засноваат право на употреба на 
гробно место  како лична службеност. 

 
2. Начин на определување на гробишта 

 
Член 8 

(1) Општината, општините на градот Скопје, однос-
но градот Скопје со  урбанистички план го определува 
градежното земјиште наменето за гробишта, согласно 
прописите за просторното и урбанистичкото планирање. 

 (2) Изградба на нови гробишта, како и проширува-
ње на постојните гробишта ќе  се предвиди со  урбани-
стичкиот план на општината, општините на градот 
Скопје, односно градот Скопје, врз основа на стати-
стички  податоци за очекуваното движење на бројот на 
населението и стапката на смртност на населението на 
одредено подрачје. 

(3) При изработката на урбанистичкиот план од ста-
вот (1) на овој член, општината, општините на градот 
Скопје, односно градот Скопје се должни да обезбедат 
и планираат простор за гробишта, како и дел од гроби-
шта за погребување на лица со посебен статус во пог-
лед на социјалната положба, анонимни лица, лица на-
страдани во елементарни непогоди и други видови ка-
тастрофи, воени лица, заслужни граѓани или истакнати 
личности и црковни великодостојници. Во места во 
кои живеат припадници на разни вероисповести, во 
планот се определуваат посебни делови од гробиштата 
за секоја вероисповест или се определуваат посебни 
гробишта, одвоено за секоја вероисповест посебно, ако 
тоа го дозволува можноста за зафаќање на ново гра-
дежно земјиште, а во согласност  со овој и друг закон. 
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(4) Две или повеќе општини можат да имаат заед-
нички гробишта при што спогодбено ќе ги уредат пра-
шањата за изградба, реконструкција, управување и 
одржување  на  гробиштата и вршење на погребалните 
услуги. 

(5) При планирање на гробиштата во населени ме-
ста со над 5.000 жители, задолжително се предвидува 
мртовечница со уреди за ладење, односно посебно 
определена и уредена просторија за чување и изложу-
вање на одар на посмртните останки на умрено лице. 

 
3. Изградба, реконструкција и одржување 

на гробишта 
 

Член 9 
(1) Гробиштата се градат, реконструираат или одр-

жуваат во согласност со овој закон, со прописите за 
градење, со прописите за заштита  на животната среди-
на и прописите за здравствена и санитарна заштита. 

(2) Нормативи, технички стандарди и други здрав-
ствено-санитарни услови за изградба и реконструкција 
на гробиштата, на придружните објекти и на инфра-
структурата  ги опфаќаат следниве содржини: 

-  димензионирање на гробишта, гробници и гробни 
места за погребување во зависност од видот на гроби-
штата, 

-   посебна инфраструктура и придружни објекти на 
гробишта, 

- параметри за земјиштето што можат да бидат по-
годни за гробишта од еколошки, здравствено-санита-
рен, амбиентален, сообраќаен аспект и од аспект на оп-
тимална оддалеченост од населено место, хидро-геоло-
шки каратеристики на земјиштето и друго, 

-  технички стандарди на придружни објекти на 
гробишта, 

-  технички стандарди за гробни места, гробници и 
надгробни споменици, 

-  посебни технички стандарди за крематориуми, 
-  стандарди за уредување на зелени површини, 
-  оградување на гробиштата  и 
-  паркиралишта. 
(3) Покрај содржините утврдени во ставот (2) од 

овој член, за гробиштата задолжително се изработува и 
проект за распоредување на парцели за гробни места. 
Со проектите за распоредување се определуваат места 
за погреб, посебни места за погреб на заслужни граѓа-
ни или истакнати личности, за погреб на урни (розари-
уми или колумбариуми), места за анонимен погреб  и 
места за расејување на пепелта. 

(4) Проектот од ставот (3) на овој член го изработу-
ва правно лице кое управува со гробиштата. 

(5) Одржувањето  на гробиштата  опфаќа одржува-
ње на: 

-  придружни објекти, 
-  улици, патеки и зелени површини во гробиштата, 
-  јавна чистота  на гробиштата и гробниците и 
-  инсталации. 
(6) Нормативите и техничките стандарди од ставот 

(2) на овој член поблиску ги пропишува министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
вршење на  комуналните работи во согласност со мини-
стерот кој раководи со органот на државната управа над-
лежен за вршење на работите од областа на  здравството 
и министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за вршење на работите од областа на 
животната средина и просторното планирање.  

(7) За одржувањето на гробиштата, носителот на 
гробното место на управителот на гробишта му плаќа 
гробна такса (во натамошниот текст: гробарина) во ви-
сина на реалните трошоци за одржување на гробиштата. 

(8) Управителот на гробиштата гробарината ја нап-
латува еднаш годишно. 

(9) Висината на гробарината, од ставот (7) на овој 
член ја определува управителот на гробиштата во сог-
ласност со органите на општината, општините во гра-
дот Скопје, односно градот Скопје, според големината 
и бројот на гробните места. 

 
4. Изградба и одржување на надгробни 

споменици на гробно место 
 

Член 10 
(1) Надгробните споменици се градат согласно со 

техничките стандарди и нормативи утврдени со членот 
9 став (6) од овој закон. 

(2) На надгробните споменици се поставуваат обе-
лежја и верски симболи според верувањето на умрено-
то лице или неговото семејство, односно на лицето кое 
е должно да го изврши погребот. 

(3) Не смеат да се градат надгробни споменици и на 
нив да се испишуваат текстови спротивно на вероиспо-
веста и изразувањето пиетет кон умреното лице со што 
се навредува достоинството на умрениот и на припад-
никот на одредена верска заедница, институција или 
држава.  

(4) Одржувањето на надгробниот споменик на гроб-
ното место го врши носителот на гробното место. 

(5) Под одржување на надгробен споменик се по-
дразбира негово тековно одржување согласно со наме-
ната, во согласност со техничките стандарди и норма-
тиви од ставот (1) на овој член. 

 
5. Затворање и преместување на гробишта 

 
Член 11 

(1) Општината, општините во градот Скопје, однос-
но градот Скопје, донесува одлука за затворање на гро-
биштата или дел од нив кога нема можност за погреб, 
поради просторни и санитарни услови. 

(2) Со одлуката од ставот (1) на овој член се опре-
делува на кое место, со изградба на нови гробишта или 
на други постојни гробишта, ќе се преместат гроби-
штата или дел од нив.  

(3) Одлуката од ставот (1) на овој член се објавува 
во службеното гласило на општината, општините во 
градот Скопје, односно градот Скопје, на огласна таб-
ла, во средствата за јавно информирање или на веб 
страница. 

(4) Преместување на гробишта не е дозволено, 
освен во случај на виша сила (природни катастрофи) 
или при постоење на јавен интерес утврден со закон. 

(5) Преместување на гробиштата се врши задолжи-
телно на подрачјето на истата општина, а доколку тоа 
не е можно, преместувањето на гробиштата се врши на 
подрачјето на друга општина врз основа на спогодба 
меѓу тие општини. 

(6) Трошоците за преместување  паѓаат на товар на 
општината, на општините во градот Скопје, односно на 
градот Скопје или на Република Македонија, во завис-
ност од тоа кој орган ја донел одлуката за преместување. 

 
6. Престанок на изградба на нови гробни места 
 

Член 12 
Општината, општините во градот Скопје, односно 

градот Скопје, донесуваат одлука за престанок на из-
градба на нови гробни места на гробишта секогаш кога 
ќе се утврди дека на гробиштата нема можност за из-
градба на нови гробни места, но постои можност за по-
греб во постојните гробни места. 
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7. Видови гробишта 
 

Член 13 
(1) Според верската  припадност на умрените лица 

гробиштата можат да бидат гробишта на определена 
црква, на верска заедница или на религиозна група сог-
ласно со закон. 

(2) Според намената гробиштата можат да бидат: 
- општи  гробишта,      
- посебни гробишта и 
- спомен гробишта. 
(3) Општи гробишта се гробишта во кои се погреба-

ни лица: 
- припадници на различни верски заедници или ре-

лигиозни групи, 
- без верска припадност, 
- војници, 
- од масовни катастрофи, 
- со статус на црковни великодостојници, 
- анонимни и 
- заслужни граѓани или истакнати личности. 
(4) Посебни гробишта се гробишта во кои се погре-

бани само еден вид на лица од ставот (3) на овој член. 
(5) Спомен гробишта се гробишта кои се прогласе-

ни за споменици на културата, определени од надле-
жен орган. 

 
III. УПРАВУВАЊЕ СО ГРОБИШТА 

 
Член 14 

(1) Управувањето со гробишта го врши управител 
на гробишта. 

(2) Управувањето со гробишта општината, општи-
ните во градот Скопје, односно градот Скопје, го врши 
преку јавно претпријатие за комунални услуги или пре-
ку правно лице кое има дозвола за управување со гро-
бишта, врз основа на јавен конкурс (во натамошниот 
текст:  управител на гробишта). 

(3) Јавното претпријатие од ставот (2) на овој член 
е должно за вршење на работите управување со гроби-
шта да води посебно сметководство за приходите ос-
тварени од вршењето на оваа дејност. 

(4) Правното лице од ставот (2) на овој член меѓу-
себните права и обврски со општината, општините во 
градот Скопје, односно градот Скопје ги уредува со  
договор. 

 
Дозвола за управување со гробишта 

 
Член 15 

(1) Правно лице за да добие дозвола за управување 
со гробишта, мора да ги исполнува следниве услови: 

1) да има седиште во Република Македонија; 
2) да е регистрирано во Централниот регистар на 

Република Македонија; 
3) да не е поведена стечајна постапка или постапка 

за ликвидација; 
4)  одговорното лице или член на органот на упра-

вување на правното лице да не е правосилно осудено за 
кривично дело во јавните финансии, платниот промет и 
стопанството или кривични дела против работните од-
носи, додека траат последиците од пресудата или да не 
му е изречена прекршочна санкција забрана за вршење 
на дејноста во траење од една или повеќе години; 

5) финансиски да е способен, односно своите се-
гашни и идни обврски, под нормални услови за работе-
ње да може да ги исполнува во период од 12 месеца, 
што се докажува со документ за економска и финанси-
ска способност издаден од Централниот регистар на 
Република Македонија; 

6) да е осигурен во осигурително друштво и да при-
ложи писмен доказ за способноста за надоместување 
на евентуална штета настаната по однос на одговорно-
ста во вршењето  на  неговата дејност во согласност со 
закон и други прописи; 

7) да има најмалку пет вработени лица од кои двај-
ца со високо образование (инженер архитект, градежен 
инженер, инженер за холтикултура или економист) и 
тројца со средно образование (геодетски техничар, еко-
номски техничар, хигиеничар, техничар за холтикулту-
ра или чувар), да има соодветна техничка опрема и ми-
нимални здравствено-санитарни услови за вршење на 
дејноста, согласно со прописите за здраствено-санитар-
на заштита и 

  8) да не поседува дозвола за вршење на погребал-
ни услуги. 

 (2) Условите од ставот (1) точка 7 на овој член поб-
лиску ги пропишува министерот кој раководи со орга-
нот на државната управа надлежен за вршење на рабо-
тите од областа на комуналните работи во согласност 
со министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за вршење на работите од областа на 
здравството. 

(3) Дозволата од ставот (1) на овој член ја издава 
органот на државната управа надлежен за вршење на 
работите од областа на комуналните работи со рок на 
важење од пет години, со можност за нејзино продол-
жување на секои пет години, доколку управителот на 
гробиштата ги исполнува условите пропишани со овој 
закон. Барањето за продолжување на дозволата се под-
несува шест месеца пред истекот на рокот на важење. 

(4) Управителот на гробиштата мора во секое време 
да ги исполнува условите од ставот (1) на овој член, 
освен условот од ставот (1) точка 5 на овој член. 

(5) За издадените дозволи за управување со гроби-
шта органот на државната управа од ставот (3) на овој 
член води регистар кој постојано се ажурира и се обја-
вува на неговата веб страница. 

(6) Формата и содржината на образецот на барањето, 
формата и содржината на образецот на дозволата за 
управување со гробишта, како и начинот на издавање и 
одземање на дозволата и формата, содржината и начи-
нот на водење на регистарот за издадени дозволи за 
управител со гробишта ги пропишува министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
вршење на работите од областа на комуналните работи. 

 
Член 16 

(1) Ако се утврди дека управителот на гробиштата 
не го исполнува условот од членот 15 став (1) точка 5 
на овој закон, органот на државната управа надлежен 
за вршење на работите од областа на комуналните ра-
боти со решение ќе му нареди на управителот да ги от-
страни недостатоците во рок не подолг од шест месеца 
од денот на приемот  на решението. 

(2) Дозволата се одзема ако управителот на гроби-
штата: 

1) престане да исполнува кој било од условите од 
членот 15 став (1) на овој закон, освен условот од чле-
нот 15 став (1) точка 5 на овој закон и 

2) не ги отстрани недостатоците во рокот од ставот 
(1) на овој член. 

 
Член 17 

 (1) Управувителот на гробиштата е должен да ги 
врши следниве работи: 

 - изготвување на план за уредување на гробиштата, 
- изготвување на проект за  парцелизација и начин 

на доделување на гробно место согласно со планот и 
динамиката  за реализација на урбанистичкиот план, 
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- изградба и реконструкција на гробишта  со при-
дружни објекти, 

- изградба и уредување на патеки и зеленило, 
- водење на дневник и регистар  на  сите погребани 

лица, 
- воспоставува и води евиденција на носител на 

гробно место, 
- утврдување на висината и наплата на  надоместо-

кот за обележување и изработка на протокол за регула-
циона, градежна и нивелациона линија со определува-
ње на површина за изградба на гробно место и гроб, 

- утврдување на висината и наплата на надоместо-
кот за пристап и користење на комуналната инфрастру-
ктура на  гробиштата и придружните објекти на гроби-
штата, 

- утврдување на висината и наплата за доделување 
на гробно место, 

- определување на висината и наплата на надоме-
стокот за одржување на гробишта (гробарина) и 

- утврдување на ред и работно време на гробиштата  
и обезбедување на мир на гробиштата. 

(2) Формата и содржината на дневникот и региста-
рот на сите погребани лица ги пропишува министерот 
кој раководи со органот на државната управа надлежен 
за вршење на работите од областа на комуналните ра-
боти. 

 
Член 18 

(1) Управителот на гробиштата е должен да обезбе-
ди еднакви и недискриминаторски услови за пристап и 
користење на комуналната инфраструктура на гроби-
штата и придружните  објекти на гробиштата на сите 
физички и правни лица кои имаат дозвола за вршење 
на погребални услуги, во согласност со овој закон (во 
натамошниот текст: оператор на погребални услуги), 
како и на сите физички и правни лица регистрирани за 
изградба на надгробни споменици (во натамошниот 
текст: каменорезач). 

(2) Управителот на гробиштата е должен при доде-
лување на гробно место, по барање на носителот на 
гробното место за изградба на надгробен споменик да 
му издаде протокол за регулациона, градежна и ниве-
лациона линија со определување на површина за из-
градба на гробно место, а согласно со утврдените нор-
мативи и технички стандарди од членот 9 став (2) на 
овој закон. Изборот на каменорезач го врши носителот 
на гробното место. 

(3) Управителот на гробиштата на друга општина 
каде што се врши погребот е должен да  дозволи при-
стап и користење на гробиштата и на придружните  об-
јекти на операторот на погребалната услуга што врши 
превоз на умрено лице од една во друга општина. 

(4) За пристап и користење на гробиштата и на при-
дружните објекти на гробиштата, управителот на гро-
биштата склучува договор со операторите на погребал-
ните услуги и со каменорезачите. 

(5) За пристап и користење на инфраструктурата на 
гробиштата, на лицата од ставот (1) на овој член, упра-
вителот на гробиштата им наплатува надоместок. Ви-
сината на трошоците за користење на инфраструктура-
та на гробиштата (ладилник и мртовечница) за опера-
тоторот на погребални услуги се определува во завис-
ност од времето на користење на инфраструктурни об-
јекти во единица час-погреб. Висината на трошоците за 
користење на инфраструктурата на гробиштата за ка-
менорезачот се определува во зависност од времето на 
користење на инфраструктурни објекти во единица час. 
Висината на надоместокот ја определува управителот 
на гробиштата во согласност со  органот на општината, 
општините во градот Скопје, односно градот Скопје. 

IV. УПОТРЕБА НА ГРОБНО МЕСТО ИЛИ ГРОБНИЦА 
 

Член 19 
(1) Заради рационално искористување на гробните 

места определени со планот за парцелизација и дина-
мика за реализација на урбанистичкиот план, управите-
лот на гробиштата доделува на употреба гробно место 
само на лице кое има потреба од погребување на умре-
но лице.  

(2) Доделувањето на употреба на гробното место, 
како лична службеност, се врши врз основа на договор 
склучен меѓу управителот на гробиштата и носителот 
на гробното место на неопределено време.  Доделува-
њето на употреба на гробното место се врши според 
редниот број на гробното место од проектот изработен 
од управителот на гробиштата. 

(3) За доделување на употреба на гробно место но-
сителот на гробното место плаќа еднократен надоме-
сток. 

(4) Во договорот, покрај надоместокот од ставот (3) 
на овој член, носителот на гробното место се обврзува 
редовно да плаќа  и гробарина на управителот на гро-
биштата заради одржување на гробиштата. 

(5) После смртта на носителот на гробното место 
правото на употреба на гробно место го стекнува него-
виот брачен другар, односно неговите наследници врз 
основа на договор склучен меѓу управителот на гроби-
штата со еден од законските наследници според нас-
ледните редови, во рок од шест месеца од погребот на 
носителот на гробното место.  

(6) Носителот на гробното место правото на упо-
треба на гробното место, може да го отстапи на трети 
лица врз основа на изјава заверена на нотар. 

(7) Изјавата од ставот (6) на овој член, задолжител-
но се доставува до управителот на гробиштата, кој 
склучува нов договор за доделување на употреба на 
гробното место со лицето во чија корист е дадена изја-
вата. 

(8) Висината на надоместокот  од ставот (3) на овој 
член ја определува управителот на гробиштата во сог-
ласност со органот на општината, општините во градот 
Скопје, односно градот Скопје, врз основа на трошоци-
те настанати од изготвување на планот за парцелизаци-
ја, материјални трошоци за изградба на инфраструкту-
рата и во зависност од местоположбата и големината 
на гробното место.  

(9) Правото на употребата како лична службеност 
се запишува како право на носителот на гробно место 
во јавната книга за запишување на правата на недвиж-
ностите врз основа на договор случен меѓу управите-
лот на гробиштата и носителот на гробното место од 
ставот (2) на овој член. 

 
V. ПОГРЕБАЛНИ УСЛУГИ 

 
1. Вршење на погребални услуги 

 
Член 20 

Погребалните услуги ги вршат физички и правни 
лица кои имаат дозвола за вршење на погребални услу-
ги. 

   
2. Дозвола за вршење на погребални услуги 

 
Член 21 

(1) Физичко или правно лице за да добие дозвола за 
вршење на погребални услуги мора да ги исполнува 
следниве услови:  

1) да има живеалиште, односно седиште во Репуб-
лика Македонија; 



14 јули 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 86 - Стр. 21 

2) да е регистрирано во Централниот регистар на 
Република Македонија за вршење на дејност на погре-
бални и придружни активности; 

3) да не е поведена стечајна постапка или постапка 
за ликвидација; 

4) одговорното лице или член на органот на управу-
вање на правното лице, односно физичкото лице да не 
е правосилно осудено за кривично дело во јавните фи-
нансии, платниот промет и стопанството или кривични 
дела против работните односи, додека траат последи-
ците од пресудата или да не му е изречена прекршочна 
санкција забрана на вршење на дејноста во траење од 
една или повеќе години; 

5) финансиски да е способно, односно своите се-
гашни и идни обврски, под нормални услови за работе-
ње да може да ги исполнува во период од 12 месеца 
што се докажува со документ за економска и финанси-
ска способност издаден од Централниот регистар на 
Република Македонија; 

6) да е осигурен во осигурително друштво и да прило-
жи писмен доказ за способноста за надоместување на 
евентуална штета настаната по однос на одговорноста во 
вршењето  на  неговата дејност во согласност со закон; 

7) да има најмалку три вработени лица со соодветно 
образование, да поседува соодветна техничка опрема и 
да ги исполнува минималните здравствено-санитарни 
услови за вршење на дејноста и 

8) да не поседува дозвола за управување со гробишта. 
(2) Соодветното образование, техничката опрема и 

минималните здравствено - санитарни услови за врше-
ње на дејноста, од ставот (1) точка 7 на овој член поб-
лиску ги пропишува министерот кој раководи со орга-
нот на државната управа надлежен за вршење на рабо-
тите од областа на комуналните работи во согласност 
со министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за вршење на работите од областа на 
здравството. 

(3) Дозволата од ставот (1) на овој член ја издава 
органот на државната управа надлежен за вршење на 
работите од областа на комуналните работи со рок на 
важење од пет години со можност за нејзино продол-
жување на секои пет години, доколку управителот на 
гробиштата ги исполнува условите пропишани со овој 
закон. Барањето за продолжување се поднесува шест 
месеца пред истекот на рокот на важење на дозволата. 

(4) Операторот на погребални услуги мора во секое 
време да ги исполнува условите од ставот (1) на овој 
член, во спротивно неисполнувањето на кој било од ус-
ловите на ставот (1) од овој член претставува основ за 
одземање на дозволата за вршење на погребални услуги. 

(5) За издадените дозволи за вршење на погребални 
услуги органот на државната управа од ставот (3) на 
овој член води регистар кој постојано се ажурира и се 
објавува на неговата веб страница. 

(6) Формата и содржината на образецот на барање-
то, формата и содржината на образецот на дозволата за 
вршење на погребални услуги, начинот на издавање и 
одземање на дозволата, како и формата и содржината 
на регистарот за издадени дозволи за вршење на погре-
бални услуги ги пропишува министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за вршење 
на работите од областа на  комуналните работи. 

 
3. Преземање и превоз на умрено лице 

 
Член 22 

(1) Преземање и превоз на посмртните останки на 
умреното лице од местото каде што починало до ме-
стото каде што треба да се чува во мртовечница или до 
место на погребување се врши со посебно возило наме-
нето за превоз на умрени лица. 

(2) По исклучок на ставот (1) од овој член во тешко 
достапните места и во лоши временски прилики, презе-
мањето и превозот на умреното лице може да се извр-
ши и на друг начин соодветен на условите и можности-
те специфични за одредена област. 

(3) Преземањето на умреното лице се врши по утвр-
дување и издавање на документација од страна на овла-
стено лице со која се констатира дека лицето е умрено. 

 
Член 23 

(1) Умреното лице  за кое што постои сомневање 
дека не починало од природна смрт, може да се презе-
ме од местото каде што починало само врз основа на 
дозвола од органот кој е надлежен за  водење на 
истражна постапка. 

(2) Умреното лице за кое постои сомневање дека  
починало  од заразна болест (антракс, дифтерија, коле-
ра, чума, синдром на стекнат недостаток на имунитет, 
цревен тифус, паратифус А и Б, вирусни хеморагични 
трески (Ебола, Ласса и Марбург), заразна жолтица или 
жолта треска), може да се преземе од местото каде што 
настапила смртта само врз основа на дозвола од Др-
жавниот санитарен и здраствен инспекторат. 

(3) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за вршење на работите од обла-
ста на здравството го пропишува начинот на презема-
њето и превозот на посмртните останки на умрени ли-
ца кои умреле во елементарни непогоди, масовни  не-
среќи, тероризам, војни и други вонредни околности. 

 
Член 24 

(1) Преземање и превоз на посмртните останки по-
дразбира преземање и превоз на посмртни останки до 
мртовечницата и од мртовечница до гробното место, 
каде што се врши погреб. 

(2) Превоз на посмртни останки од ставот (1) на 
овој член може да се врши само со возила регистрира-
ни исклучиво за таа намена. 

(3) По извршениот превоз на посмртните останки 
на умрените лица од заразни болести, возилото задол-
жително се дезинфицира согласно со прописите од об-
ласта на заштита од заразни болести. 

(4) Не е дозволен превоз на посмртни останки на 
умрени лица со товарни, патнички и други видови во-
зила, освен во случаите од членот 22 став (2) на овој за-
кон. 

 
Член 25 

(1) Преземањето и превозот на умреното лице од 
местото каде што починало до местото каде што се вр-
ши погреб, односно од еден на друг крај на територија-
та на Република Македонија се врши согласно со усло-
вите и начинот на преземање и превоз на умреното ли-
це утврдени со овој закон. 

(2) Преземањето и превозот на умреното лице од ме-
стото каде што починало до местото каде што се врши 
погреб, кога лицето починало надвор од границите на 
Република Македонија, а е државјанин на Република 
Македонија или има живеалиште на територијата на Ре-
публика Македонија, се врши согласно со условите и на 
начин утврден со овој закон, со прописите од областа на 
здравството и меѓународни договори кон кои пристапи-
ла или ги ратификувала Република Македонија. 

 
4. Чување на умрено лице 

 
Член 26 

(1) Умреното лице по правило се чува во мртовеч-
ница, а по исклучок се чува дома, доколку во местото 
на погребот нема мртовечница.  
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(2) Умреното лице по преземањето од местото каде 
што починало се превезува до гробишта и се положува 
во мртовечница во разладна комора. 

(3) По исклучок на ставот (1) од овој член, кога по-
гребот го организираат органите на државната власт 
или органите на единиците на локалната самоуправа 
можат, со одобрение од надлежен орган за вршење на 
работите од областа на здравството под одредени усло-
ви и во определен временски период, умреното лице да 
го изложат и чуваат на одредено место надвор од гро-
биштата, заради искажување на почести. 

(4) Верските заедници, по исклучок на ставот (1) од 
овој член, својот верски великодостојник можат да го 
изложат и чуваат на место или објект кој е наменет за 
извршување на верски обреди. 

 
Член 27 

(1) Умрените лица од заразни болести задолжител-
но се чуваат во посебна просторија во мртовечницата, а  
доколку таква нема, до моментот на погребот тие  се 
чуваат во друга просторија која ги усполнува здрав-
ствено-санитарните услови. 

(2) Посмртните останки на умрените лица од зараз-
ни болести не смеат да се изложуваат на одар. 

 
5. Опремување на умрено лице 

 
Член 28 

Погребната опрема на умреното лице е право на из-
бор на брачниот другар, неговите наследници или ли-
цето кое е должно да се грижи за неговиот погреб, а во 
согласност со верската припадност на умреното лице. 

 
6. Погребување 

 
Член 29 

(1) Погребувањето на посмртните останки на умре-
ното лице по правило се врши на гробиштата кои се на-
оѓаат на подрачјето на единицата на локалната самоу-
права на која умрениот имал живеалиште. 

(2) Погребувањето може да се изврши и на гробишта 
кои ги одредило умреното лице за време на живот или 
кои ќе ги одреди лицето од членот 28 на овој закон. 

(3) Погребување надвор од гробиштата може да се 
изврши во случај на евентуални природни и други не-
среќи, војна, тероризам, епидемии, погребување на цр-
ковни великодостојници по одлука на црква, верска за-
едница или религиозна група, само со одобрение од ор-
ганот на државната управа надлежен за вршење на ра-
ботите од областа на здравството и од органот на др-
жавната управа надлежен за вршење на работите од об-
ласта на внатрешните работи.  

(4) Република Македонија е должна да се грижи за 
погребување во гробници во случај на заеднички по-
греб на посмртни останки на умрени лица од елемен-
тарни непогоди и масовни смртни случаи предизвика-
ни од масовни несреќи, епидемии, тероризам, војни 
или други вонредни околности. 

(5) Начинот на издавање на одобрението за погре-
бување надвор од гробиштата и постапката за погребу-
вање надвор од гробиштата, ја пропишува министерот 
кој раководи со органот на државната управа надлежен 
за вршење на работите од областа на здравството во 
согласност со министерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за вршење на работите од 
областа на внатрешните работи.  

 
Член 30 

(1) За извршување на погреб управителот на гроби-
штата издава одобрение за погреб.  

(2) Одобрението од ставот (1) на овој член се издава 
само врз основа на приложување на документација од 
членот 22 став (3) на овој закон. 

(3) Погребувањето задолжително се врши од мрто-
вечница. По исклучок, погребувањето може да не се 
изврши од мртовечница само во случаи ако во општи-
ната или населеното место  нема мртовечница или ако 
немало услови посмртните останки да бидат пренесени 
во мртовечница, како и во други случаи определени од 
органот на државната управа надлежен за вршење на 
работите од областа на здравството или органот на др-
жавната управа надлежен за вршење на работите од об-
ласта на внатрешните работи.  

 (4) Погребувањето мора да се изврши без оглед на 
жителство, државјанство, етничка, расна или верска 
припадност на умреното лице. 

(5)  При погребувањето  може да се изведуваат верски 
обреди. Со објектите за вршење на верски обреди кои се 
наоѓаат на гробиштата управува верската заедница. 

 
Член 31 

(1) Погребувањето се врши по истекот на 24 часа од 
часот на  смртта.  

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, во услови 
на елементарни непогоди и масовни смртни случаи пре-
дизвикани од масовни несреќи, епидемии, тероризам, 
војни или други вонредни околности, кога се врши заед-
нички погреб, заради потребата од посебни услови за 
здравствена заштита и идентификација на умрените ли-
ца, органот на државната управа надлежен за вршење на 
работите од областа на здравството може да определи 
погребот да се изврши пред  истекот на  24 часа. 

 
Член 32 

(1) Посмртните останки на умреното лице може да 
се кремираат само ако за време на животот оставил за-
верен писмен документ или ако така налагаат здрастве-
но-санитарните прописи. 

(2) Кремирањето од ставот (1) на овој член се врши 
на гробишта. 

(3) Начинот на кремирање го пропишува министе-
рот кој раководи со органот на државната управа над-
лежен за вршење на работите од областа на комунални-
те работи. 

 
Член 33 

(1) Погребот се врши во согласност со желбата на 
починатиот, изразена за време на живот.  

(2) Кога умреното лице за време на живот не изра-
зило своја желба, за тоа одлучува лицето од членот 28 
на овој закон. 

(3) По желба на умреното лице, изразена за време 
на живот во писмена форма  и заверена на нотар, може 
да се изврши  анонимен  погреб. 

(4) Анонимниот погреб се врши на посебно опреде-
лен простор, без означување на името на умреното лице. 

(5) Доколку не постојат лица од ставот (2) на овој 
член, за погребот одлучува органот на државната упра-
ва надлежен за вршење на работите од областа на  тру-
дот и социјалната политика. 

 
Член 34 

(1) Погребувањето на умрено лице на гробно место 
каде што претходно некој бил погребан, не смее да се 
изврши пред истекот на времето за мирување. 

(2) Времето за мирување е време кое мора да поми-
не од последното погребување на исто гробно место. 
Во гробно место во кое е извршен погреб на посмртни 
останки на умрено лице, не може да се изврши погреб 
доколку од претходниот погреб не поминале најмалку 
три месеца или во рок пократок од три месеца, ако не-
ма можности и услови за проширување на гробиштата. 
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7. Трошоци за погребување 
 

Член 35 
(1) Трошоците за погребување паѓаат на товар на 

лицата од членот 28 на овој закон. 
(2) Доколку не може да се утврди лицето од ставот 

(1) на овој член  и ако умреното лице било корисник на 
право на постојана парична помош, погребот го врши 
управителот на гробиштата во местото каде што лице-
то починало, односно каде што се најдени посмртните 
останки, а трошоците се на товар на општината, оп-
штините во градот Скопје, односно градот Скопје до-
колку поинаку не е договорено меѓу управателот на 
гробиштата и општината, општините во градот Скопје, 
односно градот Скопје. 

(3) Доколку не може да се утврди последното живе-
алиште, односно престојувалиште на умреното лице и 
неговиот идентитет, тошоците паѓаат на товар на оп-
штината, општините во градот Скопје, односно градот 
Скопје, на чие подрачје лицето починало или каде што 
се најдени посмртните останки. Погребувањето во овој 
случај се врши на посебен дел од  гробиштата, а упра-
вителот на гробиштата е должен во дневникот и реги-
старот на сите погребани лица да ги забележи сите по-
датоци за умреното лице. 

 
8. Откопување на гроб 

 
Член 36 

(1) Операторот на погребални услуги може да врши 
откопување на посмртни останки од гроб по барање на 
членови на потесното семејство на погребаното лице 
ако сакаат да се преместат посмртните останки на 
умреното лице од едно во друго гробно место или од 
едни на други гробишта, на судот или на органот на 
државната управа надлежен за вршење на работите од 
областа на внатрешните работи. 

(2) Откопување на гроб се врши исклучиво по прет-
ходно одобрение од органот на државната управа над-
лежен за вршење на работите од областа на внатрешни-
те работи и од органот на државната управа надлежен 
за вршење на работите од областа на здравството. 

(3) Откопување на гроб се пријавува на управите-
лот на гробиштата најмалку седум дена пред извршува-
њето на откопувањето. Со пријавата се приложува и 
одобрение за откопување од ставот (2) на овој член. 

(4) Лицата кои вршат откопување мора да имаат за-
штитна облека и обувки. 

(5) По извршеното откопување на посмртните 
останки се врши дезинфекција на сандакот, на гробот и 
на гробното место. 

(6) Откопување на гроб во кој се погребани посмрт-
ните останки на лице, умрено од заразни болести може 
да се изврши само со дозвола од органот на државната 
управа надлежен за вршење на работите од областа на 
здравството и тоа по истекот на една година од денот на 
погребот или во пократок временски период ако тоа е во 
интерес на одредена постапка за утврдување на докази. 

(7) Начинот на издавање на одобрението за откопу-
вање на гроб и постапката за откопување на гроб ја про-
пишува министерот кој раководи со органот на државна-
та управа надлежен за вршење на работите од областа на 
здравството во согласност со министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за вршење на 
работите од областа на внатрешните работи.  

 
VI. ФИНАНСИРАЊЕ 

 
Член 37 

Финансирањето на изградбата, реконструкцијата, 
како и управувањето и одржување на гробиштата се 
обезбедува од: 

1) надоместок за одржување на гробиштата - гроба-
рина; 

2) надоместок за пристап и користење на гробишна 
инфраструктура (мртовечница, ладилник и други ин-
фраструктурни објекти) од операторите на погребални-
те услуги и каменорезачите; 

3) надоместок за доделување на употреба на гробно 
место;  

4) средства од буџетот на општината, средства од 
општините во градот Скопје, односно средства од гра-
дот Скопје и 

5) кредити, донации и друго. 
 

VII. НАДЗОР 
 

Член 38 
Надзор над примената на овој закон и прописите 

донесени врз основа на овој закон врши органот на др-
жавната управа надлежен за вршење на работите од об-
ласта на комуналните работи, органот на државната 
управа надлежен за вршење на работите од областа на 
здравството и органот на државната управа надлежен 
за вршење на работите од областа на внатрешните ра-
боти. 

 
1. Инспекциски надзор 

 
Член 39 

Инспекциски надзор над примената на овој закон и 
прописите донесени врз основа на овој закон го врши 
Државниот комунален инспекторат преку државни ко-
мунални инспектори, односно овластените комунални 
инспектори на општината, на општините во градот 
Скопје, односно на градот Скопје (во натамошниот 
текст: овластен комунален инспектор) и Државниот са-
нитарен и здравствен инспекторат преку државни сани-
тарни и здраствени инспектори. 

 
Член 40 

(1)  Државниот комунален инспектор, по службена 
должност, врши  инспекциски надзор над јавното прет-
пријатие од членот 14 став (2) на овој закон, дали за вр-
шењето на работите на управување со гробишта води 
посебно сметководство за приходите остварени од вр-
шењето на оваа дејност, како и над управителот на гро-
биштата и операторот на погребални услуги во поглед 
на тоа дали има дозвола за вршење на дејноста и дали 
постојано ги исполнува условите од членот 15 или 21 
на овој закон.  

(2) Доколку при вршењето на инспекцискиот над-
зор од ставот (1) на овој член државниот комунален 
инспектор констатира дека јавното претпријатие за вр-
шење на работите на управување со гробишта не води 
посебно сметководство за приходите остварени од вр-
шењето на оваа дејност или управителот на гробишта-
та, односно операторот на погребалните услуги преста-
нал да исполнува некои од пропишаните услови за до-
бивање на дозвола за вршење на дејноста, составува за-
писник во присуство на овластено лице, односно служ-
бено лице на инспектираниот субјект, кој го потпишу-
ва записникот за утврдената состојба и е должен до 
надлежниот орган да го поднесе записникот со предлог 
за одземање на дозволата за вршење на дејноста. 

(3) Овластениот комунален инспектор врши инс-
пекциски надзор над работата на управителот на гро-
биштата, операторот на погребални услуги и каменоре-
зачот, надзор над одржувањето на гробиштата и на 
придружните објекти, управувањето со гробиштата и 
начинот на вршењето на погребалните услуги. 
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(4) Државниот санитарен и здравствен инспектор 
врши инспекциски надзор дали: 

- операторот на погребалните услуги има дозвола за 
преземање и превоз на умрено лице од заразна болест, 

- органот на државната власт или органите на еди-
ниците на локалната самоуправа има одобрение за из-
ложување и чување на умреното лице надвор од гроби-
штата, 

- операторот на погребалните услуги има одобре-
ние за погребување надвор од гробиштата и 

- операторот на погребалните услуги има дозвола за 
откопување на посмртните останки на погребано лице 
умрено од заразна болест. 

(5) Доколку општината, општините на градот Скоп-
је, односно градот Скопје не  обезбедат или не се во 
можност да го обезбедат вршењето на инспекцискиот 
надзор од ставот (3) на овој член,  по барање на општи-
ната, односно општините на градот Скопје и градот 
Скопје, инспекцискиот надзор можат да го вршат др-
жавните комунални инспектори на нивна сметка. 

(6) Меѓусебните односи и вршењето на работите од 
ставот (5) на овој член се регулираат со договор. 

 
Член 41 

Субјектите над кои се врши инспекциски надзор се 
должни на испекторите од членот 39 на овој закон, да 
им овозможат непречено спроведување на инспекци-
скиот надзор, како и да им  ја дадат на увид целокупна-
та документација што е предмет на надзорот. 

 
Член 42 

(1) За извршениот инспекциски надзор, односно 
утврдената состојба и преземените мерки од надзорот, 
инспекторот од членот 39 на овој закон е должен да со-
стави записник во присуство на овластено лице, однос-
но службено лице на инспектираниот субјект кој го 
потпишува записникот за утврдената состојба. 

(2) Инспекторите од членот 39 ставови (3) и (4) на 
овој закон по извршениот инспекциски надзор  донесу-
ваат решение. 

(3) Против решението на овластениот комунален 
инспектор може да се поднесе жалба во рок од осум де-
на од денот на приемот на решението до министерот 
кој раководи со органот на државната управа надлежен 
за вршење  на работите од областа на комуналните ра-
боти. 

(4) Против решението на државниот санитарен и 
здравствен инспектор може да се поднесе жалба во рок 
од осум дена од денот на приемот на решението до ми-
нистерот кој раководи со органот на државната управа 
надлежен за вршење на работи од областа на здраството. 

 
2. Надзор над законитоста  на работењето на  
органите на општината, односно на органите  
на општините на градот Скопје и на органите  

на градот Скопје 
 

Член 43 
(1) Надзор над законитоста  на работењето на орга-

ните на општината, на органите на општините на гра-
дот Скопје, односно на органите на градот Скопје, го 
врши органот на државната управа надлежен за врше-
ње на работите од областа на комуналните работи.  

(2) При вршењето на надзорот од ставот (1) на овој 
член органот на државната управа надлежен за вршење  
на работите од областа на комуналните работи ги врши 
следниве работи: 

1) ја следи законитоста на работата на органите на 
општината, органите на општините во градот Скопје, 
односно органите на градот Скопје, презема мерки, 

активности и поднесува иницијативи за остварување на 
надлежностите на органите на општината, органите на 
општините во градот Скопје, односно на органите на 
градот Скопје што се однесуваат на оваа дејност; 

2) им укажува на органите на општината, органите 
на општините во градот Скопје, односно на органите 
на градот Скопје на пречекорувањето на нивните над-
лежности утврдени со овој закон и предлага соодветни 
мерки за  надминување на таа состојба; 

3) укажува на определени материјални и процеду-
рални недостатоци на органите на општината, органите 
на општините во градот Скопје, односно  на органите 
на градот Скопје кои би можеле да го оневозможат вр-
шењето на работите утврдени со овој закон, а кои се од 
јавен интерес; 

4) дава препораки за доследно спроведување на 
надлежностите за работите кои треба да ги вршат сог-
ласно со овој закон, а на барање на органите на општи-
ната, органите на општините во градот Скопје, односно 
на органите на градот Скопје и 

5) го следи навременото донесување на актите на 
органите на општината, органите на општините во гра-
дот Скопје, односно на органите на градот Скопје утвр-
дени со овој закон. 

 
VIII. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 44 

(1) Глоба во износ  од 3.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за  прекршок на 
правно лице, ако: 

1) не ги одржува гробиштата согласно со членот 9  
став (5) од овој закон; 

2) не води посебно сметководство за приходите ос-
тварени од вршењето на дејноста управување со гроби-
шта (член 14 став (3)); 

3) врши управување со гробишта  без дозвола (член 
15 став 1); 

4) врши управување со гробиштата спротивно на 
членот 17 од овој закон; 

5) не обезбеди еднакви и недискриминаторски ус-
лови за пристап и користење на комуналната инфра-
структура на гробиштата и придружните објекти на 
гробиштата на оператор на погребални услуги и каме-
норезач (член 18 став (1));  

6) врши погребални услуги без дозвола за вршење 
на погребални услуги (член 20); 

7) изврши погребување надвор од гробиштата при 
евентуални природни и други несреќи, војна, терори-
зам, епидемии, погребување на црковни великодостој-
ници по одлука на црква, верска заедница или религи-
озна група, без одобрение (член 29 став (3)); 

8) не издаде одобрение за извршување на погребува-
ње, по приложување на документација со која е констати-
рано дека лицето е умрено (член 30 ставови (1) и (2)); 

9) врши откопување на гробно место без претходно 
одобрение од органот на државната управа надлежен за 
вршење на работите од областа на внатрешните работи 
и од органот на државната управа надлежен за вршење 
на работите од областа на здравството (член 36 став 
(2)) и 

10) врши откопување на гробно место во кое е по-
гребано умрено лице од заразни болести без дозвола 
органот на државната управа надлежен за вршење на 
работите од областа на здравството (член 36 став (6)). 

(2) За прекршокот од ставот (1) на овој член глоба 
во износ од 500 до 1.000 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече и на одговорното лице во правно-
то лице прекршочна санкција забрана за вршење деј-
ност или должност во траење од една до три години. 
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(3) За прекршокот  од ставот (1) точки 8 и 9 на овој 
член овластениот комунален инспектор може на само-
то место да изрече глоба во износ од 600 евра во денар-
ска противвредност на одговорното лице во правното 
лице, при што на сторителот на прекршокот ќе му до-
стави покана за плаќање на глобата која треба да ја 
плати во рок од осум дена од денот на доставувањето 
на поканата. 

(4) Ако сторителот  не ја плати глобата од ставот 
(3) на овој член во рокот определен со поканата, овла-
стениот комунален инспектор ќе поднесе барање за по-
ведување на прекршочна постапка. 

  
Член 45 

(1) Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице, ако: 

1) не изготви проект за распоредување на парцели 
за гробни места (член 9 став (3)); 

2) гради надгробни споменици спротивно на членот 
10 став (1) од овој закон; 

3) гради надгробни споменици и испишува тексто-
ви спротивно на членот 10 став (3) од овој закон; 

4) не води дневник и регистар на сите погребани 
лица (член 17 став (1) алинеја 5); 

5) не воспостави и води евиденцијата на носител на 
гробно место (член 17 став (1) алинеја 6); 

6) нема утврдено ред и работно време на гробишта-
та или не се придржува кон утврдениот ред и работно-
то време на гробиштата (член 17 став (1) алинеја 11); 

7) не издаде протокол согласно со членот 18 став 
(2) од овој закон; 

8) не дозволи пристап и користење на комуналната 
инфраструктура и придружните објекти согласно со  
членот 18 став (3) од овој закон; 

9) врши преземање и превоз на посмртните останки 
на умреното лице со возило кое не е наменето за пре-
воз на умрени лица (член 22 став (1)); 

10) врши преземање на умрено лице без документа-
ција издадена од овластено лице за констатирана смрт 
(член 22 став (3)); 

11) возилото регистрирано за превоз на посмртни 
останки на умрени лица го користи за други намени 
(член 24 став (2));  

12) не изврши дезинфекција на возилото (член 24 
став (3)); 

13) врши превоз на посмртни останки на умрени 
лица со товарни и патнички и други видови возила 
(член 24 став (4)); 

14) изврши изложување на одар на умрени лица од 
заразни болести (член 27 став (2)); 

15) издаде одобрение за погреб без документација 
со која е констатирано дека лицето е умрено (член 30 
став (2)); 

16) изврши погребување на умрено лице во гробно 
место пред истекот на времето за мирување (член 34 
став (1)); 

17) лицата кои вршат откопување немаат заштитна 
облека и обувки (член 36 став (4)); 

18) по извршеното откопување на посмртните 
останки не изврши дезинфекција на сандакот, гробот и 
гробното место (член 36 став (5)) и 

19) не им овозможи непречено вршење на инспек-
циски надзор на инспекторите од членот 39 на овој за-
кон и не им ја даде на увид целата документација што е 
предмет на надзорот (член 41). 

(2) За прекршокот од ставот (1) на овој член глоба 
во износ од 500 до 1.000 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече и на одговорното лице во правно-
то лице прекршочна санкција забрана за вршење деј-
ност или должност во траење од една до три години. 

(3) За прекршок од ставот (1) точки 10, 12, 14 и 18 
на овој член овластениот комунален инспектор може 
на самото место да изрече глоба во износ од 600 евра 
во денарска противвредност на одговорното лице во 
правното лице, при што на сторителот на прекршокот 
ќе му достави покана за плаќање на глобата која треба 
да ја плати во рок од осум дена од денот на достаува-
њето на поканата. 

(4) Ако сторителот  не ја плати глобата од ставот 
(3) на овој член во рокот определен со поканата, овла-
стениот комунален инспектор ќе поднесе барање за по-
ведување на прекршочна постапка. 

 
Член 46 

(1) За прекршоците од членовите 44 и 45 на овој за-
кон овластениот комунален инспектор може на стори-
телот на прекршокот да му предложи посредување и 
постигнување на согласност со која сторителот на пре-
кршокот треба да ја плати глобата, други давачки или 
да ги отстрани последиците од прекршокот. 

(2) Инспекторот од ставот (1) на овој член составува 
записник за прекршокот во кој се констатира согласно-
ста на двете страни за покренување на постапка за по-
средување. Записникот се потпишува од двете страни. 

(3) Постапката за посредување се покренува со до-
ставување на записникот од ставот (2) на овој член до 
Комисијата за посредување, во рок од три дена од де-
нот на неговото составување и потпишување. 

(4) Постапката за посредување се води пред Коми-
сија за посредување формирана од министерот кој ра-
ководи со органот на државната управа надлежен за вр-
шење на работите од областа на комуналните работи 
(во натамошниот текст: Комисијата). 

(5) Комисијата е составена од три члена од кои еден  
е претседател. Членовите на Комисијата се избираат од 
редот на државните службеници вработени во органот 
на државната управа надлежен за вршење на работите 
од областа на комуналните работи. Еден од членовите 
на Комисијата е дипломиран правник. 

(6) Претседателот на Комисијата е должен постап-
ката да ја започне во рок од 24 часа од денот на прие-
мот на записникот. 

(7) Комисијата работи на седница на која задолжи-
телно присуствува претставник од сторителот на пре-
кршокот и овластениот комунален инспекторат.  

(8) За постигнатата согласност во постапката за по-
средување се склучува спогодба со сторителот на пре-
кршокот. 

(9) Во спогодбата се утврдуваат обврски за сторите-
лот на прекршокот, и  тоа: 

- висина и начин на плаќање на глобата, 
- висина и начин на плаќање на други давачки и 

трошоци и 
- мерки кои треба да ги преземе за отстранување на 

последците од прекршокот. 
(10) Во случаите во кои е постигната согласност во 

постапката за посредување, глобата на сторителот за 
сторениот прекршок може да биде намалена за една по-
ловина од максимум пропишаната глоба за прекршокот. 

 (11) Комисијата е должна да води евиденција за по-
ведените постапки за посредување и нивниот исход. 

(12)  Спогодбата од ставот (8) на овој член има сила 
на извршна исправа. 

(13) Ако постапката за посредување не успее, се 
поднесува барање за поведување на прекршочна по-
стапка пред надлежниот суд за прекршоци. 
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IX. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 47 
(1) Општината, односно општините во градот Скоп-

је и градот Скопје се должни своето работење да го 
усогласат со одредбите од овој закон во рок од шест 
месеца од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

(2) Јавните претпријатија и други правни лица  кои 
до денот на влегувањето во сила на овој закон вршеле 
работи на одржување на гробишта и вршење на погре-
бални услуги, се должни своето работење да го усогла-
сат со одредбите од овој закон во рок од шест месеца 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 48 

Црква, верска заедница или религиозна група, до-
колку на сопствено земјиште има изградено гробишта 
согласно со урбанистички план до денот на влегување-
то во сила на овој закон, се должни управувањето со 
гробиштата да го усогласат со одредбите на овој закон, 
во рок од една година од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

 
Член 49 

Подзаконските прописи чие донесување е утврдено 
со овој закон ќе се донесат во рок од три месеца од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 50 

Одредбите од членот 32 на овој закон ќе се приме-
нуваат од денот на изградбата на крематориум  на те-
риторијата на Република Македонија. 

 
Член 51 

Со влегувањето во сила на овој закон  престанува 
да важи  Законот за гробишта (“Службен весник на 
СРМ” број 18/73), како и членот 3 став 1 точка 11, чле-
нот 10 став 3 алинеја 5 и членот 29 став 1 алинеја 10 од 
Законот за комунални дејности (“Службен весник на 
Република Македонија” број 45/97). 

 
Член 52 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR VARREZA DHE SHËRBIMET 

E VARROSJES 
 

I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 
 

Neni 1 
Me këtë ligj rregullohet mënyra e përcaktimit, 

ndërtimit, mirëmbajtjes, përdorimit dhe llojet e varrezave, 
menaxhimi me varrezat, përdorimi i vendvarrimit dhe 
varrit masiv, kushtet dhe mënyra e kryerjes së shërbimeve 
të varrosjes, ndërtimi i përmendoreve mbi varre, si dhe 
mbikëqyrja e zbatimit të këtij ligji. 

 
Neni 2 

Varrezat si të mira në përdorim të përgjithshëm, janë në 
pronësi të Republikës së Maqedonisë, gëzojnë mbrojtje të 
veçantë dhe shfrytëzohen në kushte dhe në mënyrë të 
përcaktuara me këtë ligj. 

 
Neni 3 

Shprehjet e veçanta të përdorura në këtë ligj, e kanë 
kuptimin si vijojnë: 

1. Varreza janë trojet ndërtimore të ndërtuara ose të 
pandërtuara, të parapara për ndërtimin e vendvarrimeve 
dhe objekteve shoqëruese, të dedikuara për varrosje 
(groposje).  

2. Varre masive janë hapësirat e caktuara për varrosje 
të përbashkët të kufomave të personave të vdekur nga 
fatkeqësitë elementare dhe rastet masive të vdekjes, të 
shkaktuara nga fatkeqësitë masive, epidemitë, terrorizmi, 
lufta ose rrethana të tjera të jashtëzakonshme. 

3. Varreza të përbashkëta dhe sterna eshtrash janë 
hapësirat e caktuara për vendosjen e kufomave të 
personave të vdekur në një vendvarrim. 

4. Vendvarrim është pjesa e varrezave me sipërfaqe të 
caktuar të ndërtuar ose të pandërtuar, e dedikuar për 
varrosje, si truall ndërtimor i ndërtuar ose i pandërtuar, 
ndërsa te krematorët hapësira e rregulluar për ruajtjen e 
urnave (rozariumet horizontale dhe kolumbariumet 
vertikale). 

5. Varr është pjesa e vendvarrimit ku vendoset kufoma 
e personit të vdekur. 

6. Bartës i vendvarrimit është personi fizik që ka 
servitut personal në vendvarrim, të vendosur në llogari të 
truallit ndërtimor të Republikës së Maqedonisë. 

7. Shërbime për varrosje janë lloji i veprimtarisë së 
komunaleve që nënkupton: marrjen, ruajtjen, pajisjen dhe 
transportimin e personit të vdekur deri në vendvarrim dhe 
varrosjen ose djegien. 

8. Objekte shoqëruese të varrezave janë kapelat me 
frigorifer, krematorët, ndërtesat administrative, objektet e 
veçanta për djegien e mbetjeve dhe materialit tjetër 
hedhurinash nga varrezat, objektet fetare, objektet 
hoteliere, objektet sanitare, puset me ujë industrial, 
objektet për veprimtari shërbyese (shitoret për shitjen e 
qirinjve dhe luleve). 

9. Varrosje është vendosja e kufomave në varr apo varr 
masiv, djegia e kufomës së personit të vdekur ose hedhja e 
hirit. 

10. Udhëheqës i varrezave është ndërmarrja publike 
ose personi tjetër juridik, që kryen punë të ndërtimit, 
rikonstruimit, administrimit dhe mirëmbajtjes së varrezave. 

11. Taksë varri është kompensimi për mirëmbajtjen e 
varrezave.  

12. Mirëmbajtje e varrezave është mirëmbajtja vijuese 
dhe investuese e infrastrukturës së komunaleve dhe 
objekteve shoqëruese të varrezave, që nënkupton kryerjen 
e punëve për ruajtjen e kërkesave themelore të objektit 
gjatë përdorimit të tij. 

13. Operator i shërbimeve të varrosjes është personi 
fizik ose juridik, që i kryen punët e marrjes së personit të 
vdekur nga vendi ku ka vdekur, transportimin deri në 
kapelë, ruajtjen, pajisjen dhe transportimin e personit të 
vdekur deri në vendvarrim, varrosjen ose djegien. 

14. Pajisje e varrosjes janë sendet e nevojshme për 
pajisjen dhe kryerjen e varrosjes së personit të vdekur. 

15. Përmendore mbi varr janë objektet për shënimin e 
vendvarrimit, të ndërtuara në pamje dhe formë sipas 
zakoneve fetare dhe normativave teknike dhe standardeve.  

16. Zhvarrim i varrit përkatësisht i varrit masiv është 
nxjerrja e kufomave dhe zhvendosja e tyre në vendvarrim 
përkatësish varr masiv të ri. 

 
Neni 4 

(1) Qëllimet themelore të këtij ligji janë:  
- ndarja e menaxhimit dhe mirëmbajtjes së varrezave si 

objekte të infrastrukturës themelore të komunaleve dhe  
- kryerja e shërbimeve të varrosjes. 
(2) Kryerja e veprimtarisë së menaxhimit me varreza 

dhe kryerja e veprimtarisë së shërbimeve të varrosjes janë 
jokoherente. 
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Neni 5 
(1) Mirëmbajtja e varrezave, varreve masive dhe varreve 

dhe ofrimi i shërbimeve të varrosjes si veprimtari me interes 
publik, janë në kompetencë të vetadministrimit lokal. 

(2) Shërbimet e varrosjes nga paragrafi (1) i këtij neni, 
mund t’i kryejnë personat fizikë dhe juridikë, në kushte dhe në 
mënyrë të përcaktuara me këtë ligj dhe me ligj tjetër. 

 
Neni 6 

Mirëmbajtja e varrezave, varreve masive dhe varreve të 
ushtarëve të varrosur në territorin e Republikës së 
Maqedonisë dhe jashtë vendit, si dhe të pjesëtarëve të 
armatave ose ushtrive të huaja nga luftërat e përparshme që 
janë zhvilluar në territorin e Republikës së Maqedonisë, 
rregullohet me ligj të veçantë, përveç në rastet kur këto 
varre masive dhe varre janë pjesë përbërëse e varrezave të 
përgjithshme ekzistuese në Republikën e Maqedonisë. 

 
II. VARREZAT 

 
1. E drejta në varreza dhe vendvarrim 

 
Neni 7 

(1) Të gjithë personat fizikë dhe juridikë kanë të drejtë 
që t’i shfrytëzojnë varrezat. 

(2) Komuna, komunat në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht qyteti i Shkupit, për ndërtimin dhe 
mirëmbajtjen e varrezave, e themelojnë të drejtën e 
qiramarrjes afatgjate të truallit ndërtimor në pronësi të 
Republikës së Maqedonisë, për këtë lidhin marrëveshje për 
themelimin e asaj të drejte me Republikën e Maqedonisë, 
përkatësisht me organin e administratës shtetërore, 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e truallit 
ndërtimor dhe obligativisht e regjistrojnë në librin publik 
për regjistrimin e të drejtave të patundshmërive.   

(3) Personat fizikë e themelojnë të drejtën e përdorimit 
të vendvarrimit si servitut personal. 

 
2. Mënyra e përcaktimit të varrezave 

 
Neni 8 

(1) Komuna, komunat e qytetit të Shkupit, përkatësisht 
Qyteti i Shkupit me plan urbanistik e përcaktojnë truallin 
ndërtimor të dedikuar për varreza, në pajtim me dispozitat 
për planifikim hapësinor dhe urbanistik. 

 (2) Ndërtimi i varrezave të reja, si dhe zgjerimi i 
varrezave ekzistuese do të parashihet me planin urbanistik 
të komunës, komunave të qytetit të Shkupit, përkatësisht 
qytetit të Shkupit, në bazë të të dhënave statistikore të 
zhvillimit të paraparë të numrit të popullatës dhe shkallës 
së vdekshmërisë të popullatës së rajonit të caktuar. 

(3) Gjatë përpilimit të planit urbanistik nga paragrafi (1) 
i këtij neni, komuna, komunat e qytetit të Shkupit, 
përkatësisht Qyteti i Shkupit, janë të obliguar që të sigurojnë 
dhe planifikojnë hapësirë për varreza, si dhe pjesë të 
varrezave për varrosjen e personave me status të veçantë në 
aspektin e pozitës sociale, personave anonimë, personave të 
mbytur në fatkeqësi elementare dhe lloje të tjera të 
katastrofave, personave ushtarakë, qytetarëve të merituar ose 
personave të spikatur dhe parisë kishtare. Në vendet ku 
jetojnë pjesëtarë të besimeve të ndryshme, në plan caktohen 
pjesë të veçanta të varrezave për secilin besim ose caktohen 
varreza të veçanta të ndara për secilin besim veç e veç, nëse 
këtë e lejon mundësia për përfshirjen e truallit të ri 
ndërtimor, e në pajtim me këtë ligj dhe ligj tjetër. 

(4) Dy apo më tepër komuna, mund të kenë varreza të 
përbashkëta, me ç’rast me marrëveshje do t’i rregullojnë 
çështjet për ndërtimin, rikonstruimin, menaxhimin dhe 
mirëmbajtjen e varrezave dhe kryerjen e shërbimeve të 
varrosjes. 

(5) Gjatë planifikimit të varrezave në vendbanime me 
mbi 5 000 banorë, obligativisht parashihet kapelë me 
aparate për ftohje, përkatësisht hapësirë e veçantë e caktuar 
dhe e rregulluar, për ruajtjen dhe ekspozimin në katafalk, të 
kufomës së personit të vdekur. 

 
3. Ndërtimi, rikonstruimi dhe mirëmbajtja e varrezave 

 
Neni 9 

(1) Varrezat ndërtohen, rikonstruohen ose mirëmbahen 
në pajtim me këtë ligj, me dispozitat për ndërtim, me 
dispozitat për mbrojtjen e mjedisit jetësor, dhe me 
dispozitat për mbrojtjen shëndetësore dhe sanitare. 

(2) Normativat, standardet teknike dhe kushtet e tjera 
shëndetësore sanitare për ndërtimin dhe rikonstruimin e 
varrezave, objekteve shoqëruese dhe infrastrukturës, i 
përfshijnë përmbajtjet si vijojnë:  

- dimensionimin e varrezave, varreve masive dhe 
vendvarrimeve, për varrosje varësisht nga lloji i varrezave; 

- infrastrukturën e veçantë dhe objektet shoqëruese të 
varrezave; 

- parametrat për truallin që mund të jenë të 
përshtatshme për varreza nga aspekti ekologjik, 
shëndetësor sanitar, ambiental, i komunikacionit dhe nga 
aspekti i largësisë optimale nga vendbanimi, karakteristikat 
hidrogjeologjike të truallit etj. 

- standardet teknike të objekteve shoqëruese të 
varrezave; 

- standardet teknike për vendvarrimet, varret masive, 
përmendoret mbi varre; 

- standardet e veçanta teknike për krematorët; 
- standardet për rregullimin e sipërfaqeve të gjelbra; 
- rrethimin e varrezave dhe 
- parkingjet. 
(3) Krahas përmbajtjeve të përcaktuara në paragrafin 

(2) të këtij neni, për varrezat obligativisht përpilohet edhe 
projekti për ndarjen e ngastrave për vendvarrime. Me 
projektet për ndarje caktohen vendet për varrosje, vendet e 
veçanta për varrosjen e qytetarëve të merituar ose 
personave të spikatur, për varrosjen e urnave (rozariume 
ose kolumabriume), vendet për varrosje anonime dhe 
vendet për hedhjen e hirit. 

(4) Projektin nga paragrafi (3) i këtij neni, e përpilon 
personi juridik i cili menaxhon me varrezat. 

(5) Mirëmbajtja e varrezave e përfshin mirëmbajtjen e: 
- objekteve shoqëruese; 
- rrugëve, rrugicave dhe sipërfaqeve të gjelbra në 

varreza; 
- pastërtisë publike të varrezave dhe varreve masive 

dhe 
-instalimeve. 
(6) Normativat dhe standardet teknike nga paragrafi (2) 

i këtij neni, më afërsisht i përcakton ministri që udhëheq 
me organin e administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve të komunaleve, në pajtim me ministrin 
që udhëheq me organin e administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë 
dhe ministrin që udhëheq me organin e administratës 
shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
mjedisit jetësor dhe planifikimit hapësinor.  

(7) Për mirëmbajtjen e varrezave, bartësi i vendvarrimit 
udhëheqësit të varrezave, ia paguan taksën e varrit (në 
tekstin e mëtejmë: taksë varri) në lartësinë e shpenzimeve 
reale për mirëmbajtjen e varrezave. 

(8) Udhëheqësi i varrezave, taksën e varrit e arkëton 
një herë në vit. 

(9) Lartësinë e taksës së varrit nga paragrafi (7) i këtij 
neni, e përcakton udhëheqësi i varrezave, në pajtim me 
organet e komunës, komunave në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht qytetit të Shkupit, sipas madhësisë dhe numrit 
të vendvarrimeve. 
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4. Ndërtimi dhe mirëmbajtja e përmendoreve mbi 
varre të vendvarrimit 

 
Neni 10 

(1) Përmendoret mbi varre, ndërtohen sipas 
standardeve teknike dhe normativave të përcaktuara me 
nenin 9 paragrafi (6) i këtij ligji. 

(2) Në përmendoret mbi varre vendosen shenja dhe 
simbole fetare, sipas besimit të personit të vdekur ose 
familjes së tij, përkatësisht të personit që është i obliguar ta 
kryejë varrosjen. 

(3) Nuk guxojnë të ndërtohen përmendore mbi varre 
dhe në to të shkruhen tekste në kundërshtim me besimin 
dhe shprehjen e respektit ndaj personit të vdekur, me çfarë 
cenohet dinjiteti i personit të vdekur dhe i pjesëtarit të 
bashkësisë së caktuar fetare, institucionit ose shtetit.  

(4) Mirëmbajtjen e përmendores mbi varr të 
vendvarrimit, e kryen bartësi i vendvarrimit. 

(5) Me mirëmbajtje të përmendores mbi varr, 
nënkuptohet mirëmbajtja e e saj vijuese sipas dedikimit, në 
pajtim me standardet teknike dhe normativat nga paragrafi 
(1) i këtij neni. 

 
5. Mbyllja dhe zhvendosja e varrezave 

 
Neni 11 

(1) Komuna, komunat në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht qyteti i Shkupit, merr vendim për mbylljen e 
varrezave ose një pjese të tyre, kur nuk ka mundësi për 
varrosje, për shkaqe hapësinore dhe sanitare. 

(2) Me vendimin nga paragrafi (1) i këtij neni, 
përcaktohet në cilin vend, me ndërtimin e varrezave të reja 
ose në varrezat e tjera ekzistuese, do të zhvendosen 
varrezat ose një pjesë e tyre.  

(3) Vendimi nga paragrafi (1) i këtij neni, publikohet 
në gazetën zyrtare të komunës, komunave në qytetin e 
Shkupit, përkatësisht qytetit të Shkupit, në tabelën e 
shpalljeve, në mjetet e informimit publik ose në ueb faqen. 

(4) Zhvendosja e varrezave nuk lejohet, përveç në 
rastet e fuqisë madhore (katastrofave natyrore) ose kur 
ekziston interesi publik i përcaktuar me ligj. 

(5) Zhvendosja e varrezave kryhet obligativisht, në 
rajonin e komunës së njëjtë, e nëse kjo është e mundur, 
zhvendosja e varrezave kryhet në rajonin e komunës tjetër, 
në bazë të marrëveshjes ndërmjet atyre komunave. 

(6) Shpenzimet e zhvendosjes janë në llogari të 
komunës, komunave në qytetin e Shkupit, përkatësisht 
qytetit të Shkupit ose të Republikës së Maqedonisë, 
varësisht nga ajo se cili organ e ka miratuar vendimin për 
zhvendosje. 

 
6. Ndërprerja e ndërtimit të vendvarrimeve të reja 

 
Neni 12 

Komuna, komunat në qytetin e Shkupit, përkatësisht 
qyteti i Shkupit, miratojnë vendim për ndërprerjen e 
ndërtimit të vendvarrimeve të reja të varrezave, përherë kur 
do të konfirmohet se në varreza nuk ka mundësi për 
ndërtimin e  vendvarrimeve të reja, por ekziston mundësia 
për varrosje në vendvarrimet ekzistuese. 

 
7. Llojet e varrezave 

 
Neni 13 

(1) Sipas përkatësisë fetare të personave të vdekur, 
varrezat mund të jenë varreza të kishës së caktuar, të 
bashkësisë fetare ose të grupit religjioz, në pajtim me ligjin. 

(2) Sipas dedikimit varrezat mund të jenë: 
- varreza të përgjithshme 
- varreza të veçanta dhe 

- varreza përkujtimore 
(3) Varreza të përgjithshme janë varreza në të cilat janë 

varrosur personat: 
- pjesëtarë të bashkësive fetare ose grupeve religjioze të 

ndryshme; 
- pa përkatësi fetare; 
- ushtarë; 
- nga katastrofat masive; 
- me statusin e parisë kishtare; 
- anonimë dhe 
- qytetarë të merituar ose persona të spikatur. 
(4) Varreza të veçanta janë varrezat në të cilat janë 

varrosur, vetëm njëri nga llojet e personave nga paragrafi 
(3) i këtij neni. 

(5) Varreza përkujtimore janë varrezat që janë shpallur 
si monumente të kulturës, të përcaktuara nga organi 
kompetent. 

 
III. MENAXHIMI ME VARREZA 

 
Neni 14 

(1) Menaxhimin me varrezat e kryen udhëheqësi i 
varrezave. 

(2) Menaxhimin me varrezat komuna, komunat në 
qytetin e Shkupit, përkatësisht qyteti i Shkupit, e kryejnë 
përmes ndërmarrjes publike për shërbime të komunaleve 
ose përmes personit juridik që ka leje për menaxhim me 
varreza, në bazë të konkursit publik (në tekstin e mëtejmë:  
drejtor i varrezave). 

(3) Ndërmarrja publike nga paragrafi (2) i këtij neni, 
është e obliguar që për kryerjen e punëve të menaxhimit 
me varreza, të mbajë kontabilitet të veçantë për hyrjet e 
realizuara nga kjo veprimtari. 

(4) Personi juridik nga paragrafi (2) i këtij neni, të 
drejtat dhe obligimet e ndërsjella me komunën, komunat në 
qytetin e Shkupit, përkatësisht qytetin e Shkupit i rregullon 
me marrëveshje. 

 
Leja për menaxhim me varreza 

 
Neni 15 

(1) Personi juridik për të marrë leje për menaxhim me 
varreza, doemos duhet t’i plotësojë kushtet si vijojnë: 

1) Të ketë seli në Republikën e Maqedonisë;  
2) Të jetë i regjistruar në Regjistrin qendror të 

Republikës së Maqedonisë;  
3) Të mos jetë ngritur procedura e falimentimit ose e 

likuidimit; 
4) Personi përgjegjës ose anëtari i organit të 

administrimit të personit juridik, të mos jetë i dënuar në 
mënyrë të plotfuqishme për vepër penale në financat 
publike, qarkullimin pagesor dhe ekonomi ose vepër 
penale kundër marrëdhënieve të punës, derisa zgjasin 
pasojat nga aktgjykimi, ose të mos i jetë kumtuar sanksioni 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje prej një apo më tepër vitesh; 

5) Financiarisht të jetë i aftë, përkatësisht obligimet e 
tij të tanishme dhe të ardhshme, në kushte normale për 
punë, të mund t’i plotësojë në periudhën prej 12 muajsh, që 
dëshmohet me dokument për aftësinë ekonomike dhe 
financiare, të lëshuar nga Regjistri qendror i Republikës së 
Maqedonisë; 

6) Të jetë i siguruar në shoqëri sigurimesh dhe të 
paraqesë dëshmi me shkrim, për aftësinë e kompensimit të 
dëmit eventual të shkaktuar, lidhur me përgjegjësinë në 
kryerjen e veprimtarisë së tij, në pajtim me ligjin dhe 
dispozitat tjera; 

7) Të ketë së paku pesë persona të punësuar, prej të 
cilëve dy me arsimim sipëror (inxhinier arkitekt, inxhinier i 
ndërtimtarisë, inxhinier për hortilukturë ose ekonomist)  
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dhe tre me arsimim të mesëm (teknik gjeodezie, teknik 
ekonomik, punëtor higjienik, teknik për hortikulturë ose 
roje), të ketë pajisje përkatëse teknike dhe kushte minimale 
shëndetësore sanitare për kryerjen e veprimtarisë, në pajtim 
me dispozitat për mbrojtje shëndetësore sanitare dhe 

8) Të mos posedojë leje për kryerjen e shërbimeve të 
varrosjes. 

 (2) Kushtet nga paragrafi (1) pika 7 e këtij neni, më 
afërsisht i përcakton ministri që udhëheq me organin e 
administratës shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e komunaleve, në pajtim me ministrin që 
udhëheq me organin e administratës shtetërore, kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë. 

(3) Lejen nga paragrafi (1) i këtij nen e lëshon organi i 
administratës shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e komunaleve, me afat të vlefshmërisë prej pesë 
vitesh, me mundësi për vazhdimin e saj në çdo pesë vite, 
nëse udhëheqësi i varrezave i plotëson kushtet e 
përcaktuara me këtë ligj. Kërkesa për vazhdimin e lejes, 
paraqitet gjashtë muaj para skadimit të afatit të 
vlefshmërisë. 

(4) Udhëheqësi i varrezave, doemos duhet në çdo kohë 
t’i plotësojë kushtet nga paragrafi (1) i këtij neni, përveç 
kushtit nga paragrafi (1) pika 5 e këtij neni. 

(5) Për lejet e lëshuara për menaxhim me varreza, 
organi i administratës shtetërore nga paragrafi (3) i këtij 
neni mban regjistër, i cili vazhdimisht përditësohet dhe 
publikohet në ueb faqen e tij. 

(6) Formën dhe përmbajtjen e formularit të kërkesës, 
formën dhe përmbajtjen e formularit të lejes për menaxhim 
me varreza, si dhe mënyrën e lëshimit dhe heqjes së lejes, 
dhe formën, përmbajtjen dhe mënyrën e udhëheqjes së 
regjistrit për lejet e lëshuara për udhëheqës me varreza, i 
përcakton ministri që udhëheq me organin e administratës 
shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
komunaleve. 

 
Neni 16 

(1) Nëse konfirmohet se udhëheqësi i varrezave nuk e 
plotëson kushtin nga neni 15 paragrafi (1) pika 5 e këtij 
ligji, organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e komunaleve, me aktvendim 
do ta urdhërojë udhëheqësin që t’i evitojë mangësitë në afat 
jo më të gjatë se gjashtë muaj, nga dita e pranimit të 
aktvendimit.  

(2) Leja hiqet nëse udhëheqësi i varrezave: 
1) pushon me plotësimin e cilitdo nga kushtet e nenit 

15 paragrafi (1) të këtij ligji, përveç kushtit nga neni 15 
paragrafi (1) pika 5 e këtij ligji dhe 

(2) në afatin nga paragrafi (1) i këtij neni nuk i eviton 
mangësitë. 

 
Neni 17 

 (1) Udhëheqësi i varrezave është i obliguar që t’i 
kryejë punët si vijojnë: 

- përgatitjen e planit për rregullimin e varrezave; 
- përgatitjen e projektit për parcelimin dhe mënyrën e 

ndarjes së vendvarrimit, në pajtim me planin dhe 
dinamikën për realizimin e planit urbanistik; 

- ndërtimin dhe rikonstruimin e varrezave me objektet 
shoqëruese; 

- ndërtimin dhe rregullimin e rrugicave dhe gjelbërimit; 
- mbajtjen e ditarit dhe regjistrit për të gjithë personat e 

varrosur; 
- e vendos dhe e mban evidencën e bartësit të 

vendvarrimit; 
- përcaktimin e lartësisë dhe arkëtimin e kompensimit 

për shënimin dhe përpilimin e protokollit për vijën 
rregulluese, ndërtimore dhe të nivelimit, me përcaktimin e 
sipërfaqes për ndërtimin e vendvarrimit;  

- përcaktimin e lartësisë dhe arkëtimin e kompensimit 
për qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës së komunaleve 
të varrezave dhe objekteve shoqëruese të varrezave; 

- përcaktimin e lartësisë dhe arkëtimin për ndarjen e 
vendvarrimit; 

- përcaktimin e lartësisë dhe arkëtimin e kompensimit 
për mirëmbajtjen e varrezave (taksës së varrit) dhe 

- përcaktimin e rendit dhe orarit të punës në varreza 
dhe sigurimin e qetësisë në varreza. 

(2) Formën dhe përmbajtjen  e ditarit dhe regjistrit për 
të gjithë personat e varrosur, i përcakton ministri që 
udhëheq me organin e administratës shtetërore, kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e komunaleve. 

 
Neni 18 

(1) Udhëheqësi i varrezave është i obliguar që t’u 
sigurojë kushte të njëjta dhe jodiskriminuese për qasje dhe 
shfrytëzim të infrastrukturës së komunaleve të varrezave 
dhe objekteve shoqëruese të varrezave, të gjithë personave 
fizikë dhe juridikë që kanë leje për kryerjen e shërbimeve 
të varrosjes, në pajtim me këtë ligj (në tekstin e mëtejmë: 
operatori i shërbimeve të varrosjes) si dhe të gjithë 
personave fizikë dhe juridikë të regjistruar për ndërtimin e 
përmendoreve mbi varreza (në tekstin e mëtejmë: 
gurpunuesi). 

(2) Udhëheqësi i varrezave është i obliguar që gjatë 
ndarjes së vendvarrimit, me kërkesën e bartësit të 
vendvarrimit për ndërtimin e përmendores mbi varr, t’i 
lëshojë protokoll për vijën rregulluese, ndërtimore dhe të 
nivelimit, me përcaktimin e sipërfaqes për ndërtimin e 
vendvarrimit, e në pajtim me normativat dhe standardet 
teknike të përcaktuara nga neni 9 paragrafi (2) i këtij ligji. 
Zgjedhjen e gurpunuesit e kryen bartësi i vendvarrimit. 

(3) Udhëheqësi i varrezave të komunës tjetër ku kryhet 
varrosja, është i obliguar që t’i lejojë qasje dhe 
shfrytëzimin e varrezave dhe të objekteve shoqëruese 
operatorit të shërbimit të varrosjes, që e kryen 
transportimin e personit të vdekur, nga njëra komunë në 
komunën tjetër. 

(4) Për qasje dhe shfrytëzim të varrezave dhe të 
objekteve shoqëruese të varrezave, udhëheqësi i varrezave 
lidh marrëveshje me operatorët e shërbimeve të varrosjes 
dhe me gurpunuesit.  

(5) Për qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës së 
varrezave, personave nga paragrafi (1) i këtij neni 
udhëheqësi i varrezave u arkëton kompensim. Lartësia e 
kompensimeve për shfrytëzimin e infrastrukturës së 
varrezave (frigoriferit dhe kapelës) për operatorin e 
shërbimeve të varrosjes, përcaktohet varësisht nga koha e 
shfrytëzimit të objekteve të infrastrukturës në njësi orë-
varrosje. Lartësia e kompensimeve për shfrytëzimin e 
infrastrukturës së varrezave për gurpunuesin, përcaktohet 
varësisht nga koha e shfrytëzimit të objekteve të 
infrastrukturës në njësi orë. Lartësinë e kompensimit e 
përcakton udhëheqësi i varrezave, në pajtim me organin e 
komunës, komunave në qytetin e Shkupit, përkatësisht 
qytetit të Shkupit. 

 
IV. PËRDORIMI I VENDVARRIMIT OSE VARRIT 

MASIV 
 

Neni 19 
(1) Për shfrytëzimin racional të vendvarrimeve, të 

përcaktuara me planin për parcelizim dhe dinamikën për 
realizimin e planit urbanistik, udhëheqësi i varrezave ia 
ndan për përdorim vendvarrimin vetëm personit që ka 
nevojë për varrosjen e personit të vdekur.  
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(2) Ndarja për përdorimin e vendvarrimit, si servitut 
personal, kryhet në bazë të marrëveshjes së lidhur ndërmjet 
udhëheqësit të varrezave dhe bartësit të vendvarrimit për 
kohë të pacaktuar.  Ndarja për përdorimin e vendvarrimit, 
kryhet sipas numrit rendor të vendvarrimit, nga projekti i 
përpiluar prej udhëheqësit të varrezave. 

(3) Për ndarjen në përdorim të vendvarrimit, bartësi i 
vendvarrimit paguan kompensim të njëhershëm. 

(4) Në marrëveshje përveç kompensimit nga paragrafi 
(3) i këtij neni, bartësi i vendvarrimit obligohet që 
rregullisht t’ia paguajë edhe taksën e varrit udhëheqësit të 
varrezave, për mirëmbajtjen e varrezave. 

(5) Pas vdekjes së bartësit të vendvarrimit, të drejtën e 
përdorimit të vendvarrimit e fitojnë bashkëshorti i tij, 
përkatësisht trashëgimtarët e tij, në bazë të marrëveshjes së 
lidhur ndërmjet udhëheqësit të varrezave me njërin nga 
trashëgimtarët ligjorë sipas radhëve të trashëgimisë, në afat 
prej gjashtë muajsh nga varrosja e bartësit të vendvarrimit.  

(6) Bartësi i vendvarrimit, të drejtën e përdorimit të 
vendvarrimit, mund t’ua lëshojë personave të tretë, në bazë 
të deklaratës së vërtetuar te noteri. 

(7) Deklarata nga paragrafi (6) i këtij neni, obligativisht 
dorëzohet te udhëheqësi i varrezave, i cili lidh marrëveshje 
të re  për ndarjen në përdorim të vendvarrimit, me personin 
në dobi të të cilit është dhënë deklarata. 

(8) Lartësinë e kompensimit nga paragrafi (3) i këtij 
neni, e përcakton udhëheqësi i varrezave, në pajtim me 
organin e komunës, komunave në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht qytetit të Shkupit, në bazë të shpenzimeve të 
krijuara nga përpilimi planit për parcelizim, shpenzimeve 
materiale për ndërtimin e infrastrukturës, dhe varësisht nga 
pozita e vendit dhe madhësia e vendvarrimit.  

(9) E drejta e përdorimit si servitut personal, 
regjistrohet si e drejtë e bartësit të vendvarrimit në librin 
publik për regjistrimin e të drejtave të patundshmërive, në 
bazë të marrëveshjes së lidhur ndërmjet udhëheqësit të 
varrezave dhe bartësit të vendvarrimit nga paragrafi (2) i 
këtij neni. 

 
V. SHËRBIMET E VARROSJES 

 
1. Kryerja e shërbimeve të varrosjes 

 
Neni 20 

Shërbimet e varrosjes i kryejnë personat fizikë dhe 
juridikë, që kanë leje për kryerjen e shërbimeve të 
varrosjes. 

   
2. Leja për kryerjen e shërbimeve të varrosjes 

 
Neni 21 

(1) Personi fizik ose juridik për të marrë leje për 
kryerjen e shërbimeve të varrosjes, doemos duhet t’i 
plotësojë kushtet si vijojnë:  

1) Të ketë vendbanim përkatësisht seli në Republikën e 
Maqedonisë;  

2) Të jetë i regjistruar në Regjistrin qendror të 
Republikës së Maqedonisë, për kryerjen e veprimtarisë së 
aktiviteteve të varrosjes dhe aktiviteteve shoqëruese; 

3) Të mos jetë ngritur procedura e falimentimit ose 
procedura e likuidimit; 

4) Personi përgjegjës ose anëtari i organit të 
administrimit të personit juridik, përkatësisht personi fizik, 
të mos jetë i dënuar në mënyrë të plotfuqishme për vepër 
penale në financat publike, qarkullimin pagesor dhe 
ekonomi ose vepra penale kundër marrëdhënieve të punës, 
derisa zgjasin pasojat nga aktgjykimi, ose të mos i jetë 
kumtuar sanksioni kundërvajtës ndalim për kryerjen e 
veprimtarisë në kohëzgjatje prej një apo më tepër vitesh; 

5) Financiarisht të jetë i aftë, përkatësisht obligimet e 
tij të tanishme dhe të ardhshme, në kushte normale për 
punë, të mund t’i plotësojë në periudhën prej 12 muajsh, që 
dëshmohet me dokument për aftësinë ekonomike dhe 
financiare, të lëshuar nga Regjistri qendror i Republikës së 
Maqedonisë; 

6) Të jetë i siguruar në shoqëri sigurimesh dhe të 
paraqesë dëshmi me shkrim, për aftësinë e kompensimit të 
dëmit eventual të shkaktuar, lidhur me përgjegjësinë në 
kryerjen e veprimtarisë së tij, në pajtim me ligjin; 

7) Të ketë së paku tre persona të punësuar me arsimim 
përkatës, të posedojë pajisje përkatëse teknike, dhe t’i 
plotësojë kushtet minimale shëndetësore sanitare për 
kryerjen e veprimtarisë dhe 

8) Të mos posedojë leje për menaxhim me varreza. 
(2) Arsimimin përkatës, pajisjen teknike dhe kushtet 

minimale shëndetësore sanitare për kryerjen e veprimtarisë 
nga paragrafi (1) pika 7 e këtij neni, më afërsisht i 
përcakton ministri që udhëheq me organin e administratës 
shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e  
komunaleve, në pajtim me ministrin që udhëheq me 
organin e administratës shtetërore, kompetent për kryerjen 
e punëve nga sfera e shëndetësisë. 

(3) Lejen nga paragrafi (1) i këtij nen e lëshon organi i 
administratës shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e komunaleve, me afat të vlefshmërisë prej pesë 
vitesh, me mundësi për vazhdimin e saj në çdo pesë vite, 
nëse udhëheqësi i varrezave i plotëson kushtet e 
përcaktuara me këtë ligj. Kërkesa për vazhdim, paraqitet 
gjashtë muaj para skadimit të afatit të vlefshmërisë së lejes. 

(4) Operatori i shërbimeve të varrosjes, doemos duhet 
që në çdo kohë t’i plotësojë kushtet nga paragrafi (1) i këtij 
neni, në të kundërtën mosplotësimi i cilitdo nga kushtet e 
paragrafit (1) të këtij neni, paraqet bazë për heqjen e lejes 
për kryerjen e shërbimeve të varrosjes.. 

(5) Për lejet e lëshuara për kryerjen e shërbimeve të 
varrosjes, organi i administratës shtetërore nga paragrafi 
(3) i këtij neni mban regjistër, i cili vazhdimisht 
përditësohet dhe publikohet në ueb faqen e tij. 

(6) Formën dhe përmbajtjen e formularit të kërkesës, 
formën dhe përmbajtjen e formularit të lejes për kryerjen e 
shërbimeve të varrosjes, mënyrën e lëshimit dhe heqjes së 
lejes, si dhe formën dhe përmbajtjen e regjistrit për lejet e 
lëshuara për kryerjen e shërbimeve të varrosjes, i përcakton 
ministri që udhëheq me organin e administratës shtetërore, 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e komunaleve. 

 
3. Marrja dhe transportimi i personit të vdekur 

 
Neni 22 

(1) Marrja dhe transportimi i kufomës së personit të 
vdekur, nga vendi ku ka vdekur deri te vendi ku duhet të 
ruhet në kapelë ose deri në vendin e varrosjes, kryhet me 
automjet të veçantë të dedikuar për transportimin e 
personave të vdekur. 

(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, në 
vendet ku vështirë arrihet dhe në kushte të vështira 
klimatike, marrja dhe transportimi i personit të vdekur 
mund të kryhet edhe në mënyrë tjetër, përkatëse me kushtet 
dhe mundësitë specifike për rajonin e caktuar.  

(3) Marrja e personit të vdekur kryhet pas përcaktimit 
dhe lëshimit të dokumentacionit nga ana e personit të 
autorizuar, me të cilin konstatohet se personi ka vdekur. 

 
Neni 23 

(1) Personi i vdekur për të cilin dyshohet se ka vdekur 
nga vdekja natyrore, mund të merret nga vendi ku ka 
vdekur, vetëm në bazë të lejes nga organi që është 
kompetent për udhëheqjen e procedurës hetimore. 
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(2) Personi i vdekur për të cilin dyshohet se ka vdekur 
nga sëmundja infektuese (antraksi, difteria, kolera, murtaja, 
sindromi i fituar i mungesës së imunitetit, tifos së zorrëve, 
paratifos A dhe B, etheve hemorragjike virusale (Ebola, 
Lasa dhe Marburg), verdhëza infektuese ose ethet e 
verdhëzës), mund të merret nga vendi ku ka ndodhur 
vdekja, vetëm në bazë të lejes nga Inspektorati shtetëror 
sanitar dhe shëndetësor. 

(3) Ministri që udhëheq me organin e administratës 
shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
shëndetësisë, e përcakton mënyrën e marrjes dhe 
transportimit të kufomave të personave të vdekur, që kanë 
vdekur në fatkeqësi elementare, fatkeqësi masive, 
terrorizëm, luftëra dhe rrethana të tjera të jashtëzakonshme. 

 
Neni 24 

(1) Marrja dhe transportimi i kufomave, nënkupton 
marrjen dhe transportimin e kufomave deri në kapelë dhe 
nga kapela deri në vendvarrim, ku kryhet varrosja. 

(2) Transportimi i kufomave nga paragrafi (1) i këtij 
neni, mund të kryhet vetëm me automjete të regjistruara 
ekskluzivisht për atë dedikim. 

(3) Pas transportimit të kryer të kufomave të personave 
të vdekur nga sëmundjet ngjitëse, automjeti obligativisht 
dezinfektohet, në pajtim me dispozitat nga sfera e 
mbrojtjes nga sëmundjet ngjitëse. 

(4) Nuk lejohet transportimi i kufomave të personave të 
vdekur, me automjete ngarkuese, udhëtimi ose lloje të tjera 
automjetesh, përveç në rastet nga neni 22 paragrafi (2) i 
këtij ligji. 

 
Neni 25 

(1) Marrja dhe transportimi i personit të vdekur nga 
vendi ku ka vdekur, deri në vendin ku kryhet varrosja, 
përkatësisht nga njëri në skajin tjetër të territorit të 
Republikës së Maqedonisë, kryhet në pajtim me kushtet 
dhe mënyrën e marrjes dhe transportimit të personit të 
vdekur, të përcaktuara me këtë ligj.  

(2) Marrja dhe transportimi i personit të vdekur nga 
vendi ku ka vdekur deri në vendin ku kryhet varrosja, kur 
personi ka vdekur jashtë kufijve të Republikës së 
Maqedonisë, e është shtetas i Republikës së Maqedonisë 
ose ka vendbanim në territorin e Republikës së 
Maqedonisë, kryhet në pajtim me kushtet dhe në mënyrë të 
përcaktuar me këtë ligj, me dispozitat nga sfera e 
shëndetësisë dhe marrëveshjet ndërkombëtare, të cilat i ka 
pranuar ose i ka ratifikuar Republika e Maqedonisë. 

 
4. Ruajtja e personit të vdekur 

 
Neni 26 

(1) Personi i vdekur sipas rregullës ruhet në kapelë, e 
me përjashtim ruhet në shtëpi, nëse në vendin e varrosjes 
nuk ka kapelë.  

(2) Personi i vdekur pas marrjes nga vendi ku ka 
vdekur, transportohet deri në varreza dhe vendoset në 
kapelë në dhomën e ftohjes. 

(3) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, kur 
varrosjen e organizojnë organet e pushtetit shtetëror ose 
organet e njësive të vetadministrimit lokal, munden me leje 
nga organi kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
shëndetësisë, në kushte të caktuara dhe në periudhën e 
caktuar kohore, personin e vdekur ta ekspozojnë dhe ruajnë 
në vendin e caktuar jashtë varrezave, për shprehjen e 
respektit. 

(4) Bashkësitë fetare me përjashtim nga paragrafi (1) i 
këtij neni, kreun e tyre fetar mund ta ekspozojnë dhe ruajnë 
në vendin ose objektin që është i dedikuar për kryerjen e 
riteve fetare. 

Neni 27 
(1) Personat e vdekur nga sëmundjet infektuese, 

obligativisht ruhen në hapësirë të veçantë në kapelë, e nëse 
të atillë nuk ka, deri në momentin e varrosjes ata ruhen në 
hapësirë tjetër, që i plotëson kushtet shëndetësore sanitare. 

(2) Kufomat e personave të vdekur nga sëmundjet 
infektuese nuk guxojnë të ekspozohen në katafalk. 

 
5. Pajisja e personit të vdekur 

 
Neni 28 

Pajisja  për varrosje të personit të vdekur, është e drejtë 
e zgjedhjes së bashkëshortit, trashëgimtarëve të tij ose 
personit që është i obliguar që të kujdeset për varrosjen e 
tij, e në pajtim me përkatësinë fetare të personit të vdekur. 

 
6. Varrosja 

 
Neni 29 

(1) Varrosja e kufomës së personit të vdekur sipas 
rregullës kryhet në varrezat që gjendet në rajonin e njësisë 
së vetadministrimit lokal, në të cilën i vdekuri e ka pasur 
vendbanimin.  

(2) Varrosja mund të kryhet edhe në varrezat që i ka 
caktuar personi i vdekur gjatë jetës, ose që do t’i caktojë 
personi nga neni 28 i këtij ligji. 

(3) Varrosja jashtë varrezave mund të kryhet në rastin e 
fatkeqësive eventuale dhe fatkeqësive të tjera, luftës, 
terrorizmit, epidemive, varrosjes së krerëve kishtarë me 
vendimin e kishës, bashkësisë fetare ose grupit religjioz, 
vetëm me leje nga organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e  shëndetësisë 
dhe nga organi i administratës shtetërore, kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e punëve të brendshme.  

(4) Republika e Maqedonisë është e obliguar që të 
kujdeset për varrosjen në varre masive, në rastin a 
varrosjes së përbashkët të kufomave të personave të vdekur 
nga fatkeqësitë elementare dhe rasteve masive të vdekjes, 
të shkaktuara nga fatkeqësitë masive, epidemitë, terrorizmi, 
luftërat dhe rrethanat e tjera të jashtëzakonshme.  

(5) Mënyrën e lëshimit të lejes për varrosje jashtë 
varrezave dhe procedurën për varrosje jashtë varrezave, e 
përcakton ministri që udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
shëndetësisë, në pajtim me ministrin që udhëheq me 
organin e administratës shtetërore, kompetent për kryerjen 
e punëve nga sfera e punëve të brendshme.  

 
Neni 30 

(1) Për kryerjen e varrosjes, udhëheqësi i varrezave 
lëshon leje për varrosje.  

(2) Leja nga paragrafi (1) i këtij neni, lëshohet vetëm 
në bazë të dokumentacionit të paraqitur nga neni 22 
paragrafi (3) i këtij ligji. 

(3) Varrosja obligativisht kryhet nga kapela. Me 
përjashtim varrosja mund të mos kryhet nga kapela, vetëm 
në rastet nëse në komunë ose vendbanim nuk ka kapelë, 
ose nëse nuk ka pasur kushte që kufoma të bartet në 
kapelë, si dhe në raste të tjera të përcaktuara nga organi i 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e shëndetësisë, ose organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
punëve të brendshme.  

 (4) Varrosja doemos duhet të kryhet pa dallim nga ajo 
nëse është banor, shtetësia, përkatësia etnike, racore ose 
fetare e personit të vdekur. 

(5) Gjatë varrosjes mund të kryhen ritet fetare. Me 
objektet për kryerjen e riteve fetare që gjenden në varreza, 
udhëheq bashkësia fetare. 
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Neni 31 
(1) Varrosja kryhet pas kalimit të 24 orëve nga ora e 

vdekjes.  
(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, në 

kushtet e fatkeqësive elementare dhe rasteve masive të 
vdekjes të shkaktuara nga fatkeqësitë masive, epidemitë, 
terrorizmi, luftërat ose rrethanat e tjera të jashtëzakonshme, 
kur kryhet varrosja e përbashkët, për shkak të nevojës së 
kushteve të veçanta për mbrojtje shëndetësore dhe 
identifikimit të personave të vdekur, organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
shëndetësisë, mund të caktojë që varrosja të kryhet para 
kalimit të 24 orëve. 

 
Neni 32 

(1) Kufoma e personit të vdekur mund të digjet, vetëm 
nëse gjatë jetës ka lënë dokument të vërtetuar me shkrim, 
ose nëse ashtu urdhërojnë dispozitat shëndetësore sanitare. 

(2) Djegia nga paragrafi (1) i këtij neni, kryhet në 
varreza. 

(3) Mënyrën e djegies e përcakton ministri që udhëheq 
me organin e administratës shtetërore, kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e komunaleve. 

 
Neni 33 

(1) Varrosja kryhet në pajtim me dëshirën e të vdekurit, 
të shprehur gjatë jetës.  

(2) Kur personi i vdekur gjatë jetës nuk ka shprehur 
dëshirë, për atë vendos personi nga neni 28 i këtij ligji. 

(3) Me dëshirën e personit të vdekur, të shprehur me 
shkrim gjatë jetës dhe të vërtetuar te noteri, mund të kryhet 
varrosja anonime. 

(4) Varrosja anonime kryhet në hapësirën e veçantë të 
caktuar, pa shënimin e emrit të personit të vdekur. 

(5) Nëse nuk ekzistojnë personat nga paragrafi (2) i 
këtij neni, për varrosjen vendos organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
punës dhe politikës sociale. 

 
Neni 34 

(1) Varrosja e personit të vdekur në vendvarrim ku ka 
qenë paraprakisht i varrosur ndokush, nuk guxon që të 
kryhet para kalimit të afatit për pezullim. 

(2) Koha për pezullim është koha që doemos duhet të 
kalojë nga varrosja e fundit në të njëjtin vendvarrim. Në 
vendvarrimin në të cilin është varrosur kufoma e personit 
të vdekur, nuk mund të kryhet varrosja nëse nga varrosja 
paraprake nuk kanë kaluar së paku tre muaj, ose në afat më 
të shkurtër se tre muaj, nëse nuk ka mundësi dhe kushte për 
zgjerimin e varrezave. 

 
7.  Shpenzimet e varrosjes 

 
Neni 35 

(1) Shpenzimet e varrosjes janë në llogari të personave 
nga neni 28 i këtij ligji. 

(2) Nëse nuk mund të konfirmohet personi nga 
paragrafi (1) i këtij neni, dhe nëse personi i vdekur ka qenë 
shfrytëzues i të drejtës së ndihmës së përhershme me para, 
varrosjen e kryen udhëheqësi i varrezave në vendin ku 
personi ka vdekur, përkatësisht ku është gjetur kufoma. 
ndërsa shpenzimet e varrosjes janë në llogari të komunës, 
komunave të qytetit të Shkupit, përkatësisht qytetit të 
Shkupit, nëse ndryshe nuk janë marrë vesh udhëheqësi i 
varrezave dhe komuna, komunat në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht qyteti i Shkupit.   

(3) Nëse nuk mund të konfirmohet vendbanimi i fundit, 
përkatësisht vendqëndrimi i personit të vdekur dhe 
identiteti i tij, shpenzimet janë në llogari të komunës, 
komunave në qytetin e Shkupit, përkatësisht qytetit të 

Shkupit, në rajonin e të cilit personi ka vdekur, ose ku 
është gjetur kufoma. Varrosja në këtë rast kryhet në pjesën 
e veçantë të varrezave, ndërsa udhëheqësi i varrezave është 
i obliguar që në ditarin dhe regjistrin e të gjithë personave 
të varrosur, t’i shënojë të gjitha të dhënat për personin e 
vdekur.  

 
8. Zhvarrosja e varrit 

 
Neni 36 

(1) Operatori i shërbimeve të varrosjes mund ta bëjë 
zhvarrosjen e kufomës nga varri, me kërkesë të anëtarëve 
të familjes më të ngushtë të personit të varrosur, nëse 
dëshirojnë që të zhvendoset kufoma e personit të vdekur 
nga njëri në vendvarrimin tjetër ose nga njëra në varrezën 
tjetër, të gjykatës ose të organit të administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e punëve të 
brendshme. 

(2) Zhvarrosja e varrit kryhet ekskluzivisht me kërkesë 
paraprake nga organi i administratës shtetërore, kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e punëve të brendshme dhe 
nga organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë. 

(3) Zhvarrosja e varrit paraqitet te udhëheqësi i 
varrezave, së paku shtatë ditë para kryerjes së zhvarrosjes. 
Me fletëparaqitje bashkëngjitet edhe leja për zhvarrosje 
nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(4) Personat që e kryejnë zhvarrosjen doemos duhet të 
kenë veshmbathje mbrojtëse. 

(5) Pas zhvarrosjes së kryer të kufomës, kryhet 
dezinfektimi i arkivolit, varrit dhe vendvarrimit. 

(6) Zhvarrosja e varrit në të cilin është varrosur kufoma 
e personit të vdekur nga sëmundja ngjitëse, mund të kryhet 
vetëm me leje nga organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë, 
dhe atë pas kalimit të një viti nga dita e varrosjes ose në 
afat më të shkurtër kohor, nëse kjo është në interes të një 
procedure të caktuar për konfirmimin e dëshmive. 

(7) Mënyrën e lëshimit të lejes për zhvarrosje të varrit 
dhe procedurën për zhvarrosje të varrit, e përcakton 
ministri që udhëheq me organin e administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë, 
në pajtim me ministrin që udhëheq me organin e 
administratës shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e punëve të brendshme.  

 
VI. FINANCIMI 

 
Neni 37 

Financimi për ndërtimin, rikonstruimin, si dhe 
menaxhimin dhe mirëmbajtjen e varrezave sigurohet nga: 

1) kompensimi për mirëmbajtjen e varrezave – taksa e 
varrit; 

2) kompensimi për qasje dhe shfrytëzim të 
infrastrukturës së varrezave (kapelës, frigoriferit dhe 
objekteve të tjera të infrastrukturës), nga operatorët e 
shërbimeve të varrosjes dhe gurpunuesit; 

3) kompensimi për ndarjen në përdorim të 
vendvarrimit; 

4) mjetet nga buxheti komunal, mjetet nga komunat në 
qytetin e Shkupit, përkatësisht mjetet nga qyteti i Shkupit 
dhe 

5.  kreditë, donacionet etj. 
 

VII. MBIKËQYRJA 
 

Neni 38 
Mbikëqyrjen ndaj zbatimit të këtij ligji dhe dispozitave 

të miratuara në bazë të këtij ligji, e kryen organi i 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
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nga sfera e komunaleve, organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë 
dhe organi i administratës shtetërore, kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e punëve të brendshme. 

 
1. Mbikëqyrja inspektuese 

 
Neni 39 

Mbikëqyrjen inspektuese ndaj zbatimit të këtij ligji dhe 
dispozitave të miratuara në bazë të këtij ligji, e kryen 
Inspektorati shtetëror i komunaleve përmes inspektorëve 
shtetërorë të komunaleve, përkatësisht inspektorëve të 
autorizuar të komunaleve të komunës, të komunave në 
qytetin e Shkupit, përkatësisht të qytetit të Shkupit (në 
tekstin e mëtejmë: inspektori i autorizuar i komunaleve) 
dhe Inspektorati shtetëror sanitar dhe shëndetësor, përmes 
inspektorëve shtetërorë sanitarë dhe shëndetësorë. 

 
Neni 40 

(1) Inspektori shtetëror i komunaleve, me detyrë 
zyrtare e kryen mbikëqyrjen inspektuese të ndërmarrjes 
publike nga neni 14 paragrafi (2) i këtij ligji, nëse për 
kryerjen e punëve të menaxhimit me varreza mban 
kontabilitet të veçantë për hyrjet e realizuara nga kryerja e 
kësaj veprimtarie, si dhe ndaj udhëheqësit të varrezave dhe 
operatorit të shërbimeve të varrosjes, nga aspekti se a ka 
leje për kryerjen e veprimtarisë dhe nëse vazhdimisht i 
plotëson kushtet nga neni 15 ose 21 i këtij ligji.  

(2) Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese nga 
paragrafi (1) i këtij neni, inspektori shtetëror i komunaleve 
konstaton se ndërmarrja publike për kryerjen e punëve për 
menaxhim me varreza, nuk mban kontabilitet të veçantë 
për hyrjet e realizuara nga kryerja e kësaj veprimtarie, ose 
udhëheqësi i varrezave, përkatësisht operatori i shërbimeve 
të varrosjes ka pushuar me plotësimin e disa nga kushtet e 
përcaktuara për marrjen e lejes për kryerjen e veprimtarisë, 
përpilon procesverbal në praninë e personit të autorizuar 
përkatësisht personit zyrtar të subjektit të inspektuar, i cili 
e nënshkruan procesverbalin për gjendjen e konfirmuar, 
dhe është i obliguar që te organi kompetent ta paraqesë 
procesverbalin, me propozim për heqjen  e lejes për 
kryerjen e veprimtarisë. 

(3) Inspektori i autorizuar i komunaleve e kryen 
mbikëqyrjen inspektuese ndaj punës së udhëheqësit të 
varrezave, operatorit të shërbimeve të varrosjes dhe 
gurpunuesit, mbikëqyrjen ndaj mirëmbajtjes së varrezave 
dhe të objekteve shoqëruese, menaxhimit me varreza dhe 
mënyrës së kryerjes së shërbimeve të varrosjes. 

(4) Inspektori shtetëror sanitar dhe shëndetësor, e kryen 
mbikëqyrjen inspektuese nëse: 

- operatori i shërbimeve të varrosjes ka leje për marrjen 
dhe transportimin e personit të vdekur nga sëmundja 
infektuese; 

- organi i pushtetit shtetëror ose organet e njësive të 
vetadministrimit lokal kanë leje për ekspozimin dhe 
ruajtjen e personit të vdekur, jashtë varrezave; 

- operatori i shërbimeve të varrosjes ka leje për varrosje 
jashtë varrezave dhe  

- operatori i shërbimeve të varrosjes ka leje për 
zhvarrosjen e kufomës së personit të varrosur, të vdekur 
nga sëmundja infektuese. 

(5) Nëse komuna, komunat në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht qyteti i Shkupit, nuk e sigurojnë ose nuk janë në 
gjendje që ta sigurojnë kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese 
nga paragrafi (3) i këtij neni, me kërkesën e  komunës, 
përkatësisht komunave në qytetin e Shkupit dhe qytetit të 
Shkupit, mbikëqyrjen inspektuese mund ta kryejnë 
inspektorët shtetërorë të komunaleve në llogari të tyre.  

(6) Marrëdhëniet e ndërsjella dhe kryerja e punëve nga 
paragrafi (5) i këtij neni, rregullohen me marrëveshje. 

Neni 41 
Subjektet ndaj të cilave kryhet mbikëqyrja inspektuese, 

janë të obliguara që inspektorëve nga neni 39 i këtij ligji, 
t’u mundësojnë kryerjen e papenguar të mbikëqyrjes 
inspektuese, si dhe t’ua ofrojnë në shikim dokumentacionin 
e plotë që është lëndë e mbikëqyrjes. 

 
Neni 42 

(1) Për mbikëqyrjen e kryer inspektuese, përkatësisht 
gjendjen e konfirmuar dhe masat e ndërmarra të 
mbikëqyrjes, inspektori nga neni 39 i këtij ligji, është i 
obliguar që të përpilojë procesverbal në praninë e personit 
të autorizuar, përkatësisht personit zyrtar të subjektit të 
inspektuar, i cili e nënshkruan procesverbalin për gjendjen 
e konfirmuar. 

(2) Inspektorët nga neni 39 paragrafët (3) dhe (4) i këtij 
ligji, pas mbikëqyrjes së kryer inspektuese, miratojnë 
aktvendim. 

(3) Kundër aktvendimit të inspektorit të autorizuar të 
komunaleve, mund të paraqitet ankesë në afat prej tetë 
ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit, te ministri që 
udhëheq me organin e administratës shtetërore, kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e komunaleve. 

(4) Kundër aktvendimit të inspektorit shtetëror sanitar 
dhe shëndetësor, mund të paraqitet ankesë në afat prej tetë 
ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit, te ministri që 
udhëheq me organin e administratës shtetërore, kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë. 

 
2. Mbikëqyrja ndaj ligjshmërisë së punës të organeve 

komunale, përkatësisht organeve të komunave të qytetit 
të Shkupit dhe të organeve të qytetit të Shkupit 

 
Neni 43 

(1) Mbikëqyrjen ndaj ligjshmërisë së punës të organeve 
komunale, të organeve të komunave të qytetit të Shkupit, 
përkatësisht të organeve të Qytetit të Shkupit, e kryen 
organi i administratës shtetërore, kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e komunaleve.  

(2) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes nga paragrafi (1) i 
këtij neni, organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e komunaleve, i kryen punët si 
vijojnë: 

1) E përcjell ligjshmërinë e punës së organeve të 
komunës, organeve të komunave në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht organeve të Qytetit të Shkupit, ndërmerr masa, 
aktivitete dhe paraqet iniciativa për realizimin e 
kompetencave të organeve të komunës, të organeve të 
komunave në qytetin e Shkupit, përkatësisht të organeve të 
qytetit të Shkupit që kanë të bëjnë me këtë veprimtari; 

2) U paralajmëron organeve të komunës, organeve të 
komunave në qytetin e Shkupit, përkatësisht organeve të 
Qytetit të Shkupit, në tejkalimin e kompetencave të tyre të 
përcaktuara me këtë ligj dhe propozon masa përkatëse për 
tejkalimin e situatës së atillë;  

3) Paralajmëron për mangësi të caktuara materiale dhe 
procedurale, të organeve të komunës, të organeve të 
komunave në qytetin e Shkupit, përkatësisht të organeve të 
qytetit të Shkupit, të cilat do të mund  ta pamundësojnë 
kryerjen e punëve të përcaktuara me këtë ligj, e që janë me 
interes publik; 

4) Ofron udhëzime për zbatimin konsekuent të 
kompetencave për punët që duhet t’i kryejnë në pajtim me 
këtë ligj, e me kërkesë të organeve të komunës, të organeve 
të komunave në qytetin e Shkupit, përkatësisht organeve të 
Qytetit të Shkupit dhe 

5) E përcjell nxjerrjen me kohë të akteve të organeve të 
komunës, të organeve të komunave në qytetin e Shkupit, 
përkatësisht organeve të qytetit të Shkupit, të përcaktuara 
me këtë ligj. 
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VIII. DISPOZITA PËR KUNDËRVAJTJE 
 

Neni 44 
(1) Gjoba në shumë prej 3.000 deri në 5.000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) nuk i mirëmban varrezat në pajtim me nenin 9 
paragrafi (5) i këtij ligji; 

2) nuk mban kontabilitet të veçantë për hyrjet e 
realizuara nga kryerja e veprimtarisë për menaxhim me 
varreza (neni 14 paragrafi (3)); 

3) e kryen menaxhimin me varreza pa leje (neni 15 
paragrafi (1)); 

4) e kryen menaxhimin me varreza, në kundërshtim me 
nenin 17 të këtij ligji; 

5) nuk u siguron kushte të barabarta dhe 
jodiskriminuese për qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës 
së komunaleve të varrezave dhe objekteve shoqëruese të 
varrezave, operatorit të shërbimeve për varrosje dhe 
gurpunuesit (neni 18 paragrafi (1)); 

6) kryen shërbime të varrosjes pa leje për kryerjen e 
shërbimeve të varrosjes (neni 20); 

7) kryen varrosje jashtë varrezave gjatë fatkeqësive 
eventuale natyrore dhe fatkeqësive të tjera, luftës, 
terrorizmit, epidemive, varrosje të krerëve kishtarë me 
vendimin e kishës, bashkësisë fetare ose grupit religjioz, pa 
leje (neni 29 paragrafi (3)); 

8) nuk lëshon leje për kryerjen e varrosjes, pas 
dokumentacionit të paraqitur me të cilin konstatohet se 
personi ka vdekur (neni 30 paragrafët (1) dhe (2)); 

9) kryen zhvarrosjen e vendvarrimit, pa leje paraprake 
nga organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e punëve të brendshme, dhe 
nga organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë (neni 36 
paragrafi (2)); 

10) kryen zhvarrosjen e vendvarrimit në të cilin ka 
qenë i varrosur personi i vdekur nga sëmundje infektuese, 
pa leje nga organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë (neni 36 
paragrafi (6)).  

(2) Për kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij neni, 
gjoba në shumë prej 500 deri në 1.000 euro me kundërvlerë 
në denarë, do t’i kumtohet edhe personit përgjegjës te 
personi juridik, dhe do t’i kumtohet sanksioni kundërvajtës 
ndalim për kryerjen e veprimtarisë ose detyrës, në 
kohëzgjatje prej një deri në tre vite. 

(3) Për kundërvajtje nga paragrafi (1) pikat 8 dhe 9 të 
këtij neni, inspektori i autorizuar i komunaleve, mundet aty 
për aty t’i kumtojë gjobë në shumë prej 600 eurosh me 
kundërvlerë në denarë, personit përgjegjës te personi 
juridik, me ç’rast kryerësit të kundërvajtjes do t’i dorëzojë 
thirrje për pagesën e gjobës, që duhet ta paguajë në afat 
prej tetë ditësh nga dita e dorëzimit të thirrjes. 

(4) Nëse kryerësi nuk e paguan gjobën nga paragrafi 
(3) i këtij neni, në afatin e përcaktuar në thirrje, inspektori i 
autorizuar i komunaleve do të paraqesë kërkesë për 
ngritjen e procedurës kundërvajtëse. 

  
Neni 45 

(1) Gjoba në shumë prej 1.500 deri në 3.000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) nuk përgatit projekt për ndarjen e ngastrave për 
vendvarrime (neni 9 paragrafi (3)); 

2) ndërton përmendore mbi varreza, në kundërshtim me 
nenin 10 paragrafin (1) të këtij ligji; 

3) ndërton përmendore mbi varreza dhe shkruan tekste, 
në kundërshtim me nenin 10 paragrafin (3) të këtij ligji; 

4) nuk mban ditar dhe regjistër për të gjithë personat e 
varrosur (neni 17 paragrafi (1) alineja 5); 

5) nuk vendos dhe mban evidencë për bartësin e 
vendvarrimit (neni 17 paragrafi (1) alineja 6); 

6) nuk ka të përcaktuar rend dhe orar të punës në 
varreza, ose nuk i përmbahet rendit të përcaktuar dhe orarit 
të punës në varreza (neni 17 paragrafi (1) alineja 11); 

7) nuk lëshon protokoll, në pajtim me nenin 18 
paragrafin (2) të këtij ligji; 

8) nuk lejon qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës së 
komunaleve dhe objekteve shoqëruese, në pajtim me nenin 
18 paragrafin (3) të këtij ligji; 

9) kryen marrjen dhe transportimin e kufomës së 
personit të vdekur, me automjet që nuk është i dedikuar për 
transportimin e personave të vdekur (neni 22 paragrafi (1)); 

10) kryen marrjen e personit të vdekur, pa 
dokumentacion të lëshuar nga personi i autorizuar për 
vdekjen e konstatuar (neni 22 paragrafi (3));  

11) automjetin e regjistruar për transportimin e 
kufomave të personave të vdekur, e shfrytëzon për 
dedikime të tjera (neni 24 paragrafi (2)); 

12) nuk e kryen dezinfektimin e automjetit (neni 24 
paragrafi (3)); 

13) e kryen transportimin e kufomave të personave të 
vdekur, me automjete ngarkimi dhe udhëtimi dhe lloje të 
tjera të automjeteve (neni 24 paragrafi (4)); 

14) e kryen ekspozimin në katafalk, të personave të 
vdekur nga sëmundjet infektuese (neni 27 paragrafi (2)); 

15) lëshon leje për varrosje pa dokumentacion me të 
cilin konstatohet se personi ka vdekur (neni 30 paragrafi 
(2)); 

16) e kryen varrosjen e personit të vdekur në 
vendvarrim, para kalimit të kohës për pezullim (neni 34 
paragrafi (1)); 

17) personat që e kryejnë zhvarrosjen nuk kanë 
veshmbathje mbrojtëse (neni 36 paragrafi (4)); 

18) pas zhvarrosjes së kryer të kufomës, nuk e kryhen 
dezinfektimin e arkivolit, varrit dhe vendvarrimit (neni 36 
paragrafi (5)); 

19) nuk u mundëson kryerjen e papenguar të 
mbikëqyrjes inspektuese, inspektorëve nga neni 39 i këtij 
ligji, dhe nuk ua ofron për shikim dokumentacionin e plotë 
që është lëndë e mbikëqyrjes (neni 41): 

(2) Për kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij neni, 
gjoba në shumë prej 500 deri në 1.000 euro me kundërvlerë 
në denarë, do t’i kumtohet edhe personit përgjegjës te 
personi juridik, dhe do t’i kumtohet sanksioni kundërvajtës 
ndalim për kryerjen e veprimtarisë ose detyrës, në 
kohëzgjatje prej një deri në tre vite. 

(3) Për kundërvajtje nga paragrafi (1) pika 10, 12, 14 
dhe 18 të këtij neni, inspektori i autorizuar i komunaleve, 
mundet aty për aty t’i kumtojë gjobë në shumë prej 600 
eurosh me kundërvlerë në denarë, personit përgjegjës te 
personi juridik, me ç’rast kryerësit të kundërvajtjes do t’i 
dorëzojë thirrje për pagesën e gjobës, që duhet ta paguajë 
në afat prej 8 ditësh nga dita e dorëzimit të thirrjes. 

(4) Nëse kryerësi nuk e paguan gjobën nga paragrafi 
(3) i këtij neni, në afatin e përcaktuar në thirrje, inspektori i 
autorizuar i komunaleve do të paraqesë kërkesë për 
ngritjen e procedurës kundërvajtëse. 

  
Neni 46 

(1) Për kundërvajtjet nga neni 44 dhe 45 të këtij ligji, 
inspektori i autorizuar i komunaleve  mundet kryerësit të 
kundërvajtjes t’i ofrojë ndërmjetësimin dhe arritjen e 
pajtimit, me të cilin kryerësi i kundërvajtjes duhet ta 
paguajë gjobën, detyrimet e tjera ose t’i evitojë pasojat e 
kundërvajtjes.  
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(2) Inspektori nga paragrafi (1) i këtij neni, përpilon 
procesverbal për kundërvajtje, në të cilin konstatohet pajtimi 
i të dyja palëve për ngritjen e procedurës së ndërmjetësimit. 
Procesverbali nënshkruhet nga të dyja palët. 

(3) Procedura e ndërmjetësimit ngrihet me dorëzimin e 
procesverbalit nga paragrafi (2) i këtij neni, te Komisioni 
për ndërmjetësim, në afat prej tri ditësh nga dita e 
përpilimit dhe nënshkrimit të tij. 

(4) Procedura e ndërmjetësimit udhëhiqet para 
Komisionit për ndërmjetësim, i formuar nga ministri që 
udhëheq me organin e administratës shtetërore, kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e komunaleve (në tekstin e 
mëtejmë: Komisioni). 

(5) Komisioni është i përbërë nga tre anëtarë, prej të 
cilëve njëri është kryetar. Anëtarët e Komisionit zgjidhen 
nga radhët e nëpunësve shtetërorë, të punësuar në organin e 
administratës shtetërore, kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e komunaleve. Njëri nga anëtarët e Komisionit 
është jurist i diplomuar. 

(6) Kryetari i Komisionit është i obliguar që 
procedurën ta fillojë në afat prej 24 orësh, nga dita e 
pranimit të procesverbalit. 

(7) Komisioni punon në mbledhje, në të cilën 
obligativisht merr pjesë përfaqësuesi i kryerësit të 
kundërvajtjes dhe inspektori i autorizuar i komunaleve.  

(8) Për pajtimin e arritur në procedurën e 
ndërmjetësimit, lidhet marrëveshja me kryerësin e 
kundërvajtjes. 

(9) Në marrëveshje përcaktohen obligimet e kryerësit të 
kundërvajtjes, e veçanërisht: 

- lartësia dhe mënyra e pagesës së gjobës; 
- lartësia dhe mënyra e pagesës së detyrimeve dhe 

shpenzimeve të tjera dhe 
- masat që duhet t’i ndërmarrë, për mënjanimin e 

pasojave nga kundërvajtja. 
(10) Në rastet në të cilat është arritur pajtimi në 

procedurën e ndërmjetësimit, gjoba e kryerësit për 
kundërvajtjen e kryer mund të zvogëlohet, për gjysmën e 
gjobës maksimale të përcaktuar për kundërvajtjen.  

(11) Komisioni është i obliguar që të mbajë evidencë, 
për procedurat e udhëhequra për ndërmjetësim dhe për 
rezultatin e tyre. 

(12) Marrëveshja nga paragrafi (8) i këtij nenin, e ka 
fuqinë e dokumentit përmbarues. 

(13) Nëse procedura për ndërmjetësim nuk ka sukses, 
paraqitet kërkesë për ngritjen e procedurës kundërvajtëse 
në gjyqin kompetent për kundërvajtje. 

 
IX. DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 47 
(1) Komuna, përkatësisht komunat në qytetin e Shkupit 

dhe qyteti i Shkupit, janë të obliguar që punën e vet ta 
harmonizojnë me dispozitat e këtij ligji, në gjashtë muaj 
nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

(2) Ndërmarrjet publike dhe personat e tjerë juridikë të 
cilët deri në hyrjen në fuqi të këtij ligji, kanë kryer punë të 
mirëmbajtjes së varrezave dhe të shërbimeve të varrosjes, 
janë të obliguar që punën e tyre ta harmonizojnë me 
dispozitat e këtij ligji, në afat prej gjashtë muajsh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 48 

Kisha, bashkësia fetare ose grupi religjioz, nëse në 
truallin e vet kanë ndërtuar varreza në pajtim me planin 
urbanistik deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, janë të 
obliguar që menaxhimin me varreza ta harmonizojnë me 
dispozitat e këtij ligji, në afat prej një viti nga dita e hyrjes 
në fuqi të këtij ligji. 

Neni 49 
Dispozitat nënligjore nxjerrja e të cilave është e 

përcaktuar me këtë ligj, do të nxirren në afat prej tre 
muajsh, nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 50 

Dispozitat nga neni 32 i këtij ligji, do të zbatohen nga 
dita e ndërtimit të krematorit në territorin e Republikës së 
Maqedonisë. 

 
Neni 51 

Me hyrjen në fuqi të këtij ligji, pushon të vlejë Ligji për 
varreza (“Gazeta zyrtare e RSM-së” numër 18/73), si dhe 
neni 3 paragrafi 1 pika 11, neni 10 paragrafi 3 alineja 5 dhe 
neni 29 paragrafi 1 alineja 10 nga Ligji për veprimtari 
komunalie (“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër  45/97), 

 
Neni 52 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

____________ 
1602. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ  
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита и спасување, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 7 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2742/1                                 Претседател 
7 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ 

 
Член 1 

Во Законот за заштита и спасување („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 36/2004 и 49/2004), 
членот 1 се менува и гласи: 

,,Со овој закон се уредува системот за заштита и 
спасување на луѓето, животната средина,  материјални-
те добра, природните богатства, животинскиот и расти-
телниот свет и културното наследство од природни не-
погоди и други несреќи во мир, вондредна состојба и 
воена состојба во Република Македонија (во натамош-
ниот текст: Република).“ 

 
Член 2 

Членот 2 се менува и гласи: 
„Одделни поими употребени во овој закон го имаат 

следново значење:  
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1. “Природни непогоди” се земјотреси, поплави, 
лизгање на земјиште, снежни лавини и  наноси, голо-
мразица, град, суша кои со природни неконтролирани 
сили ја загрозуваат животната средина, животот и 
здравјето на луѓето, материјалните добра, животински-
от и растителниот свет и културното наследство;  

2. ,,Други несреќи” се настани кои се резултат на 
одредени превиди и грешки во извршувањето на секојд-
невните стопански и други активности, како и невнима-
ние при ракување со опасни материи и средства при 
производство, складирање и транспорт на истите (пожа-
ри, големи несреќи во патниот, железничкиот и воздуш-
ниот сообраќај, несреќи во рудници, индустриски несре-
ќи предизвикани од експлозии и други техничко- техно-
лошки причини, паѓање на радиоактивни врнежи, пра-
шини и талози, излевање на нафта и нафтени деривати и 
други отровни хемикалии, експлозии на гасови, запали-
ви течности и гасови, како и други горливи материи кои 
со воздухот создаваат експлозивни смеси и други експ-
лозивни материјали од поголем размер);  

3. ,,Епидемии, епизоотии и епифитотии” се заразни 
болести кои доведуваат до интензивни и масовни поја-
ви на одредени заболувања кај луѓето, животните и 
растенијата; 

4. “Заштита од природни непогоди и други несре-
ќи” е преземање на организациски, технички и други 
мерки и употреба на технички и други средства за не-
посредна лична и колективна заштита на луѓето, живо-
тинскиот и растителниот свет, имотот, културното нас-
ледство и животната средина од последиците предиз-
викани од природни непогоди и други несреќи;  

5. “Спасување” е преземање на конкретни мерки, 
активности и постапки за заштита на луѓето чиј живот 
или здравје се загрозени, на животните, растенијата, 
имотите и културното наследство од последиците на 
природни непогоди и други несреќи; 

6. “Помош” е преземање на конкретни активности 
за одговор на природни непогоди и други несреќи од 
страна на стручни лица, тимови и спасувачки единици; 

7. “Поддршка“ е  преземање на одредени активно-
сти за логистичко обезбедување кои се во функција на 
заштитата и спасувањето од природни непогоди и од 
други несреќи, со единствена цел за зголемување на 
ефикасноста на одговорот на погодената заедница; 

8. “Опасна материја” е секоја материја во тврда, га-
совита или течна состојба (експлозивни материи и 
предмети, гасови, запаливи течности, запаливи цврсти 
материи, самозапаливи материи, материи што во допир 
со водата развиваат запаливи гасови, оксидирачки ма-
терии, органски пероксиди, отрови, заразни материи, 
радиоактивни материи, корозивни (нагризувачки) ма-
терии и други опасни материи и производи), која ќе 
продре во околината, непосредно ќе го загрози живо-
тот и/или здравјето на луѓето, животните и растенијата, 
ќе предизвика уништување или штета на имотот, мате-
ријалните добра, културното наследство и природните 
богатства;  

9. “Опасност” е појава која ќе предизвика штета, 
уништи и/или  загрози животот и здравјето на луѓето и 
имотот, материјалните добра, природните богатства, 
животинскиот и растителниот свет, културното нас-
ледство и животната средина;  

10. “Загрозеност” е вистинска или претпоставена 
изложеност на луѓето, животните, растенијата, имотот, 
материјалните добра, природните богатства, културно-
то наследство и животната средина од природни непо-
годи и други несреќи;  

11. “Степен на загрозеност” е очекуваниот обем на 
штета и другтите последици од природни непогоди и 
други несреќи;  

12. “Криза“ е појава со која се загрозени основните 
вредности, трајните и виталните интереси и цели на др-
жавата, односно се загрозени уставниот поредок и без-
бедноста на Републиката; 

13. “Ризик“ е вројатност за настанување на загуби, 
повреди или штети од природни непогоди и од други 
несреќи, на кои би биле изложени граѓаните, природ-
ните богатства, растителниот и животинскиот свет, до-
брата во општа употреба како и предметите и објектите 
од особено културно и историско значење; 

14. “Изложеност“ е степен до кој граѓаните, при-
родните богатства, растителниот и животинскиот свет, 
добрата во општа употреба како и предметите и обје-
ктите од особено културно и историско значење, се 
подложни на загуби, повреди или штети предизвикани 
од природните непогоди и од другите несреќи; 

15. “Совладливост“ е степен до кој погодената заед-
ница може да ги редуцира загубите, повредите и ште-
тите од природни непогоди и од други несреќи; 

16. “Штета” е непосредно уништување и оштетува-
ње од природни непогоди и други несреќи, како и тро-
шоците за активностите и преземените мерки при от-
странување и спречување на уништувањето и оштету-
вањето на имотот, материјалните добра, природните 
богатства, културното наследство и животната среди-
на, растенијата, повреди на луѓето и животните;   

17. “Основни услови за живот при природни непо-
годи и други несреќи” се итно здравствено згрижување 
на луѓето и животните, снабдување на загрозените со 
вода  за пиење и храна, лекови и други основни живот-
ни потреби, одржување на хигиената, снабдување со 
енергија, обезбедување на неопходните сообраќајни 
врски и функционирање на комуналната инфрастру-
ктура, обезбедување и заштита на неопходната сточна 
храна, како и заштита на културното наследство;  

18. “Активирање на учесниците во системот на за-
штитата и спасување” е преземање на постапки и 
активности со кои учесниците во заштитата и спасува-
њето организирано се вклучуваат во спроведувањето 
на заштитата и спасувањето; 

19. “Организирани сили за заштита и спасување од 
природни непогоди и други несреќи” се посебно орга-
низирани единици или поединци во рамките на држав-
ните органи, органите на државната управа, единиците 
на локалната самоуправа, трговските друштва и други-
те правни лица кои навремено интервенираат во случај 
на опасност;  

20. “Средства за заштита и спасување” се заштитна 
и спасувачка опрема и орудија (алат), објекти за при-
времено сместување, објекти и опрема за оспособува-
ње, магацини, превозни средства, телекомуникациски и 
алармни уреди, како и материјал кој наменски се упо-
требува за заштита и спасување или е предвиден за таа 
цел; 

21. “Средства за помош” се животните намирници, 
вода за пиење, облека, чевли, лекови и другите предме-
ти, односно средства кои се наменети за бесплатно де-
лење  помош на загрозеното и погоденото население од 
природни непогоди и други несреќи, за олеснување на 
нивниот живот; 

22. “Процена на загрозеност” е квалитативна и 
квантитативна анализа на податоците за рано превен-
тирање, можни ризици и опасности за настанување на 
природни непогоди и други несреќи, со предвидување 
на можни последици од истите,  предложен степен на 
заштита од опасностите и предлог за превентивни и 
други мерки за заштита и спасување; 
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23. “Ублажување и спречување на настанувањето 
на природните непогоди и другите несреќи” е проекти-
рање и примена на пропишаните мерки за заштита од 
пожари и сеизмички дејства на објекти во инвестицио-
на градба и на објекти во употреба, преземање мерки за 
заштита од град, изградба на одбранбени насипи, регу-
лирање на водотеците, уредување на шумите за зашти-
та од пожари, пошумување на голини, изградба на аку-
мулации за вода и преземање на други мерки пропиша-
ни со закон;  

24. ”Откривање на настанувањето на природните 
непогоди и други несреќи” е спроведување на активно-
стите за следење на состојбите во воздухот, почвата и 
водата и навремено информирање и  

25. ”Отстранување на последиците од настанатите 
природни непогоди и други несреќи” е преземање на 
урбанистичко-технички и хуманитарни мерки за за-
штита и спасување.“ 

 
Член 3 

Членот 3 се менува и гласи: 
,,Заштитата и спасувањето во Републиката се орга-

низира како единствен систем за откривање и спречу-
вање на настанувањето и отстранувањето на последи-
ците од настанатите природни непогоди и други несре-
ќи и давање помош во мир,  вонредна состојба и воена 
состојба.  

Заштитата и спасувањето претставува, поврзан про-
цес за планирање, програмирање, организирање, рако-
водење, командување, координирање, спроведување, 
финансирање и надзор за навремена и ефикасна пре-
венција како и подготвување, дејствување и отстрану-
вање на причините и последиците од природни непого-
ди и други несреќи.“  

  
Член 4 

Во членот 4 по ставот 2 се додаваат два нови става 
3 и 4, кои гласат: 

„Субјектите од ставот 2 на овој член се должни да 
организираат заштита и спасување на своите вработени 
и луѓето затекнати во објектите во моментот на наста-
нување на природната непогода или друга несреќа. 

Субјектите од ставот 2 на овој член кои просторно 
се сместени во исти објекти, заштитата и спасувањето 
можат да ги организираат заеднички.“ 

 
Член 5 

Во членот 5 алинеја 2 пред зборот „ублажување” се 
додаваат зборовите: „преземање на мерки за превенци-
ја за”. 

Во алинејата 3 по зборот ,,помош“ се додаваат збо-
ровите: „преку единствениот систем за известување;“. 

Во алинејата 4 зборовите: „едукација и” се замену-
ваат со зборовите: „обука, тренинг и вежби за”. 

Во алинејата 8 зборот „изведување” се заменува со 
зборот „спроведување”. 

Во алинејата 13 сврзникот ,,и“ се заменува со точка  
и запирка. 

Во алинејата 14 точката се заменува со точка и за-
пирка и се додаваат три нови алинеи 15, 16 и 17, кои 
гласат: 

“- идентификација и процена на опасностите; 
- водење на база на податоци на сите извори на ри-

зици и опасности од природни непогоди и други несре-
ќи и 

- изработка на процена на загрозеност од природни 
непогоди и други несреќи и планови за заштита и спа-
сување и ажурирање на истите.” 

Член 6 
Членот 6 се менува и гласи: 
„Заштитата и спасувањето во Републиката се засно-

вува на следниве основни начела: 
1) секој има право на заштита и спасување од при-

родни непогоди и други несреќи; 
2) во заштитата и спасувањето од природни непого-

ди и други несреќи приоритет имаат животот и здравје-
то на луѓето; 

3) при настанување на природни непогоди и други 
несреќи секој е должен да помага во рамките на своите 
можности; 

4) Републиката, општините и градот Скопје, јавните 
претпријатија, установи и служби и трговските друш-
тва се должни, навремено да ги организираат и презе-
маат превентивните и оперетивните мерки за заштита и 
спасување од природни непогоди и други несреќи; 

5) секое физичко и правно лице, во согласност со 
закон, одговара за неспроведување на предвидените 
мерки за заштита и спасување; 

6) при ангажирањето на силите за заштита и спасу-
вање се употребува моделот на постапност, при што 
најпрвин реагираат силите на сопственикот, потоа оп-
штините и градот Скопје, Републиката и меѓународна-
та заедница и 

7) податоците за опасностите и преземените актив-
ности за заштита и спасување, од страна на надлежните 
органи и служби се јавни и мора транспарентно да се 
објават.” 

 
Член 7 

Членот 7 се менува и гласи: 
,,Планирањето на развојот, оперативното и тековно-

то планирање на краток, среден и долг рок на системот 
за заштита и спасување се води и реализира според 
принципите, критериумите и стандардите кои важат во 
системот на планирање, програмирање и буџетирање.“ 

   
Член 8 

Во членот 9 зборот „акциона” се брише. 
 

Член 9 
Во членот 14 ставот 1 се брише. 
Ставовите 2 и 3 стануваат ставови 1 и 2.  
 

Член 10 
Во членот 16 точка 8 зборовите: ,,вежбовни актив-

ности“ се заменуваат со зборовите: ,,обука, тренинг и 
вежби“. 

   
Член 11 

Во членот 18 точка 13 зборовите: ,,вежбовни актив-
ности“ се заменуваат со зборовите: ,,обука, тренинг и 
вежби“. 

По точката 17 се додаваат три нови точки 17-а, 17-б 
и 17-в, кои гласат: 

17-а) врши идентификација, процена на опасности-
те, нивно степенување и можни последици од истите; 

17-б) учествува во вршење на увиди во настанатите 
штети предизвикани од природни непогоди и други не-
среќи; 

17-в) води база на податоци на сите извори на ризици 
и опасности од природни непогоди и други несреќи;“. 

  
Член 12 

Во членот 19 по ставот 4 се додаваат два нови става 
5 и 6, кои гласат: 

,,Заменикот директор го заменува директорот на 
Дирекцијата во случај кога тој е отсутен или кога пора-
ди болест и други причини не е во можност да ја врши 
својата функција, со сите негови овластувања и одго-
ворности во раководењето.  
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Заменикот директор во соработка со директорот на 
Дирекцијата врши работи од надлежност на директо-
рот што тој ќе му ги довери.“ 

 
Член 13 

Во членот 21 став 1 по зборот „штаб” се додаваат 
зборовите: „за заштита и спасување (во натамошниот 
текст: главен штаб)”. 

 
Член 14 

Во членот 22 зборовите: ,,Регионалните“, ,,регио-
нални“, ,,регионалните“ и ,,регионалниот“ се заменува-
ат со зборовите: ,,Подрачните“, ,,подрачни“, ,,подрач-
ните“ и ,,подрачниот“. 

 
Член 15 

Во членовите 24 и 25 зборот ,,регионалните“ се за-
менува со зборот ,,подрачните“.  

 
Член 16 

Во членот 27 став 1 зборот ,,самостојно“ се брише, 
а по зборот ,,ангажираат“ се додаваат зборовите: ,,со 
одлука на директорот на Дирекцијата“.  

 
Член 17 

Во членот 28 став 1 зборот „регионалните“ се заме-
нува со зборот „подрачните“.  

  
Член 18 

Во членот 34 пред точката 1 се додаваат две нови 
точки 1 и 2, кои гласат:  

„1) одлучува за воспоставување на потребна орга-
низација за заштита и спасување и за спроведување на 
мерките за заштита и спасување; 

2) донесува одлука за формирање на просторни си-
ли за заштита и спасување;“. 

Точките 1, 2, 3, 4 и 5 стануваат точки 3, 4, 5, 6 и 7. 
 

Член 19 
Во членот 35 став 1 по точката 4 се додава нова 

точка 5, која гласи: 
,,5) раководи и ги координира активностите за за-

штита и спасување што ги спроведува единицата на ло-
калната самоуправа до активирање на подрачните шта-
бови;“. 

Точките 5, 6 и 7 стануваат точки 6, 7 и 8. 
Во ставот 2 зборовите: ,,може да назначи“ се заме-

нуваат со зборовите: ,, назначува одговорно“, а по сврз-
никот ,,или“ зборот ,,да“ се брише. 

  
Член 20 

Во членот 37 зборовите: ,,надлежните органи“ се 
заменуваат со зборовите: ,,Дирекцијата или на градона-
чалникот на единицата на локалната самоуправа“. 

По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
,,Трговските друштва, јавните претпријатија, уста-

новите и службите се должни да доставуваат податоци 
за ресурсите од ставот 1 на овој член на Дирекцијата и 
на градоначалникот на единицата на локалната самоу-
права.“ 

 
Член 21 

Во членот 38 зборот ,,одредени“ се брише, а зборо-
вите: ,,на единствениот број за повик во Центарот за 
управување со кризи“ се заменуваат со зборовите: 
,,преку единствениот систем за известување“. 

 
Член 22 

Во членот 39 став 1 по зборот ,,превентивни“ се до-
даваат зборовите: ,,и оперативни“, а зборовите: ,,и 
активности за отстранување на последиците, како и да 
извршуваат и други задачи во врска со“ се заменуваат 
со зборот ,,за“. 

Член 23 
Во членот 44 став 5 зборот ,,давачите“ се заменува 

со зборот ,,граѓаните“. 
 

Член 24 
Во  член 49 став 1 зборовите: ,,органот на државна-

та управа што раководи со заштитата и спасувањето“ 
се заменуваат со зборот ,,Дирекцијата“.                     

Во ставот 2 по зборот ,,граѓани“ се додаваат зборо-
вите: ,,хуманитарните и невладините организаци“, а   
зборовите: ,,надлежниот орган на државната управа 
кои ги организира и раководи заштитата и спасување-
то“ се заменуваат со зборовите: ,,со Дирекцијата“.                     

Во ставот 4 зборот ,,Здружението“ се заменува со 
зборот ,,Здруженијата“, а зборовите: ,,е одговорно“ се 
заменуваат со зборовите: ,,хуманитарните и невладини-
те организации се одговорни“. 

Ставот 5 се брише. 
Ставот 6 станува став 5. 
 

Член 25 
Членот 52 се менува и гласи: 
„Методологијата за содржината и начинот на про-

ценување на опасностите и планирање на заштитата и 
спасувањето ја утврдува Владата.”  

 
Член 26 

Во членот 53 став 2 зборот „преглед” се заменува 
со зборот „прием”. 

 
Член 27 

Во членот 59 точката 5 се менува и гласи: 
„5) раководење и командување со сите учесници во 

заштитата и спасувањето;”. 
 

Член 28 
По членот 60 се додава нова подглава б), која гласи: 

,,б) Мерки за заштита и спасување“. 
 

Член 29 
Членот 61 се менува и гласи: 
,,Мерки за заштита и спасување се: урбанистичко-

технички и хуманитарни и други мерки за заштита и 
спасување кои би се појавиле при и по природните не-
погоди и други несреќи, а не се предвидени со овој за-
кон. 

Урбанистичко-технички мерки се: 
- засолнување; 
- заштита и спасување од поплави;  
- заштита и спасување од пожари, експлозии и 

опасни материи; 
- заштита од неексплодирани убојни и други експ-

лозивни средства; 
- заштита и спасување од урнатини;  
- заштита и спасување од техничко-технолошки не-

среќи и 
- спасување од сообраќајни несреќи. 
 Хуманитарни мерки се: 
- евакуација; 
-згрижување на загрозеното и настраданото населе-

ние; 
- радиолошка, хемиска и биолошка заштита;  
- прва медицинска помош;  
- заштита и спасување на животни и производи од 

животинско потекло;  
- заштита и спасување на растенија и производи од 

растително потекло и 
- асанација на теренот.“ 
 

Член 30 
По членот 61 насловот на точката 1 се менува и гла-

си: “1. Урбанистичко-технички мерки“. 
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Член 31 
По членот 61 по точката 1 се додава нова потточка 

1.1, која гласи: “1.1. Засолнување“. 
 

Член 32 
Членот 62 се менува и гласи: 
,,Засолнувањето опфаќа планирање, изградба, одр-

жување и користење на јавните засолништа, одржува-
ње и користење на изградените засолништа и на дру-
гите заштитни објкти за заштита на населението, ма-
теријалните добра и културното наследство на Репуб-
ликата. 

Јавните засолништа се планираат согласно со про-
грамата на Владата за мерките за заштита и спасување 
и програмата на единиците на локалната самоуправа за 
мерките за заштита и спасување, а истите се вградени 
во урбанистичките планови.“  

 
Член 33 

Членот 63 се менува и гласи: 
,,Јавните засолништа според отпорноста се градат 

како засолништа за основна заштита, во согласност со 
техничките нормативи за изградба на јавни засолништа 
што ги донесува директорот на Дирекцијата.“ 

 
Член 34 

По членот 63 насловот на точката 2 се брише. 
 

Член 35 
Членот 64 се менува и гласи: 
,,Републиката има обврска за изградба на јавни за-

солништа само во случај на исклучително загрозени 
објекти што ќе ги утврди Дирекцијата врз основа на ге-
олошко-хидролошките и сеизмичките карактеристики 
на земјиштето и на  капацитетот на задоволување на 
потребите за засолнување. 

Единиците на локалната самоуправа имаат обврска 
да градат јавни засолништа со кои ќе ги задоволат по-
требните капацитети за засолнување на луѓето, матери-
јалните добра и културното наследство на своето по-
драчје.“  

 
Член 36 

Членот 65 се менува и гласи: 
,,Начинот на изградба на јавните засолништа  и 

одржувањето и користењето на веќе изградените засол-
ништа и други заштитни објекти и определување на 
потребниот број на засолнишни места со уредба ги уре-
дува Владата.“ 

 
Член 37 

Членот 66 се менува и гласи: 
,,Тековното и инвестиционото одржување на засол-

ништата го вршат сопствениците или корисниците на 
истите.  

При опасност засолништето мора да се доведе во 
функција за основната намена во рок од 48 часа, со не-
пречен пристап за лицата за кои е наменето.  

Одржувањето, сервисирањето на средствата и опре-
мата во сите засолништа и атестирањето го вршат тр-
говски друштва, јавни претпријатија, установи и служ-
би регистрирани за таква дејност, коишто имаат врабо-
тени лица со лиценца за вршење на таква дејност сог-
ласно со закон.  

Градежни зафати со кои се намалува заштитното 
својство на засолништето не се дозволени.  

Засолништата и другите заштитни објекти можат да 
се издаваат под закуп, под услов да не се наруши нив-
ната примарна заштитна функција. 

Засолништата и другите заштитни објекти се изда-
ваат под закуп  од  страна  на нивните сопственици, а  
за засолништата и другите заштитни објекти чиј сопст-
веник е непознат, издавањето го врши Дирекцијата. 

Издавањето на засолништата и другите заштитни 
објекти под закуп се врши согласно со закон.  

Дирекцијата води евиденција за изградените засол-
ништа и другите заштитни објекти.  

Начинот на водење на евиденцијата за изградените 
засолништа и другите заштитни објекти го пропишува 
директорот на Дирекцијата.“ 

 
Член 38 

По членот 66 се додава нова потточка 1.2 која гла-
си: ,,1.2. Заштита и спасување од поплави“. 

 
Член 39 

Членот 67 се менува и гласи: 
,,Заштитата и спасувањето од поплави опфаќа регу-

лирање на водотеците, изградба на заштитни објекти, 
одржување и санирање на оштетените делови на за-
штитните објекти, набљудување и извидување на со-
стојбите на водотеците и високите брани, заштитните 
објекти и околината, обележување на висинските коти 
на плавниот бран, навремено известување и тревожење 
на населението во загрозеното подрачје, спроведување 
на евакуација на населението и материјалните добра од 
загрозеното подрачје, обезбедување на премин и пре-
воз преку вода, спасување на загрозените луѓе на вода 
и под вода, црпење на водата од поплавените објекти и 
извлекување на удавените, обезбедување на население-
то во поплавените подрачја со основните услови за жи-
вот и учество во санирање на последиците предизвика-
ни од поплавата.“ 

 
Член 40 

По членот 67 се додава нова потточка 1.3, која гла-
си: ,,1.3 Заштита и спасување од пожари, експлозии и 
опасни материи“. 

 
Член 41 

Членот 68 се менува и гласи: 
,,Заштитата и спасувањето од пожари, експлозии и 

опасни материи опфаќа мерки и активности од норма-
тивен, оперативен, организационен, надзорен, технич-
ки, образовен, воспитен и пропаганден карактер. 

Заштитата и спасувањето од пожари, експлозии и 
опасни материи се планира, организира и спроведува 
во сите средини, објекти и места со превентивни и опе-
ративни мерки. 

Превентивни мерки за заштита и спасувањето од 
пожари, експлозии и опасни материи се активности кои 
се планираат и спроведуваат со просторното и урбани-
стичкото планирање и со примена на техничките нор-
мативи при проектирање и изградба на објектите. 

Оперативни мерки за заштита и спасувањето од по-
жари, експлозии и опасни материи се активности за 
откривање, спречување на ширење и гаснење на пожа-
ри и експлозии, утврдување на причините за настану-
вање на пожари и експлозии, како и давање помош при 
отстранување на последиците предизвикани од пожа-
ри, експлозии и опасни материи.“ 

 
Член 42 

Членот 69 се менува и гласи: 
,,Државните органи, органите на државната управа, 

единиците на локалната самоуправа, трговските друш-
тва, јавните претпријатија, установите и службите се 
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должни да имаат соодветни уреди и инсталации за за-
штита од пожари, друга противпожарна опрема, средс-
тва за гаснење на пожари и противпожарни апарати, 
според пропишани стандарди.“ 

 
Член 43 

Членот 70 се менува и гласи: 
,,Инвеститорот во проектната документација за из-

градба на објекти, како и за објекти на кои се врши ре-
конструкција-пренамена е должен да изготви посебен 
елаборат за заштита од пожари, експлозии и опасни ма-
терии и да прибави согласност за застапеноста на мер-
ките за заштита од пожари, експлозии и опасни мате-
рии.  

Согласност за застапеност на мерките за заштита од 
пожари, експлозии и опасни материии дава Дирекција-
та, односно нејзините подрачни организациони едини-
ци за заштита и спасување.  

Директорот на Дирекцијата ја утврдува содржината 
на елаборатот за заштита од пожари, експлозии и опас-
ни материи.  

Директорот на Дирекцијата ги пропишува мерките 
за заштита од пожари, експлозии и опасни материи.     

Одредбата од ставот 1 на овој член ги опфаќа сите 
објекти, освен станбените објекти со висина на венецот 
до 10 метри и јавните објекти со капацитет за истовре-
мен престој до 25 лица.  

За објектите на кои не се однесува одредбата од 
ставот 1 на овој член се применуваат важечките мерки, 
нормативи и стандарди кои се однесуваат на заштита и 
спасување.“  

 
Член 44 

Членот 71 се менува и гласи: 
,,Во објекти и простори во коишто се произведува-

ат, преработуваат, користат и складираат опасни мате-
рии, ако природата на работата не е поврзана со таква 
потреба, се забранува: 

- употреба на отворен оган, светилки со пламен и 
средства за палење;  

- користење на грејни уреди со отворен оган, вжаре-
на и прекумерна загреана површина;  

- складирање на материи со опасност од самозапа-
лување;  

- користење уреди и инсталации кои можат да пре-
дизвикаат пожари и експлозии;  

- движење и престој на неповикани лица и  
- употреба на алат кој создава искри.  
За мерките за забрана од ставот 1 на овој член, 

сопственикот, односно корисникот е должен да истак-
не знаци за забрана и предупредување на видно место 
на објектот и на просторот.“  

 
Член 45 

По членот 71 насловот на точката 3 се брише. 
 

Член 46 
Членот 72 се менува и гласи: 
,,Запаливи материи не треба да се складираат на 

отворен простор поблиску од 6 метри од објектот, на 
мансардите во згради, столбишта, ходници и други ко-
муникации.  

Отпадните и други запаливи материи треба да се 
отстрануваат, односно складираат на посебно опреде-
лени противпожарно обезбедени места, кои не претста-
вуваат опасност за непосредната околина.“  

 
Член 47 

По членот 72 насловот на точката 4 се брише. 

Член 48 
Членот 73 се менува и гласи: 
,,Физичките лица при употреба на уреди, средства и 

отворен оган, се должни истите да ги користат на на-
чин да не ја загрозуваат околината и да не предизвика-
ат пожари или експлозии.“  

Член 49 
По членот 73 насловот на точката 5 се брише. 
  

Член 50 
Членот 74 се менува и гласи: 
“Инсталациите, уредите и постројките треба да се 

изведуваат на начин да не претставуваат опасност за 
предизвикување на пожари и експлозии. 

За правилно изведување на инсталациите, уредите и 
постројките од ставот 1 на овој член, се одговорни ин-
веститорите и изведувачите. 

Инсталациите, уредите и постројките од ставот 1 на 
овој член, мораат редовно да се одржуваат во исправна 
состојба  согласно со техничките прописи и правилата 
на техничката практика. 

Сопственикот, односно корисникот на објектот е 
должен да се грижи за одржување на инсталациите, 
уредите и постројките од ставот 1 на овој член. 

Ако не може да се утврди сопственикот на објектот 
од ставот 4 на овој член, обврските ги презема корис-
никот. 

Органите на државната управа, единиците на ло-
калната самоуправа, трговските друштва, јавните прет-
пријатија, установите и служби за заштита и спасување 
од пожари на луѓето, материјалните добра и културни-
те наследства мораат да ги одржуваат во исправна со-
стојба и да ги чистат оџаците, димноводните уреди, си-
стемите за воздух, системи за воздушно и водено грее-
ње, огништа-котли за парно греење во објекти како и 
во индустриски и занаетчиски постројки. 

Оддржувањето во исправна состојба на оџаците, 
димноводните уреди, системите за воздух, системите 
за воздушно и водено греење, огништа-котли за парно 
греење во објекти, како и во ундустриски и занаетчи-
ски постројки ќе се уреди со посебен правилник кој го 
донесува директорот на Дирекцијата.“  

 
Член 51 

По членот 74 насловот на точката 6 се брише. 
 

Член 52 
Членот 75 се менува и гласи: 
,,Државните органи, органите на државната управа, 

единиците на локалната самоуправа, јавните претпри-
јатија, јавните установи, трговските друштва, трговци-
те поединци и други правни лица, во согласност со за-
кон се должни да имаат соодветни уреди и инсталации 
за заштита од пожари и експлозии, друга противпожар-
на опрема, средства за гаснење на пожари и противпо-
жарни апарати.  

Субјектите од ставот 1 на овој член се должни да 
донесат правилник за заштита од пожари и експлозии 
на кој согласност дава Дирекцијата. 

Уредите, инсталациите, опремата и средствата од 
ставот 1 на овој член, задолжително треба да се наоѓаат 
на одредени места, да се одржуваат во исправна состој-
ба, да бидат посебно обележани и секогаш достапни за 
употреба, согласно со закон.“ 

 
Член 53 

По членот 75 насловот на точката 7 се брише. 
 

Член 54 
Членот 76 се менува и гласи: 
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,,Државните органи, органите на државната управа, 
единиците на локалната самоуправа, јавните претпри-
јатија, јавните установи, трговските друштва, трговци-
те поединци и други правни лица, чии објекти се наоѓа-
ат на терени на кои нема водоводна мрежа, се должни 
потребниот проток и притисок на вода за гаснење на 
пожари да го обезбедат со изградба на бунари, резерво-
ари, изведба на патишта до изворите за вода или на 
друг соодветен начин.  

Јавното претпријатие или трговското друштво што 
стопанисува со водоводната мрежа во населено место е 
должно да обезбеди улична хидрантска мрежа во сите 
делови на населеното место, соодветно да ја обележи, 
редовно да ја одржува во исправна состојба и редовно 
да врши контрола на проточниот капацитет и притисок 
на вода во хидрантската мрежа, а најмалку еднаш го-
дишно во најкритичниот период, како и да ја стави на 
располагање техничката документација на противпо-
жарната единица на неговото подрачје.  

Министерот за животна средина и просторно пла-
нирање, во согласност со директорот на Дирекцијата ги 
пропишува техничките нормативи за хидрантската 
мрежа за гаснење на пожари.“  

 
Член 55 

Членот 77 се менува и гласи: 
,,Изведувачот на работи на пат или улица, со кои се 

запира сообраќајот или водоснабдувањето на хидрант-
ската мрежа за гаснење на пожари е должен најмалку 
24 часа пред отпочнувањето на работите за тоа да ја из-
вести противпожарната единица.  

На барање на противпожарната единица, јавното 
претпријатие кое врши дистрибуција на електрична 
енергија е должно веднаш да пристапи кон исклучува-
ње на напојувањето со електрична енергија на опожа-
рените објекти и простори.“  

 
Член 56 

Членот 78 се менува и гласи: 
,,Во објекти или на простор каде што постои зголе-

мена опасност за настанување на пожари, се организи-
ра противпожарна стража опремена со соодветни уре-
ди, техничка опрема и средства за гаснење на пожари и 
експлозии, се додека таа опасност не престане.  

Противпожарната стража од ставот 1 на овој член 
се организира особено во следниве случаи:  

- за време на одржување на јавни собири и приред-
би, каде што постои зголемена опасност од појава на 
пожари;  

- при преточување на запаливи течности и гасови 
во количества над 5 метри кубни; 

- при заварување, употреба на отворен пламен или 
алат што искри во простор кој не е посебно прилагоден 
за таа намена, доколку постои зголемен ризик за наста-
нување на пожар;  

- на отворен простор (шуми, национални паркови, 
заштитени подрачја, новопошумена површина, парк- 
шуми, пасишта и земјоделска површина), во време кога 
постои зголемена опасност за настанување на пожар и  

- заради контрола на опожарена површина и објекти.  
Противпожарната стража од ставот 2 на овој член, 

се должни да ја организираат организаторите на јавни 
собири, правните лица кои вршат преточување на запа-
ливи течности и гасови согласно со ставот 2 алинеја 2 
на овој член, изведувачите на работите од ставот 2 али-
неја 3 на овој член и правните лица, односно сопстве-
ниците кои стопанисуваат со површините од ставот 2 
алинеи 4 и 5 на овој член.  

Поставување на стражата од ставот 2 на овој член, 
може да нареди одговорното лице на територијалната 
противпожарна единица, односно раководителот на по-
драчната организациона единица за заштита и спасува-
ње. “ 

 
Член 57 

Членот 79 се менува и гласи: 
,,Сопствениците, односно корисниците на станбени 

објекти со повеќе од четири стана, како и сопственици-
те, односно корисниците на деловни и индустриски об-
јекти кои не изработуваат планови за заштита и спасу-
вање, се должни да имаат „Пожарен куќен ред”, поста-
вен на видно место во објектот.  

Пожарниот куќен ред од ставот 1 на овој член, со-
држи:  

- мерки за заштита од пожари соодветна на живот-
ните и работните услови во објектот;  

- организација на заштита од пожари и  
- упатство за постапка во случај на пожар.“ 
 

Член 58 
По членот 79 се додава нова потточка 1.4, која гла-

си: ,,1.4. Заштита од неексплодирани убојни и други 
експлозивни средства“.  

 
Член 59 

Членот 80 се менува и гласи: 
,,Заштитата од неексплодирани убојни и други 

експлозивни средства опфаќа пребарување на теренот 
и пронаоѓање, пронаоѓање на неексплодираните убојни 
средства, обележување и обезбедување на теренот, 
онеспособување и уништување на сите видови на не-
експлодирани убојни и други експлозивни средства ка-
ко и транспорт до определеното и уреденото место за 
уништување и безбедносни мерки за време на транс-
портот. 

Онеспособување и уништување на сите видови на 
неексплодирани убојни и други експлозивни средства 
се врши на местото на пронаоѓање, ако за тоа постојат 
безбедносни услови. 

Ако не се исполнети условите од ставот 2 на овој 
член, уништувањето на неексплодирани убојни и други 
експлозивни средства се врши на претходно определе-
ни и уредени места за таа намена. 

Стандардните оперативни процедури за заштита од 
неексплодирани убојни и други експлозивни средства 
ги пропишува директорот на Дирекцијата.“ 

 
Член 60 

По членот 80 се додава нова потточка 1.5, која гла-
си: ,,1.5. Заштита и спасување од урнатини“.  

 
Член 61 

Членот 81 се менува и гласи: 
“Заштитата и спасувањето од урнатини опфаќа пре-

вентивни и оперативни мерки. 
Превентивни мерки за заштита од уривање се 

активностите кои се планираат и спроведуваат со про-
сторното и урбанистичкото планирање и со примена на 
техничките нормативи при проектирање и изградба на 
објектите. 

Оперативни мерки за спасување од урнатини се 
активностите за извидување на урнатините, пронаоѓа-
ње на затрупаните, осигурување на конструкцијата на 
оштетените и поместените делови на објектите заради 
спречување на дополнително уривање, преземање на 
мерки за заштита од дополнителни опасности, извлеку-
вање на затрупаните, давање на прва медицинска по-
мош и извлекување на материјалните добра.“ 
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Член 62 
По членот 81 се додава нова потточка 1.6, која гла-

си: ,,1.6. Заштита и спасување од техничко-технолошки 
несреќи“. 

 
Член 63 

Членот 82 се менува и гласи: 
,,Заштитата и спасувањето од техничко-техноло-

шките несреќи опфаќа преземање на превентивни и 
оперативни мерки во индустриските објекти, кои во 
производниот процес употребуваат материи или по-
стројки што предизвикуваат висок степен на загрозе-
ност на луѓето и материјалните добра. 

Превентивни мерки за заштита и спасување од тех-
ничко-технолошките несреќи се активности кои се пла-
нираат и спроведуваат со просторното и урбанистичко-
то планирање, со примена на техничките нормативи 
при проектирање и изградба на индустриски објекти, 
редовно одржување на инсталациите и опремата, како 
и примена на прописите од областа на безбедноста и 
здравјето при работа. 

Оперативни мерки за заштита и спасување од тех-
ничко-технолошките несреќи се активностите за спре-
чување на настанување и намалување и отстранување 
на предизвиканите последици.“ 

 
Член 64 

По членот 82 се додава нова потточка 1.7, која гла-
си: ,,1.7. Спасување од сообраќајни несреќи“. 

 
Член 65 

Членот 83 се менува и гласи: 
,,Спасувањето од сообраќајни несреќи опфаќа мер-

ки и активности за спасување при настанати големи не-
среќи во патниот, железничкиот, воздушниот и водени-
от сообраќај во кои има поголем број повредени и заги-
нати лица и/или е предизвикана голема штета. 

Оперативните мерки за спасување се активности за 
извидување, пронаоѓање и извлекување на повредените 
и загинати лица, укажување прва медицинска помош и 
транспорт до соодветните здравствени установи, како и 
учество при отстранување на последиците предизвика-
ни од сообраќајните несреќи.“ 

 
Член 66 

По членот 83 се додава нова точка 2. и нова потточ-
ка 2.1, кои гласат: 

,,2. Хуманитарни мерки 
2.1. Евакуација“. 
 

Член 67 
Членот 84 се менува и гласи: 
,,Со евакуацијата се врши планско, организирано и 

контролирано преместување на населението, матери-
јалните добра и културното наследство на Република-
та, од загрозените во побезбедните подрачја.  

Евакуацијата се извршува доколку со други мерки 
не е можно да се спречат  последиците од природните 
непогоди и други несреќи.“ 

 
Член 68 

Членот 85 се менува и гласи: 
,,Населението од подрачјето од кое се врши евакуа-

ција, може да се евакуира во друга општина на одреде-
но место и во одредено време. Евакуацијата на населе-
нието во друга општина не смее да доведе до нарушу-
вање во извршувањето на нејзините надлежности.  

Општина на чие подрачје е сместено евакуираното 
население ги покрива трошоците за обезбедување на 
основните услови за живот (сместување, исхрана, 
здравствена заштита и образование), со тоа што надо-
местокот за направените трошоци се на товар на оп-
штината од која е евакуирано населението, односно на 
товар на Републиката.“ 

  
Член 69 

По членот 85 се додава нова потточка 2.2,  која гла-
си: ,,2.2. Згрижување на настрадано и загрозено населе-
ние“. 

 
Член 70 

Членот 86 се менува и гласи: 
,,Згрижувањето опфаќа прифаќање, сместување и 

обезбедување на основни услови за живот на настрада-
ното и загрозеното население. Републиката и единици-
те на локалната самоуправа се должни да обезбедат 
сместување и итно згрижување на населението, кое по-
ради природни непогоди и други несреќи, останало без 
дом и средства за живеење и кое поради загрозеност се 
задржува надвор од своето место на живеење.  

Републиката и единиците на локалната самоуправа 
од кои се згрижува населението ги покриваат трошоци-
те за сместување и обезбедување на основните услови 
за живот.“  

 
Член 71 

По членот 86 се додава нова потточка 2.3, која гла-
си: ,,2.3. Радиолошка, хемиска и биолошка заштита“.  

 
Член 72 

Членот 87 се менува и гласи: 
,,Радиолошката, хемиската и биолошката заштита 

опфаќа мерки и активности за заштита на луѓето, доби-
токот и растенијата, со навремено откривање, следење и 
контрола на опасностите од последиците од несреќи со 
опасни материи, како и последиците од радиолошки, хе-
миски и биолошки агенси и преземање на мерки и 
активности за отстранување на последиците од нив. 

Сопствениците на објекти во кои се произведуваат 
и складираат опасни материи, сопствениците на транс-
портни средства, сопствениците и корисниците на обје-
ктите и уредите кои се наменети за јавно снабдување 
со вода, производство, сообраќај и складирање на пре-
хранбени производи, лекарства и сточна храна, јавните 
здравствени служби, како и сопствениците на објекти 
во кои се врши згрижување и образование на децата, се 
должни да обезбедат заштитни средства и да ги спрове-
дуваат стандардите и процедурите за радиолошка, хе-
миска и биолошка заштита.“  

 
Член 73 

По членот 87 точката 8 се заменува со нова потточ-
ка 2.4, која гласи: ,,2.4. Прва медицинска помош“. 

 
Член 74 

Членот 88 се менува и гласи: 
,,Прва медицинска помош опфаќа преземање на 

мерки и активности за укажување на прва медицинска 
помош со стандардни и прирачни средства на местото 
на повредувањето - заболувањето, медицинска тријажа 
на повредените и заболените и транспорт до најблиски-
те здравствени установи.“  

 
Член 75 

По членот 88 точката 9 се заменува со нова потточ-
ка 2.5, која гласи: ,,2.5. Заштита и спасување на живот-
ни и производи од животинско потекло“. 
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Член 76 
Членот 89 се менува и гласи: 
,,Заштита и спасување на животни и производи од 

животинско потекло опфаќа превентивни и оперативни 
мерки за заштита на животните и производите од жи-
вотинско потекло од дејствата на природните непого-
ди, епизоотии и други несреќи. 

Превентивните мерки за заштита и спасување на 
животните и производите од животинско потекло ги 
спроведуваат надлежните органи и институции во нив-
ното секојдневно работење. 

Во спроведување на оперативните мерки, покрај 
надлежните органи и институции учествува и Дирекци-
јата со своите единици и тимови, со укажување на прва 
ветеринарна помош на повреден, заболен и контамини-
ран добиток со стандардни и прирачни средства на ме-
стото на повредувањето и транспорт до соодветните 
ветеринарни установи.“ 

 
Член 77 

По членот 89 точката 10 се заменува со нова пот-
точка 2.6, која гласи: ,,2.6. Заштита и спасување на рас-
тенија и производи од растително потекло“. 

 
Член 78 

Членот 90 се менува и гласи: 
,,Заштита и спасување на растенијата и производите 

од растително потекло опфаќа превентивни и опера-
тивни мерки и активности за заштита од растителни 
болести, епифитотии, штетници, плевели, радиолошка, 
хемиска и биолошка контаминација и други видови на 
загрозување. 

Превентивните мерки за заштита и спасување на 
растенијата и производите од растително потекло ги 
спроведуваат надлежните органи и институции во нив-
ното секојдневно работење. 

Во спроведување на оперативните мерки, покрај 
надлежните органи и институции учествува и Дирекци-
јата со своите единици и тимови.“ 

 
Член 79 

По членот 90 точката 11 се заменува со нова пот-
точка 2.7, која гласи: ,,2.7. Асанација на теренот“. 

 
Член 80 

Членот 91 се менува и гласи: 
,,Асанација на теренот опфаќа пронаоѓање, собира-

ње, идентификација, транспорт и погребување на заги-
нати и умрени лица, собирање, транспорт и закоп на 
угинати животни, собирање и уништување на сите ви-
дови отпадни и други опасни материи што го загрозу-
ваат животот и здравјето на луѓето, дезинфекција, де-
зинсекција и дератизација на теренот и објектите како 
и асанација на објектите за водоснабдување.“  

 
Член 81 

По членот 91 точката 12. Асанација на теренот и 
членот 92 се бришат. 

 
Член 82 

Во членот 94 ставот 1 се менува и гласи: 
„Републичките сили за заштита и спасување се фор-

мираат за дејствување во подрачјата на определен број 
на општини, кои според своите природно географски 
карактеристики претставуваат заокружена целина.“ 

Ставот 2 се брише. 
Ставовите 3, 4 и 5 стануваат ставови 2, 3  и 4. 

Член 83 
Во членот 99 став 2 зборовите: „со психофизички 

здрави лица, не постари од 50  години“ се заменуваат 
со зборовите: „согласно со членот 42 став 1 од овој за-
кон“. 

 
Член 84 

Во членот 100 зборот „постапки“ се заменува со 
зборот „активности“. 

 
Член 85 

Во членот 109 став 2 по зборот „спасување“ сврзни-
кот ,,и“ се заменува со зборовите: „а на терен“. 

 
Член 86 

Во членот 110 став 1 зборот „регионалните“ се за-
менува со зборот „подрачните“. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„Командантот на просторниот штаб за заштита и 

спасување и командирите на единиците од просторни-
те сили за заштита и спасување ги именува и се одго-
ворни пред надлежниот орган кој ги формира.“ 

 
Член 87 

Во членот 112 зборовите „и командите“ се бришат. 
 

Член 88 
Во членот 113 точката се заменува со запирка и се 

додаваат зборовите: „за време на нивното ангажира-
ње“. 

 
Член 89 

Членот 114 се менува и гласи: 
„Возилата на Дирекцијата имаат вградено светлос-

ни и звучни уреди и обележја на Дирекцијата. 
Возилата што се користат за извршување на задачи 

во заштитата и спасувањето можат да имаат вградено 
светлосни и звучни уреди и задолжителни обележја на 
силите за заштита и спасување.“ 

 
Член 90 

Во членот 115 во вториот ред по зборот „спасува-
ње“  се додаваат зборовите: „бојата, светлосните и“. 

 
Член 91 

Во членот 119 ставот 1 се менува и гласи: 
„Содржината и начинот на спроведување на обучу-

вањето за самозаштита во образовните институции ги 
пропишува министерот надлежен за работите од обла-
ста на образованието и науката во согласност со дире-
кторот на Дирекцијата.“ 

 
Член 92 

Членот 120 се менува и гласи: 
„Набљудувањето опфаќа активности за откривање 

и следење на опасностите од природни непогоди и дру-
ги несреќи кои можат да ги загрозат луѓето, животните, 
растенијата, материјалните добра и културното нас-
ледство во секојдневното работење на Дирекцијата. 

Известувањето на граѓаните заради заштита и спа-
сување се врши преку единствениот систем за известу-
вање.“ 

 
Член 93 

Во членот 121 став 1 по зборот „обука“ се додаваат 
зборовите: „ тренинг и вежби“. 

Во ставот 2 во вториот ред по зборот ,,обука“ се до-
даваат зборовите: „тренинг и вежби“. 
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Член 94 
Во членот 127 алинеја 5 по зборот ,,обука“ се става 

запирка и се додаваат зборовите: ,,тренинг и вежби”. 
 

Член 95 
Во членот 133 зборот ,,пет” се заменува со зборот 

,,дванаесет”. 
 

Член 96 
Во членот 137 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 

гласи: 
,,Надоместоците од ставовите 1 и 2 на овој член не 

се однесуваат на пиротехничарите вработени во Дирек-
цијата.” 

 
Член 97 

Насловот на Главата XVI се менува и гласи: 
,,XVI.Надзор“. 

 
Член 98 

Членот 139 се менува и гласи: 
,,Надзор над спроведување на одредбите од овој за-

кон и прописите донесени врз основа на овој закон ги 
врши Дирекцијата.“ 

 
Член 99 

Членот 140 се менува и гласи:  
,,Инспекциски надзор над спроведување на одред-

бите од овој закон и другите прописи од областа на за-
штитата и спасувањето го вршат инспектори за зашти-
та и спасување (во натамошниот текст: инспектори). 

Инспектор може да биде лице со високо образова-
ние со најмалку пет години работно искуство во зашти-
тата и спасувањето.“ 

 
Член 100 

По членот 141 се додаваат седум нови члена 141-а, 
141-б, 141-в, 141-г, 141-д, 141-ѓ и 141-е, кои гласат: 

 
“Член 141-а 

Службеното својство на инспекторот се докажува 
со легитимација која ја издава и одзема директорот на 
Дирекцијата. 

Директорот на Дирекцијата ги пропишува образе-
цот, формата и содржината на легитимацијата , како и 
начинот на нејзиното издавање и одземање. 

При вршење надзор инспекторот е должен да се ле-
гитимира.  

 
Член 141-б 

Поради видот, природата и сложеноста на инспек-
циските работи, како и поради тежината на работите 
инспекторите се со посебни овластувања и должности. 

 
Член 141-в 

Заради вршење на инспекцискиот надзор, физички-
те лица и правните субјекти се должни да овозможат 
непречено вршење на надзор од областа на заштитата и 
спасувањето. 

При вршење на инспекцискиот надзор, инспектори-
те имаат право на пристап и увид секаде каде што сме-
таат дека е неопходно , во секое време и без најава, на 
деловни простории и простор, средства, направи, уреди 
и инсталации во јавна и приватна сопственост и имаат 
право да ја разгледаат пропишаната документација на 
правното, односно физичкото лице која се однесува на 
заштитата и спасувањето. 

За вршење на работите од ставот 2 на овој член во 
станбени простории, инспекторите мораат да обезбедат 
судска одлука. 

При вршење на инспекцискиот надзор, инспектори-
те можат да побарат присуство на полициски службе-
ник, заради негова заштита. 

Информациите што инспекторот ќе ги дознае при 
инспекцискиот надзор, а се класифицирани информа-
ции, инспекторот со нив ќе постапи согласно со пропи-
сите за класифицирани информации. 

Инспекторот е должен да ја чува тајноста на изво-
рот на информациите, како и на пријавата врз основа 
на кои го спроведува инспекцискиот надзор. 

 
Член 141-г 

Ако инспекторот утврди дека во употреба се наоѓа-
ат уреди, направи, технички средства, инсталации и 
средства за заштита и спасување кои не одговараат на 
важечките стандарди со решение ќе нареди забрана на 
нивна употреба и нивно отстранување. 

 
Член 141-д 

Ако инспекторот при вршење на надзор утврди де-
ка постои непосредна опасност од: 

- уривање на објекти; 
- настанување на пожари и ексползии; 
- отежната евакуација на загрозени лица; 
- оневозможување на ефикасна интервенција на ти-

мовите и 
- други опасности, 
со решение ќе нареди забрана на користење на обје-

ктот или на дел од објектот. 
 

Член 141-ѓ 
Заради извршување на решението од членовите 

141-г и 141-д на овој закон, инспекторот ќе изврши за-
печатување на објект или на дел од објект. 

Запечатувањето од ставот 1 на овој член се врши со 
жиг на Дирекцијата.  

Содржината и формата на жигот, како и начинот на 
запечатување ги пропишува директорот на Дирекција-
та. 

По отстранување на утврдените недостатоци пора-
ди кои е изречена мерката запечатување, а по писмено 
брање на физичкото или правното лице, инспекторот е 
должен да излезе на лице место, да ја утврди фактичка-
та состојба и доколку се отстранети утврдените недо-
статоци ќе изврши отпечатување. 

 
Член 141-е 

Во вршење на надзор на спроведување на прописи-
те од областа на заштитата и спасувањето, инспектори-
те соработуваат со други инспекциски органи. 

Кога инспекторот при вршење на надзорот утврди 
повреда на прописите во надлежност на друг инспек-
циски орган, за тоа ќе го извести истиот.” 

 
Член 101 

Во членот 143 се менува и гласи: 
"Процената и утврдувањето на висината на штетата 

настаната од природни непогоди и други несреќи ја вр-
шат комисии што ги формира: 

- Владата; 
- советите на единиците на локалната самоуправа и 
- органите на управување во трговските друштва, 

јавните претпријатија, установите и службите. 
Процената на штетата се утврдува по единствена 

Методологија за процена на штета, што ја донесува 
Владата, на предлог на Министерството за финансии. 

Начинот на работа на комисиите од ставот 1 на овој 
член ќе се уреди со уредба што ја донесува Владата. 
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Утврдувањето на висината на штетата започнува 
веднаш по настанување на непогодата и во рок од 30 
дена од престанокот на непогодата комисиите од ста-
вот 1 на овој член се должни да изготват извештај за 
утврдената штета и да го достават до комисијата што ја 
формира Владата." 

 
Член 102 

Во членот 146 ставот 1 се менува и гласи: 
,,Комисијата што ја формира Владата по претходно 

добиените извештаи изготвува вкупен извештај за ште-
тата и го доставува до Владата веднаш, а најдоцна во 
рок од 60 дена од престанокот на природната непогода-
та и друга несреќа.“ 

 
Член 103 

Насловот на Главата XIX се менува и гласи: ,,XIX. 
ПОСЕБНИ ОДРЕДБИ”. 

 
Член 104 

Членот 150 се менува и гласи: 
“На вработените во Дирекцијата за заштита и спа-

сување, како  и ангажираните припадници на силите  за 
заштита и спасување во тековното работење и за време 
на  ангажирањето на активностите во заштитата и спа-
сувањето имаат животно осигурување.“ 

 
Член 105 

Во насловот на Главата XX зборот ,,Казнени” се за-
менува со зборот ,,Прекршочни”. 

 
Член 106 

Во членот 151 став 1 зборовите: ,,Со парична казна 
од 5.000,00 денари до 30.000,00 денари ќе се казни за 
прекршок граѓанинот” се заменуваат со зборовите: 
,,Глоба во износ од 100 до 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на граѓани-
нот”. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
,,Глоба во износ утврден во ставот 1 на овој член ќе 

му се изрече и на странски државјанин, ако не постапи 
согласно со одредбата од членот 45 на овој закон.” 

 
Член 107 

Членот 152 се менува и гласи: 
,,Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
ко лице, ако: 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 44 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 70, 
став 1 на овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 71 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 72 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 73 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 74на 
овој закон и 

- не постапи согласно со одредбите од членот 79 на 
овој закон.’’ 

 
Член 108 

Членот 153 се менува и  гласи: 
,,Глоба во износ од 2.000 до 5.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице, ако: 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 11 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 37 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 38 на 
овој закон;  

- не постапи согласно со одредбите од членот 39 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 44 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 47 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 51 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 53 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 54 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 56 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 58 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 59 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 60 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 66 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 69 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 70 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 71 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 72 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 74 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 75 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 76 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 77 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 78 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 79 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 87 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-в 
на овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-г 
на овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-д 
на овој закон и 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-ѓ 
на овој закон. 

Глоба во износ утврден во ставот 1 на овој член ќе 
му се изрече и на странско правно лице, ако не постапи 
согласно со одредбата од членот 45 на овој закон. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член  ќе се изре-
че глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска 
противвредност и на одговорното лице во правното ли-
це од ставот 1 на овој член. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член ќе се изрече 
глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска про-
тиввредност и на одговорното лице во странското 
правно лице, ако не постапи согласно со одредбата од 
членот 45 на овој закон.’’ 
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Член 109 
Членот 154 се менува и  гласи: 
,,Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице, ако: 

- не постапи согласно со одредбите од членот 74 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 75 на 
овој закон и 

- не постапи согласно со одредбите од членот 79 на 
овој закон. 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок и на одго-
ворното лице во правното лице.’’ 

 
Член 110 

Членот 155 се менува и  гласи: 
,,Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност за прекршок ќе се изрече на одговор-
ното лице во единицата на локалната самоуправа, ако: 

- не постапи согласно со одредбите од членот 10 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 34 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 35 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 36 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 51 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 53 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 54 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 56 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 58 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 59 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 60 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 62 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 64 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 75 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 76 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со  одредбите од членот 77 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 79 на 
овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 106 
на овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-в 
на овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-г 
на овој закон; 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-д 
на овој закон и 

- не постапи согласно со одредбите од членот 141-ѓ 
на овој закон.’’ 

 
Член 111 

По членот 155 се додаваат три нови члена 155-а, 
155-б и 155-в, кои гласат: 

“Член 155-а 
За прекршоците утврдени во членовите 151, 152, 

153, 154 и 155 од овој закон, прекршочна постапка во-
ди и прекршочни санкции изрекува Дирекцијата (во на-
тамошниот текст: Прекршочен орган). 

Прекршочна постапка од ставот 1 на овој член пред 
прекршочен орган ја води Комисија за одлучување по 
прекршок (во натамошниот текст: Прекршочна коми-
сија) формирана од страна на директорот на Дирекци-
јата. 

Прекршочната комисија е составена од претседател 
и два члена. Претседателот е дипломиран правник со 
положен правосуден испит и работно искуство од пет 
години во својата област, а членовите се со високо 
образование и работно искуство од пет години во сво-
јата област. 

Прекршочната комисија се избира на секои три го-
дини. 

Покрај членовите на Прекршочната комисија дире-
кторот на Дирекцијата може да определи секретар на 
Прекршочната комисија кој врши административни ра-
боти за комисијата и заменик претседател и заменици 
членови кои по исклучок учествуваат во работата на 
Прекршочната комисија во случај на отсуство на некои 
од членовите. 

Прекршочната комисија донесува деловник за сво-
јата работа. 

Против решението на Прекршочниот орган, со кој 
се изрекува прекршочна санкција може да се поднесе 
тужба за поведување управен спор пред надлежен суд. 

 
Член 155-б 

Директорот на Дирекцијата може да формира пове-
ќе прекршочни комисии кои ќе бидат надлежни за во-
дење на прекршочна постапка за прекршоци за оддел-
ни области и/или за одделни подрачја од Република 
Македонија. 

Претседател, односно член на Прекршочната коми-
сија може да се разреши: 

- со истекот на времето за кое е именуван, 
- по негово барање, 
- со исполнување на условите за старосна пензија 

согласно со закон, 
- ако е осуден со правосилна судска пресуда за кри-

вично дело, 
- ако му се утврди трајна неспособност, 
- ако се утврди прекршување на прописите за воде-

ње на прекршочна постапка со правосилна одлука, 
- ако не ги исполнува обрските кои произлегуваат 

од работењето во прекршочната комисија и  
- ако не пријавил постоење на конфликт на интере-

си за случај за кој решава Прекршочната комисија. 
Предлог за разрешување на претседател и заменик 

претседател на комисија за случаите од ставот 2 алинеи 
3 до 8 на овој член поднесува директорот на Дирекци-
јата. 

Предлог за разрешување на член и заменик член на 
комисија за случаите од ставот 2 алинеи 3 до 8 на овој 
член поднесува претседателот на Прекршочната коми-
сија до директорот на Дирекцијата. 

Прекршочната комисија има право да изведува до-
кази и собира податоци кои се неопходни за утврдува-
ње на прекршокот, како и да врши други работи и пре-
зема дејствија утврдени со овој закон, Законот за пре-
кршоците и/или со друг закон. 

Претседателот и членовите на Прекршочната коми-
сија се самостојни и независни во работата на Прекр-
шочната комисија и одлучуваат врз основа на своето 
стручно знаење и самостојно убедување. 
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Прекршочната комисија работи во совет, а одлучу-
ва со мнозинство гласови од вкупниот број на членови. 

Прекршочниот орган води единствена евиденција на 
прекршоците, изречените санкции и донесените одлуки 
на начин пропишан од директорот на Дирекцијата. 

 
Член 155-в 

За прекршоците утврдени во членовите 151, 152, 
153, 154 и 155 од овој закон, инспекторите за заштита и 
спасување се должни на сторителот на прекршокот да 
му предложат постапка за порамнување пред да подне-
сат барање за прекршочна постапка. 

Кога сторителот на прекршокот е согласен за пове-
дување на постапка за порамнување, инспекторот за за-
штита и спасување составува записник во кој се забеле-
жуваат битните елементи на прекршокот, времето, ме-
стото и начинот на сторување на прекршокот, описот 
на дејствието на прекршокот и лицата затекнати на са-
мото место. 

Во записникот се утврдува начинот на кој ќе се от-
странат штетните последици од прекршокот, како и на-
чинот на надминување на последиците од сторувањето 
на прекршокот. 

Инспекторот за заштита и спасување може да му 
предложи на сторителот надминувањето на последици-
те од прекршокот да се заменат со вршење на други об-
врски кои придонесуваат за подобрување на условите 
на безбедноста и здравјето на вработените при работа 
кои дотогаш не биле преземени или реализирани од 
страна на сторителот на прекршокот. 

Инспекторот за заштита и спасување е должен да 
води евиденција за покренатите постапки за порамну-
вање и за нивниот исход.“ 

 
Член 112 

Подзаконските прописи чие донесување е утврдено 
со овој закон, ќе се донесат во рок од една година од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 113 

Во целиот текст на Законот за заштита и спасување 
зборовите: ,,епидемии, епизоотии и епифитотии“  во 
кој било род и број се бришат. 

 
Член 114 

Се овластува Законодавно правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за заштита и спасување. 

 
Член 115 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во ,,Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJE DHE SHPËTIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtje dhe shpëtim (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 36/2004 dhe 49/2004), 
neni 1 ndryshon si vijon:   

“Me këtë ligj rregullohet sistemi i mbrojtjes dhe i 
shpëtimit të njerëzve, i ambientit jetësor, të mirave 
materiale, pasurive natyrore, botës shtazore dhe bimore dhe 
i trashëgimisë kulturore nga fatkeqësitë natyrore dhe 
fatkeqësitë tjera në paqe, në gjendje të jashtëzakonshme 
dhe në gjendje lufte në Republikën e Maqedonisë, në 
tekstin e mëtejmë: Republika).“ 

Neni 2 
Neni 2 ndryshon si vijon: 
“Nocione të caktuara të përdorura në këtë ligj, e kanë 

kuptimin në vijim:   
1. “Fatkeqësi natyrore” janë tërmetet, vërshimet, 

rrëshqitja e tokës, ortekët dhe pirgjet e borës, ngricat, 
breshëri, thatësira, të cilat me forca natyrore të 
pakontrollueshme e rrezikojnë ambientin jetësor, jetën dhe 
shëndetin e njerëzve, të mirat materiale, botën shtazore dhe 
bimore dhe trashëgiminë kulturore;    

2. “Fatkeqësi të tjera“, janë ngjarje të cilat janë rezultat 
i lëshimeve dhe i gabimeve gjatë kryerjes së aktiviteteve të 
përditshme ekonomike dhe të tjera, si edhe pakujdesisë 
gjatë manipulimit me materie dhe mjete të rrezikshme gjatë 
prodhimit, magazinimit, dhe transportimit të të njëjtave 
(zjarre, fatkeqësi të mëdha në komunikacionin rrugor, 
hekurudhor dhe ajror, fatkeqësi në minierat, fatkeqësitë 
industriale të shkaktuara nga shpërthimet dhe nga shkaqe të 
tjera teknike-teknologjike, të reshurat radioaktive, pluhurat 
dhe fundërrinat, derdhja e naftës dhe e derivateve të naftës 
dhe e lëndëve kimike helmuese të tjera, shpërthimet e 
gazrave, të lëngjeve dhe të gazrave ndezëse si edhe materie 
ndezëse të tjera, të cilat në ajër formojnë përzierje 
shpërthyese dhe materiale të tjera shpërthyese me përmasa 
më të mëdha);       

3. “Epidemi, epizooti dhe epifitoti”, janë sëmundje 
ngjitëse të cilat sjellin deri në paraqitjen intensive dhe 
masive të sëmundjeve të caktuara te njerëzit, te shtazët dhe 
te bimët; 

4. “Mbrojtje nga fatkeqësitë natyrore dhe nga 
fatkeqësitë tjera” është ndërmarrja e masave organizative, 
teknike dhe të tjera dhe përdorimi i mjeteve teknike dhe të 
tjera për mbrojtjen e drejtpërdrejtë personale dhe kolektive 
të njerëzve, të botës shtazore dhe bimore, të pronës, të 
trashëgimisë  kulturore dhe të ambientit jetësor nga pasojat 
e shkaktuara nga fatkeqësitë natyrore dhe nga fatkeqësitë 
tjera; 

5. “Shpëtim” është ndërmarrja e masave, aktiviteteve 
dhe procedurave  konkrete për mbrojtjen e njerëzve, jeta 
ose shëndeti i të cilëve është në rrezik, të shtazëve, të 
bimëve, të pronave dhe të trashëgimisë kulturore nga 
pasojat e fatkeqësive natyrore dhe fatkeqësive të tjera;    

6. “Ndihmë”, është ndërmarrja e aktiviteteve konkrete 
si përgjigje fatkeqësive natyrore dhe fatkeqësive tjera nga 
ana e personave profesionalë, ekipeve dhe njësive 
shpëtuese;  

7. “Përkrahje” është ndërmarrja e aktiviteteve të 
caktuara për sigurimin logjistik që janë në funksion të 
mbrojtjes dhe shpëtimit nga fatkeqësitë natyrore dhe 
fatkeqësitë tjera, me të vetmin qëllim për rritjen e 
efikasitetit të përgjegjësisë së bashkësisë së goditur; 

8. “Materie e rrezikshme” është çdo materie në gjendje 
të ngurtë, të gaztë ose të lëngët (materie dhe sende 
shpërthyese, gazra, lëngje ndezëse, materie të ngurta 
ndezëse, materie vetëndezëse, materie që në kontakt me 
ujin zhvillojnë gazra ndezëse, materie oksiduese, perokside 
organike, helme, materie infektuese, materie radioaktive, 
materie korrozive (grimcuese) dhe materie dhe prodhime të 
tjera të rrezikshme) që do të depërtojë në mjedisin, në 
mënyrë të drejtpërdrejtë do ta rrezikojë jetën dhe/ose 
shëndetin e njerëzve, shtazëve dhe bimëve, do të shkaktojë 
shkatërrimin ose dëmtimin e pronës, të të mirave materiale, 
të trashëgimisë kulturore dhe të pasurive natyrore; 

9. “Rrezik” është dukuri e cila do të shkaktojë dëm, do 
të asgjësojë dhe/ose rrezikojë jetën dhe shëndetin e 
njerëzve dhe pronën, të mirat materiale, pasuritë natyrore, 
botën shtazore dhe bimore dhe trashëgiminë kulturore dhe 
ambientin jetësor; 
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10. “Rrezikshmëri” është ekspozimi i vërtetë ose i 
supozuar i njerëzve, i shtazëve, i bimëve, i pronës, i të 
mirave materiale, i pasurive natyrore, i trashëgimisë 
kulturore dhe i ambientit jetësor në fatkeqësi natyrore dhe 
fatkeqësi të tjera; 

11. “Shkallë e rrezikshmërisë” është vëllimi i pritur i 
dëmit dhe pasojave tjera nga fatkeqësitë natyrore dhe 
fatkeqësitë tjera; 

12. “Krizë” është dukuri me të cilën janë rrezikuar 
vlerat themelore, interesat dhe qëllimet e përhershme dhe 
vitale të shtetit, përkatësisht janë rrezikuar rendi dhe 
siguria e Republikës; 

13. “Rrezik” është mundësia për ndodhjen e humbjeve, 
lëndimeve ose dëmeve nga fatkeqësitë natyrore dhe 
fatkeqësitë tjera, të cilave do t’u nënshtroheshin qytetarët, 
begatitë natyrore, bota bimore dhe e kafshëve, të mirat në 
përdorim të përgjithshëm, si dhe sendet dhe objektet me 
rëndësi të veçantë kulturore dhe historike; 

14. “Ekspozim” është shkalla deri në të cilën, qytetarët, 
begatitë natyrore, bota bimore dhe e kafshëve, të mirat në 
përdorim të përgjithshëm, si dhe sendet dhe objektet me 
rëndësi të veçantë kulturore dhe historike, u ekspozohen 
humbjeve, lëndimeve ose dëmeve të shkaktuara nga 
fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera; 

15. “Tejkalim” është shkalla deri në të cilën bashkësia 
mund t’i reduktojë humbjet, lëndimet dhe dëmet nga 
fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera;  

16. “Dëm” është shkatërrimi dhe dëmtimi i 
drejtpërdrejtë nga fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera 
si edhe shpenzimet për aktivitetet dhe masat e ndërmarra 
gjatë mënjanimit dhe parandalimit të shkatërrimit dhe të 
dëmtimit të pronës, të të mirave materiale, të pasurive 
natyrore, të trashëgimisë kulturore dhe të ambientit jetësor, 
të bimëve, lëndimeve të njerëzve dhe të shtazëve; 

17. “Kushtet themelore për jetë gjatë fatkeqësive 
natyrore dhe fatkeqësive të tjera”, janë përkujdesja 
shëndetësore urgjente e njerëzve dhe e shtazëve, furnizimi i 
të rrezikuarve me ujë të pijshëm dhe me ushqim, me barna 
dhe nevoja të tjera themelore për jetë, mbajtjen e higjienës, 
furnizimin me energji, sigurimin e lidhjeve të 
domosdoshme të komunikacionit dhe funksionimin e 
infrastrukturës komunale, sigurimin dhe mbrojtjen e 
ushqimit të domosdoshëm për bagëtinë, si edhe mbrojtjen e 
trashëgimisë kulturore; 

18. “Aktivim i pjesëmarrësve në sistemin e mbrojtjes 
dhe të shpëtimit” është ndërmarrja e procedurave dhe e 
aktiviteteve me të cilat pjesëmarrësit në mbrojtjen dhe 
shpëtimin, në mënyrë të organizuar inkuadrohen në 
realizimin e mbrojtjes dhe të shpëtimit; 

19. “Forca të organizuara për mbrojtje dhe shpëtim nga 
fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera”, janë njësi ose 
individë të organizuar në mënyrë të veçantë në suazat e 
organeve shtetërore, organeve të administratës shtetërore, 
njësive të vetadministrimit lokal, shoqërive tregtare dhe 
personave të tjerë juridikë të cilët intervenojnë në kohë në 
rast të rrezikut;      

20. “Mjete për mbrojtje dhe shpëtim”, janë pajisjet dhe 
aparatet (aletet) për mbrojtje dhe shpëtim, objektet për 
vendosjen e përkohshme, objektet dhe pajisjet për 
aftësimin, magazinat, mjetet e transportit, aparaturat e 
telekomunikacionit dhe të alarmimit, si edhe materiali i cili 
përdoret me dedikim për mbrojtje dhe për shpëtim ose 
është parashikuar për atë qëllim; 

21. “Mjete për ndihmë” janë produktet jetësore, uji i 
pijshëm, veshja, këpucët, barnat dhe sendet tjera, 
respektivisht sende të dedikuara për shpërndarjen e 
ndihmës falas për popullatën e rrezikuar dhe të goditur nga 
fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera, për lehtësimin e 
jetës së tyre; 

22. “Vlerësim i rrezikshmërisë” është analiza 
kualitative dhe kuantitative e të dhënave për parandalimin 
e hershëm, rreziqeve të mundshme dhe rreziqeve për 
ndodhjen e fatkeqësive natyrore dhe të fatkeqësive të tjera, 
me parashikimin e pasojave të mundshme nga të njëjtat, 
shkallës së propozuar për mbrojtje nga rreziqet dhe 
propozimit për masat preventive dhe të tjera për mbrojtje 
dhe shpëtim; 

23. “Zbutje dhe parandalim i ndodhjes së fatkeqësive 
natyrore dhe fatkeqësive të tjera” është projektimi dhe 
aplikimi i masave të përcaktuara për mbrojtje nga zjarret 
dhe nga veprimet sizmike mbi objektet në ndërtim 
investues dhe mbi objektet në përdorim, ndërmarrja e 
masave për mbrojtjen nga breshëri, ndërtimi i pendëve 
mbrojtës, rregullimi i rrjedhave të ujit, rregullimi i pyjeve 
për mbrojtje nga zjarret, pyllëzimi i viseve të zhveshura, 
ndërtimi i akumulimeve për ujë dhe ndërmarrja e masave të 
tjera të përcaktuara me ligj; 

24. “Zbulim i ndodhjes së fatkeqësive natyrore dhe 
fatkeqësive të tjera” është zbatimi i aktiviteteve për 
përcjelljen e situatës në ajër, në tokë dhe në ujë dhe 
informimi në kohë dhe 

25. “Mënjanim i pasojave nga ndodhja e fatkeqësive 
natyrore dhe fatkeqësive të tjera” është ndërmarrja e 
masave urbanistike-teknike dhe humanitare për mbrojtje 
dhe shpëtim. 

 
Neni 3 

Neni 3 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja dhe shpëtimi në Republikën organizohet si 

sistem unik për zbulimin dhe parandalimin e ngjarjes dhe 
për mënjanimin e pasojave të shkaktuara nga fatkeqësitë 
natyrore dhe fatkeqësitë tjera në paqe, në gjendje të 
jashtëzakonshme dhe në gjendje lufte.     

Mbrojtja dhe shpëtimi paraqet proces të ndërlidhur për 
planifikimin, për programimin, për organizimin, 
udhëheqjen, komandimin, koordinimin, zbatimin, 
financimin dhe mbikëqyrjen për preventivën efikase dhe në 
kohë si edhe përgatitjen, veprimin dhe mënjanimin e 
shkaqeve dhe të pasojave nga fatkeqësitë natyrore dhe 
fatkeqësitë tjera.” 

  
Neni 4 

Në nenin 4, pas paragrafit 2 shtohen dy paragrafë të rinj 
3 dhe 4 si vijon: 

“Subjektet nga paragrafi 2 i këtij neni, janë të obliguar 
që të organizojnë mbrojtje dhe shpëtim të të punësuarve të 
vet dhe të njerëzve që janë gjendur në objektet në çastin e 
ndodhjes së fatkeqësisë natyrore dhe të fatkeqësisë tjetër. 

Subjektet nga paragrafi 2 i këtij neni, të cilat me lokale 
janë të vendosur në objektet e njëjta, mbrojtjen dhe 
shpëtimin mund t’i organizojnë së bashku.” 

 
Neni 5 

Në nenin 5, në alinenë 2, para fjalës “zbutje” shtohen 
fjalët: “ndërmarrja e masave për parandalimin për”.  

Në alinenë 3, pas fjalës “ndihmë” shtohen fjalët: 
“përmes sistemit unik për lajmërim;”.  

Në alinenë 4, fjalët: “edukimi dhe” zëvendësohen me 
fjalët: “aftësim, trajnim dhe ushtrime për “.  

Në alinenë 8, fjala “realizimi” zëvendësohet me fjalën 
“zbatimi”.  

Në alinenë 13, lidhëza “dhe” zëvendësohet me 
pikëpresje.  

Në alinenë 14, pika zëvendësohet me pikëpresje dhe i 
shtohen tri alineja të reja 15, 16 dhe 17 si vijon: 

- identifikimi dhe vlerësimi i rreziqeve; 
- mbajtja e bazës së të dhënave të të gjitha burimeve të 

rrezikut nga fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera dhe  
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- përpilimi i vlerësimit të rrezikshmërisë nga 
fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera dhe planeve për 
mbrojtje dhe shpëtim dhe azhurnimin e të njëjtave.” 

  
Neni 6 

Neni 6 ndryshon si vijon: 
 “Mbrojtja dhe shpëtimi në Republikën mbështetet në 

parimet themelore në vijim:  
1. secili ka të drejtë në mbrojtje dhe shpëtim nga 

fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera; 
2. në mbrojtje dhe shpëtim nga fatkeqësitë natyrore dhe 

nga fatkeqësitë tjera, përparësi kanë jeta dhe shëndeti i 
njerëzve;  

3. gjatë ndodhjes së fatkeqësive natyrore dhe 
fatkeqësive tjera, secili është i obliguar të ndihmojë në 
suazat e mundësive të veta; 

4. Republika, komunat dhe Qyteti i Shkupit, 
ndërmarrjet publike, institucionet dhe shërbimet dhe 
shoqëritë tregtare, janë të obliguara që t’i organizojnë dhe 
t’i ndërmarrin në kohë masat preventive dhe operative për 
mbrojtje dhe shpëtim nga fatkeqësitë natyrore dhe 
fatkeqësitë tjera;  

5. çdo person fizik dhe juridik, në përputhje me ligjin, 
përgjigjet për moszbatimin e masave të parashikuara për 
mbrojtje dhe shpëtim;  

6. gjatë angazhimit të forcave për mbrojte dhe shpëtim, 
përdoret modeli gradual, me ç’rast së pari reagojnë forcat e 
pronarit, mandej komunat dhe Qyteti i Shkupit, Republika 
dhe bashkësia ndërkombëtare, dhe      

7. të dhënat për rreziqet dhe për aktivitetet e ndërmarra 
për mbrojtje dhe shpëtim nga ana e organeve dhe 
shërbimeve kompetente, janë publike dhe doemos duhet të 
publikohen në mënyrë transparente.” 

 
Neni 7 

Neni 7 ndryshon si vijon: 
“Planifikimi i zhvillimit, planifikimi operativ dhe 

rrjedhës afatshkurtër, afatmesëm dhe afatgjatë i sistemit 
për mbrojtje dhe shpëtim, udhëhiqet dhe realizohet sipas 
parimeve, kritereve dhe standardeve të cilat janë në fuqi në 
sistemin e planifikimit, programimit dhe buxhetit.”  

   
Neni 8 

Në nenin 9, fjala “aksionar” fshihet.  
 

Neni 9 
Në nenin 14, paragrafi 1 fshihet.  
Paragrafët 2 dhe 3 bëhen paragrafë 1 dhe 2. 
 

Neni 10 
Në nenin 16, në pikën 8, fjalët: “aktivitete ushtruese” 

zëvendësohen me fjalët: “aftësim, trajnim dhe ushtrime“.  
   

Neni 11 
Në nenin 18, në pikën 13), fjalët: “aktivitete ushtruese” 

zëvendësohen me fjalët: “aftësim, trajnim dhe ushtrime“.  
Pas pikës 17) shtohen tre pika të reja 17-a, 17-b) dhe 

17-v) si vijon:   
17-a) bën identifikimin, vlerësimin e rreziqeve, 

shkallëzimit të tyre dhe pasojave të mundshme nga të 
njëjtat; 

17-b) merr pjesë gjatë kryerjes së inspektimeve të 
dëmeve të shkaktuara nga fatkeqësitë natyrore dhe 
fatkeqësitë tjera; 

17-v) e mban bazën e të dhënave të të gjitha burimeve 
të rrezikut nga fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësitë tjera;” 

  
Neni 12 

Në nenin 19, pas paragrafit 4 shtohen dy paragrafë të 
rinj 5 dhe 6 si vijon: 

“Zëvendësdrejtori e zëvendëson drejtorin e Drejtorisë 
në rastet kur ai mungon ose kur për shkak të sëmundjes dhe 
për shkaqe të tjera nuk ka mundësi ta ushtrojë funksionin e 
tij, me të gjitha autorizimet dhe përgjegjësitë në udhëheqje.  

Zëvendësdrejtori, në bashkëpunim me drejtorin e 
Drejtorisë kryen punë në kompetencë të drejtorit, të cilat 
do t’ia besojë ai.”  

 
Neni 13 

Në nenin 21, paragrafi 1, pas fjalës “shtabi” shtohen 
fjalët: “për mbrojtjen dhe shpëtimin (në tekstin e mëtejmë:  
shtabi kryesor)”. 

 
Neni 14 

Në nenin 22, fjalët: “Rajonale”, ”rajonale”, ”rajonale” 
dhe ”rajonal” zëvendësohen me fjalët: “Rajonale“, 
“rajonale”, “rajonale” dhe “rajonal”.  

 
Neni 15 

Në nenet 24 dhe 25, fjala “rajonale” zëvendësohet me 
fjalën “rajonale”.   

 
Neni 16 

Në nenin 27, në paragrafin 1, fjalët: “në mënyrë të 
pavarur” fshihet ndërsa pas fjalës “angazhohen” shtohen 
fjalët: “me vendim të drejtorit të Drejtorisë”.  

 
Neni 17 

Në nenin 28, paragrafi 1, fjala “rajonale” zëvendësohet 
me fjalën “rajonale”.   

  
Neni 18 

Në nenin 34, para pikës 1 shtohen dy pika të reja 1 dhe 
2 si vijon:  

“1) vendos për vendosjen e organizimit të nevojshëm 
për mbrojtjen dhe shpëtimin dhe për zbatimin e masave për 
mbrojtje dhe shpëtim; 

2) merr vendim për formimin e forcave hapësinore për 
mbrojtje dhe shpëtim;” 

Pikat 1, 2, 3, 4 dhe 5, bëhen pikat 3, 4, 5, 6 dhe 7. 
 

Neni 19 
Në nenin 35, në paragrafin 1, pas pikës 4 shtohet pika e 

re 5 si vijon: 
“5) udhëheq dhe i koordinon aktivitetet për mbrojtjen 

dhe shpëtimin që i zbaton njësia e vetadministrimit lokal, 
deri në aktivimin e shtabeve rajonale;”. 

Pikat 5, 6 dhe 7 bëhen pika 6, 7 dhe 8. 
Në paragrafin 2, fjalët: “mund të emërojë“ 

zëvendësohen me fjalët: “emëron me përgjegjësi” ndërsa 
pas fjalës “ose” fjala “të” fshihet. 

  
Neni 20 

Në nenin 37, fjalët: “organet kompetente” 
zëvendësohen me fjalët: “Drejtorisë ose kryetarit të 
komunës së njësisë së vetadministrimit lokal”. 

Pas paragrafit 1, shtohet paragrafi i ri 2 si vijon: 
“Shoqëritë tregtare, ndërmarrjet publike, institucionet 

dhe shërbimet janë të obliguara t’i dërgojnë të dhëna për 
resurset nga paragrafi 1 i këtij neni, Drejtorisë dhe kryetarit 
të komunës së njësisë së vetadministrimit lokal.” 

 
Neni 21 

Në nenin 38, fjala “të caktuar” fshihet ndërsa fjalët: “në 
numrin unik për thirrje në Qendrën për menaxhimin me 
krizat” zëvendësohen me fjalët: “përmes sistemit unik të 
lajmërimit”.  
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Neni 22 
Në nenin 39, në paragrafin 1, pas fjalës “preventive” 

shtohen fjalët: “dhe operative”, ndërsa fjalët: “dhe 
aktivitete për mënjanimin e pasojave, si edhe të kryejnë 
edhe detyra të tjera që kanë të bëjnë me“, zëvendësohen me 
fjalën “për”. 

 
Neni 23 

Në nenin 44, në paragrafin 5, fjala “dhënësit” 
zëvendësohet me fjalën “qytetarët”.  

 
Neni 24 

 Në nenin 49, paragrafi 1, fjalët: “organi i administratës 
shtetërore që udhëheq me mbrojtjen dhe shpëtimin”, 
zëvendësohen me fjalën “Drejtoria”.                     

Në paragrafin 2, pas fjalës “qytetarë” shtohen fjalët: 
“organizatat humanitare dhe joqeveritare” ndërsa fjalët: 
“organi kompetent i administratës shtetërore i cili i 
organizon dhe i udhëheq mbrojtjen dhe shpëtimin” 
zëvendësohen me fjalët: “me Drejtorinë”.                     

Në paragrafin 4 fjala “Shoqata” zëvendësohet me fjalën 
”Shoqatat” ndërsa fjalët: ”është përgjegjëse”, 
zëvendësohen me fjalët: “organizatat humanitare dhe 
joqeveritare janë përgjegjëse“. 

Paragrafi 5 fshihet  
Paragrafi 6 bëhet paragrafi 5. 
 

Neni 25 
Neni 52 ndryshon si vijon: 
“Metodologjinë për përmbajtjen dhe për mënyrën e 

vlerësimit të rreziqeve dhe planifikimin e mbrojtjes dhe të 
shpëtimit i përcakton Qeveria”.  

 
Neni 26 

Në nenin 53, në paragrafin 2, fjala “kontrollim” 
zëvendësohet me fjalën “pranim”.  

 
Neni 27 

Në nenin 59, pika 5 ndryshon si vijon: 
”5) udhëheqja dhje komandimi me të gjithë 

pjesëmarrësit në mbrojtjen dhe shpëtimin;”.  
 

Neni 28 
Pas nenit 60 shtohet nënkreu i ri b), si vijon: “b) Masat 

e mbrojtjes dhe të shpëtimit”. 
 

Neni 29 
Neni 61 ndryshon si vijon: 
“Masat e mbrojtjes dhe shpëtimit janë: masat 

urbanistike-teknike dhe humanitare dhe masa të tjera për 
mbrojtjen dhe shpëtimin, të cilat do të paraqiteshin gjatë 
dhe pas fatkeqësive natyrore dhe fatkeqësive tjera, ndërsa 
nuk janë parashikuar me këtë ligj.  
 

Masat urbanistike-teknike janë: 
- strehimi; 
- mbrojtja dhe shpëtimi nga vërshimet; 
- mbrojtja dhe shpëtimi nga zjarret, nga shpërthimet 

dhe nga materiet e rrezikshme; 
- mbrojtja nga mjetet vrasëse të pashpërthyera dhe 

mjetet tjera shpërthyese;  
- mbrojtja dhe shpëtimi nga rrënimet; 
- mbrojtja dhe shpëtimi nga fatkeqësitë teknike-

teknologjike; 
- shpëtimi nga fatkeqësitë e komunikacionit. 
Masat humanitare janë: 
- evakuimi; 
- përkujdesja e popullatës së rrezikuar dhe që ka 

pësuar; 
- mbrojtje radiologjike, kimike dhe biologjike; 

- ndihma e parë mjekësore;  
- mbrojtja dhe shpëtimi i shtazëve dhe i prodhimeve me 

origjinë shtazore; 
- mbrojtja dhe shpëtimi i bimëve dhe i prodhimeve me 

origjinë bimore dhe 
- asanimi i terrenit”.   
 

Neni 30 
Pas nenit 61, titulli i pikës 1 ndryshon si vijon: "1. 

Masat urbanistike-teknike". 
 

Neni 31 
Pas nenit 61 pikës 1 shtohet nënpikë e re 1.1 si vijon: 

"1.1 Strehimi”. 
 

Neni 32 
Neni 62 ndryshon si vijon: 
“Strehimi e përfshin planifikimin, ndërtimin, 

mirëmbajtjen dhe shfrytëzimin e strehimoreve publike, 
mirëmbajtjen dhe shfrytëzimin e strehimoreve të ndërtuara 
dhe të objekteve mbrojtëse të tjera për mbrojtjen e 
popullatës, të mirave materiale dhe trashëgimisë kulturore 
të Republikës.  

Strehimoret publike planifikohen në përputhje me 
programin e Qeverisë për masat për mbrojtje dhe shpëtim 
dhe me programin e njësive të vetadministrimit lokal për 
masat për mbrojtje dhe shpëtim, ndërsa të njëjtat janë futur 
në planet urbanistike.” 

 
Neni 33 

Neni 63 ndryshon si vijon: 
“Strehimoret publike, sipas rezistencës ndërtohen si 

strehimore për mbrojtje themelore, në përputhje me 
normativat teknike për ndërtimin e strehimoreve publike që 
i miraton Drejtoria”. 

 
Neni 34 

Pas nenit 63, titulli i pikës 2 fshihet 
 

Neni 35 
Neni 64 ndryshon si vijon: 
“Republika ka obligim për ndërtimin e strehimoreve 

publike vetëm në rastin e objekteve jashtëzakonisht të 
rrezikuara, që do t’i përcaktojë Drejtoria në bazë të 
karakteristikave gjeologjike-hidrologjike dhe sizmike të 
tokës dhe të kapacitetit të kënaqjes së nevojave për 
strehim.  

Njësitë e vetadministrimit lokal, kanë obligim që të 
ndërtojnë strehimore publike të cilat do t’i kënaqin 
kapacitetet e nevojshme për strehimin e njerëzve, të mirave 
materiale dhe trashëgimisë kulturore në territorin e tyre.”    

 
Neni 36 

Neni 65 ndryshon si vijon: 
“Mënyra e ndërtimit të strehimoreve publike dhe 

mirëmbajtja dhe shfrytëzimi i strehimoreve veç më të 
ndërtuara dhe të objekteve tjera mbrojtëse dhe përcaktimin 
e numrit të duhur të vendeve strehimore, me urdhëresë i 
rregullon Qeveria.” 

 
Neni 37 

Neni 66 ndryshon si vijon: 
“Mirëmbajtjen rrjedhëse dhe investuese të strehimoreve 

e bëjnë pronarët ose shfrytëzuesit e të njëjtave.  
Në rast të rrezikut, strehimorja doemos duhet të vihet 

në funksion për qëllimin themelor brenda afatit prej 48 
orësh, me qasje të papenguar për personat për të cilët është 
dedikuar.   
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Mirëmbajtjen, servisimin e mjeteve dhe të pajisjes në të 
gjitha strehimoret dhe atestimin e bëjnë shoqëritë tregtare, 
ndërmarrjet publike, institucionet dhe shërbimet e 
regjistruara për veprimtari të atillë, të cilat kanë punësuar 
persona me licencë për kryerjen e veprimtarisë së atillë në 
përputhje me ligjin.    

Intervenimet ndërtimore me të cilat zvogëlohet cilësia 
mbrojtëse e strehimores, nuk lejohen.   

Strehimoret dhe objektet tjera mbrojtëse mund të jepen 
me qira, me kusht që të mos çrregullohet funksioni i tyre 
primar mbrojtës.   

 Strehimoret dhe objektet tjera mbrojtëse jepen me qira 
nga ana e pronarëve të tyre, ndërsa për strehimoret dhe për 
objektet tjera mbrojtëse pronari i të cilave është i panjohur, 
dhënien me qira e bën Drejtoria.   

 Dhënia e strehimoreve dhe e objekteve të tjera 
mbrojtëse me qira, bëhet në përputhje me ligjin.   

 Drejtoria mban evidencë për strehimoret e ndërtuara 
dhe për objektet tjera mbrojtëse.   

 Mënyrën e mbajtjes së evidencës për strehimoret e 
ndërtuara dhe për objektet tjera mbrojtëse, e përcakton 
drejtori i Drejtorisë.”  

 
Neni 38 

Pas nenit 66 shtohet nënpikë e re 1.2 si vijon: “1.2 
Mbrojtja dhe shpëtimi nga vërshimet” 

 
Neni 39 

Neni 67 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja dhe shpëtimi nga vërshimet e përfshin 

rregullimin e rrjedhave të ujit, ndërtimin e objekteve 
mbrojtëse, mirëmbajtjen dhe sanimin e pjesëve të dëmtuara 
të objekteve mbrojtëse, mbikëqyrjen dhe inspektimin e 
gjendjeve të rrjedhave të ujit dhe të pendëve të lartë, 
objektet mbrojtëse dhe rrethinën, shënimin e pikave të 
lartësisë së valës vërshuese, lajmërimin dhe alarmimin në 
kohë të popullatës në rajonin e rrezikuar, zbatimin e 
evakuimit të popullatës dhe të të mirave materiale nga 
rajoni i rrezikuar, sigurimin e kalimit dhe transportimit mbi 
ujin, shpëtimin e njerëzve të rrezikuar mbi ujin dhe nën 
ujin, nxjerrjen e ujit nga objektet e vërshuara dhe nxjerrjen 
e të mbyturve, sigurimin e popullatës në rajonet e 
vërshuara me kushtet themelore për jetë dhe pjesëmarrja në 
sanimin e pasojave të shkaktuara nga vërshimi.” 

 
Neni 40 

Pas nenit 67, shtohet nënpika e re 1.3 si vijon: “1.3 
Mbrojtja dhe shpëtimi nga zjarret, nga shpërthimet dhe nga 
materiet e rrezikshme”. 

 
Neni 41 

Neni 68 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja dhe shpëtimi nga zjarret, nga shpërthimet 

dhe nga materiet e rrezikshme përfshin masa dhe aktivitete 
të karakterit normativ, operativ, organizativ, mbikëqyrës, 
teknik, arsimor, edukativ dhe propagandistik.  

Mbrojtja dhe shpëtimi nga zjarret, nga shpërthimet dhe 
nga materiet e rrezikshme planifikohet, organizohet dhe 
zbatohet në të gjitha mjediset, objektet dhe vendet, me 
masa preventive dhe operative. 

Masat preventive për mbrojtjen dhe shpëtimin nga 
zjarret, nga shpërthimet dhe nga materiet e rrezikshme, 
janë aktivitete të cilat planifikohen dhe zbatohen me 
planifikimin hapësinor dhe urbanistik dhe me aplikimin e 
normativave teknike gjatë projektimit dhe ndërtimit të 
objekteve.   

Masat operative për mbrojtjen dhe shpëtimin nga 
zjarret, nga shpërthimet dhe nga materiet e rrezikshme, 
janë aktivitete për zbulimin, për parandalimin e përhapjes 
dhe për shuarjen e zjarreve dhe të shpërthimeve, 
përcaktimin e shkaqeve për ngjarjen e zjarreve dhe të 
shpërthimeve, si edhe dhënien e ndihmës gjatë mënjanimit 
të pasojave të shkaktuara nga zjarret, nga shpërthimet dhe 
nga materiet e rrezikshme.”     

 
Neni 42 

Neni 69 ndryshon si vijon: 
“Organet shtetërore, organet e administratës shtetërore, 

njësitë e vetadministrimit lokal, shoqëritë tregtare, 
ndërmarrjet publike, institucionet dhe shërbimet, janë të 
obliguara që të kenë aparate dhe instalime përkatëse për 
mbrojtje nga zjarret, pajisje tjetër zjarrfikëse, mjete për 
shuarjen e zjarreve dhe aparate zjarrfikëse, sipas 
standardeve të përcaktuara.”   

 
Neni 43 

Neni 70 ndryshon si vijon: 
“Investitori në dokumentacionin projektues për 

ndërtimin e objekteve si edhe për objektet mbi të cilat 
bëhet rikonstruktimi – ridedikimi, është i obliguar që të 
përpilojë elaborat të veçantë për mbrojtje nga zjarret, nga 
shpërthimet dhe nga materiet e rrezikshme dhe të sigurojë 
pëlqim për praninë e masave për mbrojtje nga zjarret, nga 
shpërthimet dhe  materiet e rrezikshme. 

Pëlqim për praninë e masave për mbrojtje nga zjarret, 
nga shpërthimet dhe nga materiet e rrezikshme jep 
Drejtoria, gjegjësisht njësitë e saj rajonale për mbrojtje dhe  

Drejtori i Drejtorisë e përcakton përmbajtjen e 
elaboratit për mbrojtje nga zjarret, nga shpërthimet dhe nga 
materiet e rrezikshme.    

Drejtori i Drejtorisë i përcakton masat për mbrojtje nga 
zjarret, nga shpërthimet dhe nga materiet e rrezikshme.       

Dispozita nga paragrafi 1 i këtij neni, i përfshin të 
gjithë objektet përveç objekteve banesore me lartësi të 
kurorës deri në 10 metra dhe objektet publike me kapacitet 
për qëndrimin e njëkohshëm të 25 personave.  

Për objektet për të cilat nuk ka të bëjë dispozita nga 
paragrafi 1 i këtij neni, zbatohen masat, normativat dhe 
standardet  në fuqi, të cilat kanë të bëjnë me mbrojtjen dhe 
shpëtimin.”  

 
Neni 44 

Neni 71 ndryshon si vijon: 
“Në objekte dhe në hapësira ku prodhohen, 

përpunohen, përdoren dhe magazinohen materiet e 
rrezikshme, nëse natyra e punës nuk është e ndërlidhur me 
nevojën e atillë, ndalohet: 

-përdorimi i zjarrit të hapur, fener me flakë dhe mjete 
për ndezje; 

-shfrytëzimi i aparateve të ngrohjes me flakë të hapur, 
me sipërfaqe të skuqur dhe të tejnxehur; 

- magazinimi i materieve me rrezik të vetëndezjes;   
- përdorimi i aparateve dhe i instalimeve të cilat mund 

të shkaktojnë zjarre dhe shpërthime; 
- lëvizja dhe qëndrimi i personave të paftuar dhe 
- përdorimi i aparatit i cili lëshon xixa. 
Për masat e ndalesës nga paragrafi 1 i këtij neni, 

pronari, gjegjësisht shfrytëzuesi është i obliguar që të vë 
shenja të ndalesës dhe të paralajmërimit në vend të 
dukshëm të objektit dhe në hapësirën.” 

 
Neni 45 

Pas nenit 71, titulli i pikës 3) fshihet. 
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Neni 46 
Neni 72 ndryshon si vijon: 
“Materiet ndezëse nuk duhet të magazinohen në 

hapësirë të hapur më afër se 6 metra nga objekti, në 
mansardat e ndërtesave, në vendet e shkallëve, në 
korridoret dhe në komunikimet tjera. 

Materiet e hedhurinave dhe materiet tjera ndezëse 
duhet të mënjanohen, respektivisht të magazinohen në 
vende veçanërisht të përcaktuara, të siguruara kundër 
zjarrit, të cilat nuk paraqesin rrezik për mjedisin e 
drejtpërdrejtë.” 

 
Neni 47 

Pas nenit 72, titulli i pikës 4) fshihet. 
          

Neni 48 
Neni 73 ndryshon si vijon: 
“Personat fizikë, gjatë përdorimit të aparateve, të 

mjeteve dhe të flakës së hapur, janë të obliguar që të njëjtat 
t’i përdorin në mënyrë që nuk do ta rrezikojnë mjedisin dhe 
nuk do të shkaktojnë zjarre ose shpërthime”. 

 
Neni 49 

Pas nenit 73, titulli i pikës 5) fshihet. 
 

Neni 50 
Neni 74 ndryshon si vijon: 
“Instalimet, aparatet dhe stabilimentet duhet të 

realizohen në atë mënyrë që të mos paraqesin rrezik për 
shkaktimin e zjarreve dhe shpërthimeve. 

Për realizimin e rregullt të instalimeve, të aparateve dhe 
të stabilimenteve nga paragrafi 1 i këtij neni, përgjegjës 
janë investuesit dhe realizuesit.  

Instalimet, aparatet dhe stabilimentet nga paragrafi 1 i 
këtij neni, doemos duhet rregullisht të mirëmbahen në 
gjendje të rregullt në përputhje me rregullat teknike të 
praktikës teknike.  

Pronari, gjegjësisht shfrytëzuesi i objektit është i 
obliguar që të kujdeset për mirëmbajtjen e instalimeve, të 
aparateve dhe të stabilimenteve nga paragrafi 1 i këtij neni. 

Nëse nuk mund të përcaktohet pronari i objektit nga 
paragrafi 4 i këtij neni, obligimet i ndërmerr shfrytëzuesi”. 

Organet e administratës shtetërore, njësitë e 
vetadminstrimit lokal, shoqëritë tregtare, ndërmarrjet 
publike, institucionet dhe shërbimet për mbojtje dhe 
shpëtim nga zjaret e njerëzve, të mirat materiale dhe 
trashëgimitë kulturore doemos duhet t’i mbajnë në gjendje 
të rregullt dhe t’i pastrojnë oxhaqet, aparatet tympërçuese, 
sitemet për ajër, sistemet për ngrohje me ajër dhe ujë, 
vatrat-kazanë për ngrohje me avull në objekte, si dhe në 
stabilimentet industriale dhe zejtare. 

Mbajtja në gjendje të rregullt e oxhaqeve, aparateve 
tymnxjerrje, sistemet për ajër, sistemet për ngrohje me ajër 
dhe me ujë, vatrat-kazanë për ngrohje me avull në objektet, 
si dhe në stabilimentet industriale dhe zejtare do të 
rregullohet me rregullore të veçantë të cilën e miraton 
drejtori i Drejtorisë." 

 
Neni 51 

Pas nenit 74, titulli i pikës 6) fshihet 
 

Neni 52 
Neni 75 ndryshon si vijon: 
“Organet shtetërore, organet e administratës shtetërore, 

njësitë e vetadministrimit lokal, ndërmarrjet publike, 
institucionet publike, shoqëritë tregtare, tregtarët individë 
dhe personat tjerë juridikë, në përputhje me ligjin janë të 
obliguar që të kenë aparate dhe instalime përkatëse  për 
mbrojtje nga zjarret dhe shpërthimet, pajisje tjetër 
zjarrfikëse, mjete për shuarjen e zjarreve dhe aparate 
zjarrfikëse.  

Subjektet nga paragrafi 1 i këtij neni, janë të obliguar 
që të miratojnë Rregullore për mbrojtje nga zjarret dhe nga 
shpërthimet, për të cilën pëlqim jep Drejtoria.  

Aparatet, instalimet, pajisja dhe mjetet nga paragrafi 1 i 
këtij neni, detyrimisht duhet të gjenden në vendet e 
caktuara, të mirëmbahen në gjendje të rregullt, të jenë 
veçanërisht të shënuara dhe të jenë çdoherë të arritshme për 
përdorim, në përputhje me ligjin.”   

 
Neni 53 

Pas nenit 75, titulli i pikës 7) fshihet 
 

Neni 54 
Neni 76 ndryshon si vijon: 
“Organet shtetërore, organet e administratës shtetërore, 

njësitë e administratës shtetërore, ndërmarrjet publike, 
institucionet publike, shoqëritë tregtare, tregtarët individë 
dhe personat tjerë juridikë, objektet e të cilëve gjenden në 
terren në të cilin nuk ka rrjet ujësjellës, janë të obliguara që 
rrjedhjen dhe shtypjen e nevojshme të ujit për shuarjen e 
zjarreve ta sigurojnë me ndërtimin e puseve, të 
rezervuarëve, me hapjen e rrugëve deri te burimet për ujë 
ose në mënyrë tjetër përkatëse.        

Ndërmarrja publike ose shoqëria tregtare që 
ekonomizon me rrjetin e ujësjellësit në vendbanimet, është 
e obliguar që të sigurojë rrjet hidrant rrugor në të gjitha 
pjesët e vendbanimit, ta shënojë në mënyrë përkatëse, ta 
mirëmbajë rregullisht në gjendje të rregullt dhe ta bëjë 
rregullisht kontrollimin e kapacitetit rrjedhës dhe të 
shtypjes së ujit në rrjetin hidrant, e më së paku një herë në 
vit në periudhën më kritike, si edhe ta vë në dispozicion 
dokumentacionin teknik të njësisë zjarrfikëse në rajonin e 
vet.   

Ministri i Ambientit Jetësor dhe i Planifikimit 
Hapësinor, në pajtim me drejtorin e Drejtorisë, i përcakton 
normativat teknike për rrjetin hidrant për shuarjen e 
zjarreve.”     

 
Neni 55 

Neni 77 ndryshon si vijon: 
“Realizuesi i punëve në rrugë ose rrugicë, me të cilat 

ndërpritet komunikacioni ose furnizimi me ujë i rrjetit 
hidrant për shuarjen e zjarreve, është i obliguar që së paku 
24 orë para fillimit të punëve, për këtë ta lajmërojë njësinë 
zjarrfikëse.   

Me kërkesë të njësisë zjarrfikëse, ndërmarrja publike e 
cila e bën shpërndarjen e energjisë elektrike, është e 
obliguar që menjëherë të fillojë me ndërprerjen e furnizimit 
të objekteve dhe lokaleve të ndezura me energji elektrike.”  

 
Neni 56 

Neni 78 ndryshon si vijon: 
“Në objekte ose në hapësirë ku ekziston rrezik i 

zmadhuar që të bjerë zjarri, organizohet roja zjarrfikëse e 
pajisur me aparate përkatëse, me pajisje teknike dhe me 
mjete për shuarjen e zjarreve dhe të shpërthimeve, derisa të 
pushojë ai rrezik.     

Roja zjarrfikëse nga paragrafi 1 i këtij neni, veçanërisht 
organizohet në rastet në vijim:   

- gjatë mbajtjes së tubimeve dhe shfaqjeve publike, ku 
ekziston rrezik i zmadhuar për paraqitjen e zjarreve; 

- gjatë zbrazjes së lëngjeve dhe gazrave ndezëse në sasi 
mbi 5 metra kub;   

- gjatë saldimit, përdorimit të flakës së hapur ose të 
aparateve që hedhin xixa në lokal i cili nuk është 
veçanërisht i përshtatur për atë qëllim, në qoftë se ekziston 
rrezik i zmadhuar për rënien e zjarrit;  
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-në hapësirë të hapur (pyje, parqe nacionale, rajone të 
mbrojtura, sipërfaqe e sapopyllëzuar, parqe-pyje, kullota 
dhe sipërfaqe bujqësore), në kohë kur ekziston rrezik i 
zmadhuar për rënien e zjarrit dhe, 

-për shkak të kontrollit të sipërfaqes dhe objekteve të 
ndezur.      

Rojën zjarrfikëse nga paragrafi 2 i këtij neni, janë të 
obliguar ta organizojnë organizatorët e tubimeve publike, 
personat juridikë të cilët e bëjnë zbrazjen e lëngjeve dhe 
gazrave ndezëse në përputhje me paragrafin 2, alineja 2 e 
këtij neni, realizuesit e punëve nga paragrafi 2, alineja 3 e 
këtij neni dhe personat juridikë gjegjësisht pronarët të cilët 
ekonomizojnë me sipërfaqet nga paragrafi 2, alinetë 4 dhe 
5 të këtij neni.    

Vendosjen e rojës nga paragrafi 2 i këtij neni, mund ta 
urdhërojë personi përgjegjës i njësisë territoriale zjarrfikëse 
gjegjësisht udhëheqësi i njësisë organizative rajonale për 
mbrojtje dhe shpëtim. ,, 

 
Neni 57 

Neni 79 ndryshon si vijon: 
“Pronarët gjegjësisht shfrytëzuesit e objekteve banesore 

me më shumë se katër banesa, si edhe pronarët gjegjësisht 
shfrytëzuesit e objekteve afariste dhe industriale të cilët 
nuk hartojnë plane për mbrojtje dhe shpëtim, janë të 
obliguar që të kenë “Rend shtëpiak për zjarre” të vendosur 
në vend të dukshëm të objektit.   

Rendi shtëpiak për zjarre nga paragrafi 1 i këtij neni, 
përmban:  

- masa për mbrojtjen nga zjarret, në përkim me kushtet 
jetësore dhe të punës në objektin; 

- organizimin e mbrojtjes nga zjarret dhe 
- udhëzimin për veprimin në rastin e zjarrit.”  
 

Neni 58 
Pas nenit 79, shtohet nënpika e re 1.4 si vijon: 
“1.4 Mbrojtja nga mjetet vrasëse të pashpërthyera dhe 

mjetet tjera shpërthyese”  
 

Neni 59 
Neni 80 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja nga mjetet vrasëse të pashpërthyera dhe 

mjetet tjera shpërthyese, e përfshin kërkimin e terrenit dhe 
gjetjen e mjeteve vrasëse të pashpërthyera, shënimin dhe 
sigurimin e terrenit, paaftësimin dhe asgjësimin e të gjitha 
llojeve të mjeteve vrasëse të pashpërthyera dhe të mjeteve 
tjera shpërthyese si edhe transportimin deri në vendin e 
përcaktuar dhe të rregulluar për asgjësimin dhe masat e 
sigurimit gjatë transportimit. 

Paaftësimi dhe asgjësimi i të gjitha llojeve të mjeteve 
vrasëse të pashpërthyera dhe të mjeteve tjera shpërthyese, 
bëhet në vendin e gjetjes nëse për këtë ekzistojnë kushtet e 
sigurimit. 

Nëse nuk janë përmbushur kushtet nga paragrafi 2 i 
këtij neni, asgjësimi i mjeteve vrasëse të pashpërthyera dhe 
i mjeteve tjera shpërthyese bëhet në vendet paraprakisht të 
përcaktuar dhe të rregulluar për atë qëllim.   

Procedurat standarde operative për mbrojtje nga mjetet 
vrasëse të pashpërthyera dhe mjetet tjera shpërthyese i 
përcakton drejtori i Drejtorisë.”  

 
Neni 60 

Pas nenit 80, shtohet nënpika e re 1.5 si vijon: “1.5 
Mbrojtja dhe shpëtimi nga rrënimet” 

 
Neni 61 

Neni 81 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja dhe shpëtimi nga rrënojat përfshin masa 

preventive dhe operative. 

Masat preventive për mbrojtje nga rrënimet janë 
aktivitete që planifikohen dhe zbatohen me planifikimin 
hapësinor dhe urbanistik dhe me zbatimin e normave 
teknike gjatë projektimit dhe ndërtimit të objekteve. 

Masat operative për shpëtim nga rrënojat janë aktivitete 
për kontrollimin e rrënojave, gjetjen e të mbuluarve, 
sigurimin e konstruksionit dhe pjesëve të zhvendosura të 
objekteve me qëllim të parandalimit të rrënimeve shtesë, 
ndërmarrjen e masave për mbrojtje nga rreziqet shtesë, 
shpëtimin e të mbuluarve, dhënien e ndihmës së parë 
mjekësore dhe nxjerrjen e të mirave materiale.” 

 
Neni 62 

Pas nenit 81 shtohet nënpikë e re 1.6, si vijon: ” 1.6 
Mbrojtja dhe shpëtimi nga fatkeqësitë teknike-
teknologjike“. 

 
Neni 63 

Neni 82 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja dhe shpëtimi nga fatkeqësitë teknike-

teknologjike përfshin ndërmarrjen e masave preventive dhe 
operative në objektet industriale, të cilat në procesin e 
prodhimit shfrytëzojnë materie ose impiante që shkaktojnë 
shkallë të lartë rrezikshmërie ndaj njerëzve dhe të mirave 
materiale. 

Masat preventive për mbrojtje dhe shpëtim nga 
fatkeqësitë teknike-teknologjike janë aktivitete të cilat 
planifikohen dhe zbatohen me planifikimin hapësinor dhe 
urbanistik, me zbatimin e normave teknike gjatë 
projektimit dhe ndërtimit të objekteve industriale, 
mirëmbajtjen e rregullt të instalimeve dhe pajisjes, si dhe 
me zbatimin rregullave nga fusha e sigurisë dhe shëndetit 
në punë. 

Masat operative për mbrojtje dhe shpëtim nga 
fatkeqësitë teknike-teknologjike janë aktivitete për 
parandalimin e shkaktimit dhe zvogëlimit dhe shmangies 
së pasojave të shkaktuara.”  

 
Neni 64 

Pas nenit 82 shtohet nënpikë e re 1.7, si vijon: “1.7 
Shpëtimi nga fatkeqësitë e komunikacionit”. 

 
Neni 65 

Neni 83 ndryshon si vijon: 
“Shpëtimi nga fatkeqësitë e komunikacionit përfshin 

masa dhe aktivitetet për shpëtim në rast të aksidenteve të 
mëdha në komunikacionin rrugor, hekurudhor, ajror dhe 
ujor në të cilat ka një numër më të madh të personave të 
lënduar dhe të vdekur dhe/ose është shkaktuar dëm i madh. 

Masat operative për shpëtim janë aktivitete për 
vëzhgimin, zbulimin dhe nxjerrjen e personave të lënduar 
dhe të vdekur, dhënien e ndihmës së parë mjekësore dhe 
transportin deri në institucionet shëndetësore përkatëse, si 
dhe pjesëmarrjen gjatë shmangies së pasojave të 
shkaktuara nga fatkeqësitë e komunikacionit.”  

 
Neni 66 

Pas nenit 83 shtohet pikë e re 2. dhe nënpikë e re 2.1, si 
vijojnë:  

,,2. Masa humanitare 
2.1 Evakuimi”. 
 

Neni 67 
Neni 84 ndryshon si vijon: 
“Me evakuimin bëhet transferimi me plan, i organizuar 

dhe i kontrolluar i popullatës, i të mirave materiale dhe 
trashëgimisë kulturore të Republikës së Maqedonisë, nga 
zonat e rrezikuara në zona të sigurta.    

Evakuimi bëhet nëse me masa të tjera nuk mund të 
parandalohen pasojat nga fatkeqësitë natyrore dhe nga 
fatkeqësitë e tjera.” 
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Neni 68 
Neni 85 ndryshon si vijon: 
“Popullata e zonës nga e cila bëhet evakuimi, mund të 

evakuohet në komunë tjetër në vend të caktuar dhe në kohë të 
caktuar. Evakuimi i popullatës në komunë tjetër nuk guxon të 
shpie në prishjen e realizimit të kompetencave të saj.  

Komuna në zonën e së cilës është vendosur popullata e 
evakuuar i mbulon shpenzimet për sigurimin e kushteve 
themelore për jetë (akomodim, ushqim, mbrojtje 
shëndetësore, arsim), me ç’rast kompensimi për 
shpenzimet e bëra bien në kurriz të komunës nga e cila 
popullata është evakuuar, përkatësisht në kurriz të 
Republikës.”   

  
Neni 69 

Pas nenit 85 shtohet nënpikë e re 2.2, si vijon: “2.2 
Përkujdesja ndaj popullatës së pësuar dhe rrezikuar”. 

 
Neni 70 

Neni 86 ndryshon si vijon: 
“Përkujdesja e përfshin pranimin, akomodimin dhe 

sigurimin e kushteve themelore për jetë të popullatës së 
pësuar dhe rrezikuar.  

Republika dhe njësitë e vetadministrimit lokal e kanë 
për detyrë të sigurojnë akomodim dhe përkujdesje urgjente 
popullatës, e cila për shkak të fatkeqësive natyrore dhe 
fatkeqësive të tjera, ka mbetur pa shtëpi dhe pa mjete për 
jetë e cila pasi që është e rrezikuar transferohet jashtë 
vendbanimit të tyre.  

Republika dhe njësitë e vetadministrimit lokal nga të 
cilat përkujdeset popullata i mbulojnë shpenzimet e 
akomodimit dhe sigurimit të kushteve themelore për jetë.” 

 
Neni 71 

Pas nenit 86 shtohet nënpikë e re 2.3, si vijon: “2.3 
Mbrojtja radiologjike, kimike dhe biologjike”. 

 
Neni 72 

Neni 87 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja radiologjike, kimike dhe biologjike përfshin 

masa dhe aktivitete për mbrojtjen e njerëzve, kafshëve dhe 
bimëve, me zbulimin me kohë, ndjekjen dhe kontrollin e 
rreziqeve nga pasojat e fatkeqësive me materie të 
rrezikshme, si dhe pasojave nga agjentët radiologjikë, 
kimikë dhe biologjikë për ndërmarrjen e masave dhe 
aktiviteteve për shmangien e pasojave prej tyre.  

Pronarët e objekteve në të cilat prodhohen dhe 
magazinohen materie të rrezikshme, pronarët e mjeteve 
transportuese, pronarët dhe shfrytëzuesit e objekteve dhe 
impianteve të dedikuara për furnizim publik me ujë, 
prodhimtari, qarkullim dhe magazinim të produkteve 
ushqyese, medikamenteve dhe ushqimit për kafshë, 
shërbimet publike shëndetësore, si dhe pronarët e 
objekteve në të cilat përkujdesen dhe arsimohen fëmijët, e 
kanë për detyrë të sigurojnë mjete mbrojtëse dhe t’i 
zbatojnë standardet dhe procedurat për mbrojtje 
radiologjike, kimike dhe biologjike.” 

 
Neni 73 

Pas nenit 87 pika 8) zëvendësohet me nënpikë të re 2.4, 
si vijon: “2.4 Ndihma e parë mjekësore”. 

 
Neni 74 

Neni 88 ndryshon si vijon: 
“Ndihma e parë mjekësore përfshin ndërmarrje të 

masave dhe aktiviteteve për dhënien e ndihmës së parë 
mjekësore me standarde dhe mjete manuale në vendin e 
lëndimit-sëmurjes, ekzaminim mjekësor të të lënduarve 
dhe të sëmurëve dhe transport deri në institucionet më të 
afërta shëndetësore.”  

Neni 75 
Pas nenit 88 pika 9 zëvendësohet me nënpikë të re 2.5, 

si vijon: “2.5 Mbrojtja dhe shpëtimi i kafshëve dhe 
produkteve me origjinë shtazore”. 

 
Neni 76 

Neni 89 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja dhe shpëtimi i kafshëve dhe produkteve me 

origjinë shtazore përfshin masa preventive dhe operative 
për mbrojtjen e kafshëve dhe prodhimeve me origjinë 
shtazore prej ndikimeve të fatkeqësive natyrore, epizootive 
dhe prej fatkeqësive të tjera. 

Masat preventive për mbrojtje dhe shpëtim të kafshëve 
dhe produkteve me origjinë shtazore i zbatojnë organet dhe 
institucionet kompetente gjatë punës së tyre të përditshme. 

Në zbatimin e masave operative, krahas organeve dhe 
institucioneve kompetente merr pjesë edhe Drejtoria me 
njësitë dhe ekipet e veta, përmes dhënies së ndihmës së 
parë veterinere ndaj kafshëve të lënduara, sëmura dhe të 
kontaminuara me mjete standarde dhe manuale në vendin e 
lëndimit dhe me transport deri në institucionet veterinere 
përkatëse.” 

 
Neni 77 

Pas nenit 89 pika 10) zëvendësohet me nënpikë të re 
2.6, si vijon: “2.6 Mbrojtja dhe shpëtimi i bimëve dhe 
produkteve me origjinë bimore”. 

 
Neni 78 

Neni 90 ndryshon si vijon: 
“Mbrojtja dhe shpëtimi i bimëve dhe produkteve me 

origjinë bimore përfshin masa e aktivitete preventive dhe 
operative për mbrojtje nga sëmundjet e bimëve, nga 
epifitotitë, dëmtuesit, barojat, kontaminimet kimike dhe 
biologjike dhe nga llojet e tjera të rreziqeve. 

Masat preventive për mbrojtje dhe shpëtim të bimëve 
dhe produkteve me origjinë bimore i zbatojnë organet dhe 
institucionet kompetente gjatë punës së tyre të përditshme. 

Në zbatimin e masave operative, krahas organeve dhe 
institucioneve kompetente merr pjesë edhe Drejtoria me 
njësitë dhe ekipet e veta.” 

 
Neni 79 

Pas nenit 90 pika 11 zëvendësohet me nënpikë të re 
2.7, si vijon: “2.7 Asanacion i terrenit”. 

 
Neni 80 

Neni 91 ndryshon si vijon: 
“Asanacioni i terrenit e përfshin zbulimin, mbledhjen, 

identifikimin, transportin dhe varrimin e njerëzve që kanë 
humbur jetën dhe të vdekurve, mbledhjen, transportin dhe 
groposjen e kafshëve të ngordhura, mbledhjen dhe 
asgjësimin e të gjitha llojeve të ujërave të zeza dhe 
materieve tjera të rrezikshme që e rrezikojnë jetën dhe 
shëndetin e njerëzve, dezinfektimin, dezinsektimin dhe 
deratizimin e terrenit dhe objekteve si dhe asanacionin e 
objekteve për furnizim me ujë.”  

 
Neni 81 

Pas nenit 91, pika 12. Asanacion i terrenit dhe neni 92, 
shlyhen. 

 
Neni 82 

Në nenin 94 paragrafi 1 ndryshon si vijon: 
“Forcat e Republikës për mbrojtje dhe shpëtim 

formohen për të vepruar në zonat e një numri të caktuar 
komunash, të cilat sipas veçorive të tyre natyrore-
gjeografike paraqesin një tërësi të rrumbullakuar. 

Paragrafi 2, shlyhet. 
Paragrafët 3, 4 dhe 5 bëhen paragrafë 2, 3 dhe 4.” 
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Neni 83 
Në nenin 99 në paragrafin 2, fjalët “me persona të 

shëndoshë psiko-fizikë, jo më të vjetër se 50 vjet” 
zëvendësohen me fjalët “në përputhje me nenin 42 
paragrafin 1 të këtij ligji”. 

 
Neni 84 

Në nenin 100, fjala “procedura”, zëvendësohet me 
fjalën “aktivitete”. 

 
Neni 85 

Në nenin 109 paragrafin 2, pas fjalës “shpëtim” 
lidhësja “dhe” zëvendësohet me fjalët: “, dhe në barrë të”.  

 
Neni 86 

Në nenin 110, në paragrafin 1, fjala “rajonale”, 
zëvendësohet me fjalën “rajonale”. 

Paragrafi 2, ndryshon si vijon: 
“Komandantin e shtabit hapësinor për mbrojtje dhe 

shpëtim dhe komandantët e njësive të forcave hapësinore 
për mbrojtje dhe shpëtim i emëron dhe janë përgjegjës para 
organit kompetent i cili i ka formuar.” 

 
Neni 87 

Në nenin 112 fjalët: “dhe komandat” shlyhen. 
 

Neni 88 
Në nenin 113, pika zëvendësohet me presje dhe 

shtohen fjalët: ”gjatë kohës së angazhimit të tyre”. 
 

Neni 89 
Neni 114 ndryshon si vijon: 
“Automjetet e Drejtorisë i kanë të instaluara aparatet 

ndriçuese e të zëshme dhe shenjat e Drejtorisë. 
Automjetet që shfrytëzohen për kryerjen e detyrave për 

mbrojtje dhe shpëtim mund të kenë aparate ndriçuese e të 
zëshme dhe detyrimisht shenjat e forcave për mbrojtje dhe 
shpëtim." 

 
Neni 90 

Në nenin 115 në rreshtin e dytë pas fjalës “shpëtim” 
shtohen fjalët: “ngjyra, ndriçuese dhe “. 

 
Neni 91 

Në nenin 119 paragrafi 1 ndryshon si vijon: 
“Përmbajtjen dhe mënyrën e zbatimit të trajnimit për 

vetëmbrojtje në institucionet arsimore e përcakton ministri 
kompetent për punët nga fusha e arsimit dhe shkencës në 
pajtim me drejtorin e Drejtorisë.” 

                                                               
Neni 92 

Neni 120 ndryshon si vijon: 
“Mbikëqyrja përfshin aktivitete për zbulimin dhe 

ndjekjen e rreziqeve nga fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësi 
të tjera të cilat mund t’i rrezikojnë njerëzit, kafshët, botën 
bimore, të mirat materiale dhe trashëgiminë kulturore gjatë 
punës së përditshme të Drejtorisë. 

Njoftimi i qytetarëve për mbrojtje dhe shpëtim bëhet 
përmes sistemit unik për njoftim”. 

 
Neni 93 

Në nenin 121 në paragrafin 1 pas fjalës “trajnim” 
shtohen fjalët: “stërvitje dhe ushtrime” 

Në paragrafin 2 në rreshtin e dytë pas fjalës “trajnim” 
shtohen fjalët: “stërvitje dhe ushtrime”. 

  
Neni 94 

Në nenin 127 në alinenë 5 pas fjalës “trajnim” vihet 
presje dhe shtohen fjalët: “stërvitje dhe ushtrime”. 

 
Neni 95 

Në nenin 133, fjala “pesë”, zëvendësohet me fjalën 
“dymbëdhjetë”.  

Neni 96 
Në nenin 137, pas paragrafit 2 shtohet  paragrafi i ri 3, 

si vijon: 
“Kompensimet nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni, nuk 

kanë të bëjnë me punonjësit piroteknikë të Drejtorisë..”  
 

Neni 97 
Titulli i Kreut XVI, ndryshon si vijon: “XVI. 

Mbikëqyrje” 
 

Neni 98 
Neni 139 ndryshon si vijon: 
“Mbikëqyrje mbi zbatimin e dispozitave të këtij Ligji 

dhe rregullave të miratuara në bazë të këtij ligji, ushtron 
Drejtoria.” 

 
Neni 99 

Neni 140 ndryshon si vijon:  
“Mbikëqyrje inspektimi mbi zbatimin e dispozitave të 

këtij ligji dhe rregullave të tjera nga fusha e mbrojtjes dhe 
shpëtimit kryejnë inspektorët për mbrojtje dhe shpëtim (në 
tekstin e mëtejmë: inspektorë). 

Inspektori mund të jetë person me arsim sipëror me së 
paku pesë vjet përvojë pune në segmentin e mbrojtjes dhe 
shpëtimit.” 

 
Neni 100 

Pas nenit 141 shtohen shtatë nene të ri 141-a, 141-b, 
141-v, 141-g, 141-d, 141-gj dhe 141-e, si vijojnë: 

 
“Neni 141-a 

Cilësia zyrtare e inspektorit dëshmohet me kartën e 
identitetit të cilën e lëshon dhe heq drejtori i Drejtorisë. 

Drejtori i Drejtorisë e përcakton formularin, formën 
dhe përmbajtjen e kartës të identitetit, si dhe mënyrën e 
lëshimit dhe heqjes së saj. 

Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes e ka për detyrë të 
legjitimohet.  

 
Neni 141-b 

Për shkak të llojit, natyrës dhe ndërlikueshmërisë së 
punëve të inspektimit si dhe për shkak të rëndësisë së 
punëve, inspektorët kanë autorizime dhe detyra të veçanta.  

 
Neni 141-v 

Me qëllim të kryerjes së mbikëqyrjes së inspektimit, 
personat fizikë dhe subjektet juridike e kanë për detyrë të 
mundësojnë kryerje pa pengesa të mbikëqyrjes nga fusha e 
mbrojtjes dhe shpëtimit. 

Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes së inspektimit, 
inspektorët kanë të drejtë aksesi dhe këqyrjeje në çdo vend 
ku mendojnë se është e domosdoshme, në çdo kohë dhe pa 
paralajmërime, në lokale afariste dhe mjedise, mjete, 
aparate, impiante dhe instalime në pronë publike dhe 
private dhe kanë të drejtë ta shqyrtojnë dokumentacionin e 
caktuar të personit juridik përkatësisht personit fizik i cili 
ka të bëjë me mbrojtjen dhe shpëtimin. 

Për kryerjen e punëve nga paragrafi 2 i këtij neni, në 
mjediset e banimit, inspektorët medoemos duhet të 
sigurojnë vendim gjyqësor. 

Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes së inspektimit, 
inspektorët mund të kërkojnë prani të nëpunësit policor, me 
qëllim të mbrojtjes së tij. 

Informatat që inspektori do t’i mësojë gjatë 
mbikëqyrjes së inspektimit, kurse bëhet fjalë për informata 
të klasifikuara, inspektori me ato do të veprojë në përputhje 
me rregullat për informata të klasifikuara. 

Inspektori e ka për detyrë ta ruajë fshehtësinë e burimit 
të informatave si dhe të denoncimit në bazë të të cilit e 
zbaton mbikëqyrjen e inspektimit. 
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Neni 141-g 
Nëse inspektori konstaton se në përdorim gjenden 

aparate, vegla, mjete teknike, instalime dhe mjete për 
mbrojtje dhe shpëtim të cilat nuk korrespondojnë me 
standardet në fuqi, me aktvendim do të urdhërojë ndalim të 
përdorimit të tyre dhe shmangien e të njëjtave.  

 
Neni 141-d 

Nëse inspektori gjatë kryerjes së mbikëqyrjes konstaton 
se ekziston rrezik i drejtpërdrejtë nga: 

- rrënimi i objekteve; 
- shkaktimi i zjarrit dhe shpërthimit; 
- evakuimi i vështirësuar i personave të rrezikuar; 
- pamundësia e ndërhyrjes efikase të ekipeve dhe  
- rreziqe të tjera, 
- me aktvendim do të urdhërojë ndalimin e shfrytëzimit 

të objekteve ose të një pjese të objekteve. 
 

Neni 141-gj 
Me qëllim të ekzekutimit të aktvendimit nga nenet 141-

g dhe 141-d të këtij ligji, inspektori do të bëjë vulosjen e 
objektit ose të një pjese të objektit. 

Vulosja nga paragrafi 1 i këtij neni, bëhet me vulë dylli 
të Drejtorisë.  

Përmbajtja dhe forma e vulës së dyllit, si dhe mënyra e 
dyllosjes përcaktohen nga drejtori i Drejtorisë. 

Pas shmangies së mangësive të konstatuara për të cilat 
është kumtuar masa e dyllosjes, kurse sipas kërkesës me 
shkrim të personit fizik ose juridik inspektori e ka për 
detyrë të shkojë në vendin e ngjarjes, ta konstatojë 
gjendjen faktike dhe nëse janë shmangur mangësitë e 
konstatuara do ta bëjë zhdyllosjen. 

 
Neni 141-e 

Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes mbi zbatimin e 
rregullave nga fusha e mbrojtjes dhe shpëtimit, inspektorët 
bashkëpunojnë me organe të tjera inspektimi. 

Kur inspektori gjatë kryerjes së mbikëqyrjes konstaton 
shkelje të rregullave që janë në kompetencë të organit tjetër 
inspektues, për këtë do ta njoftojë të njëjtin”. 

 
Neni 101 

Neni 143 ndryshon si vijon: 
“Vlerësimin dhe përcaktimin e lartësisë të dëmit të 

krijuar nga fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësi të tjera e 
bëjnë komisione të cilat i formon:  

- Qeveria; 
- këshillat e njësive të vetadministrimit lokal dhe 
-organet e menaxhimit në shoqëritë tregtare, 

ndërmarrjet publike, institucionet dhe shërbimet.  
Vlerësimi i dëmit përcaktohet sipas metodologjisë 

unike për vlerësimin e dëmit, të cilën e miraton Qeveria, 
me propozim të Ministrisë së Financave.  

Mënyra e punës së komisionit nga paragrafi 1 i këtij 
neni, do të rregullohet me urdhëresë të cilën e miraton 
Qeveria.  

Përcaktimi i lartësisë së dëmit fillon menjëherë pas 
shfaqjes së fatkeqësisë dhe brenda afatit prej 30 ditësh nga 
pushimi i fatkeqësisë, komisionet nga paragrafi 1 të këtij 
neni, e kanë për detyrë të hartojnë raport për dëmin e 
konstatuar dhe ta paraqesin pranë komisionit të cilin e 
formon Qeveria. 

 
Neni 102 

Në nenin 146 paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Komisioni të cilin e formon Qeveria sipas raporteve 

paraprakisht të pranuara harton raport përfundimtar për 
dëmin dhe menjëherë apo më së voni brenda 60 ditësh nga 
pushimi i fatkeqësisë natyrore dhe fatkeqësisë tjetër e 
paraqet në Qeveri. “. 

Neni 103 
Titulli i Kreut XIX, ndryshon si vijon: “XIX. 

DISPOZITA TË VEÇANTA” 
 

Neni 104 
Neni 150 ndryshon si vijon: 
"Punonjësit të Drejtorisë për mbrojtje dhe shpëtim si 

dhe përfaqësuesit të angazhuar të forcave për mbrojtje dhe 
shpëtim gjatë punës dhe gjatë kohës së angazhimit të tyre 
në aktivitetet për mbrojtje dhe shpëtim kanë sigurim 
jetësor." 

 
Neni 105 

Në titullin e Kreut XX fjala “Ndëshkuese”, 
zëvendësohet me fjalët: “Për kundërvajtje”.  

 
Neni 106 

Në nenin 151 paragrafin 1 fjalët: “Me dënim me para 
prej 5.000,00 denarë, deri më 30.000,00 denarë, do të 
dënohet për kundërvajtje qytetari” zëvendësohen me fjalët: 
“Gjobë në shumë prej 100 deri më 500 euro me 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
qytetarit”. 

Paragrafi 2, ndryshon si vijon: 
“Gjobë në shumën e përcaktuar në paragrafin 1 të këtij 

neni, do t’i kumtohet edhe shtetasit të huaj nëse nuk vepron 
në përputhje me dispozitat e nenit 45 të këtij ligji”. 

 
Neni 107 

Neni 152 ndryshon si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 500 deri më 1.000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit fizik nëse: 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 44, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 70, 
paragrafi 1 të këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 71, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 72, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 73, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 74, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 79, të 
këtij ligji; 

 
Neni 108 

Neni 153 ndryshon si vijon: 
 “Gjobë në shumë prej 2.000 deri më 5.000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse: 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 11, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 37, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 38, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 39, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 44, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 47, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 51, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 53, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 54, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 56, të 
këtij ligji; 
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- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 58, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 59, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 60, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 66, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 69, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 70, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 71, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 72, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 74, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 75, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 76, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 77, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 78, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 79, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 87, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-v, 
të këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-g, 
të këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-d, 
të këtij ligji dhe 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-gj, 
të këtij ligji; 

Gjobë në shumën e përcaktuar në paragrafin 1 të këtij 
neni, do t’i kumtohet edhe personit juridik të huaj nëse nuk 
vepron në përputhje me dispozitat e nenit 45 të këtij ligji. 

Për kundërvajtjen  nga paragrafi 1 të këtij neni, gjobë 
në shumë prej 1.000 deri më 2.000 euro me kundërvlerë në 
denarë, do t’i kumtohet edhe personit përgjegjës në 
personin juridik nga paragrafi 1 i këtij neni. 

Për kundërvajtjen  nga paragrafi 1 të këtij neni, gjobë 
në shumë prej 1.000 deri më 2.000 euro me kundërvlerë në 
denarë, do t’i kumtohet edhe personit përgjegjës në 
personin juridik të huaj, nëse nuk vepron në përputhje me 
dispozitën  nga neni 45 të këtij ligji.” 

 
Neni 109 

Neni 154 ndryshon si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1.000 deri më 2.000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse: 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 74, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 75, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 79, të 
këtij ligji; 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
edhe personit përgjegjës në personit juridik.” 

 
Neni 110 

Neni 155 ndryshon si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 500 deri më 1.000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës në njësinë e vetadministrimit lokal, nëse: 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 10, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 34, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 35, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 36, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 51, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 53, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 54, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 56, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 58, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 59, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 60, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 62, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 64, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 75, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 76, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 77, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 79, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 106, të 
këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-v, 
të këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-g, 
të këtij ligji; 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-d, 
të këtij ligji dhe 

- nuk vepron në përputhje me dispozitat e nenit 141-gj, 
të këtij ligji.” 

 
Neni 111 

Pas nenit 155 shtohen tre nene të ri 155-a, 155-b, dhe 
155-v, si vijojnë:  

“Neni 155-a 
Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenet 151, 152, 153, 

154 dhe 155 të këtij ligji, procedurë për kundërvajtje mban 
dhe sanksione për kundërvajtje kumton Drejtoria (në 
tekstin e mëtejmë  Organi për kundërvajtje). 

Procedurë për kundërvajtje nga paragrafi 1 të këtij neni, para 
Organit për kundërvajtje mban Komisioni për vendimmarrje 
sipas kundërvajtjes (në tekstin e mëtejmë Komisioni për 
kundërvajtje) i formuar nga drejtori i Drejtorisë. 

Komisioni për kundërvajtje përbëhet nga kryetari dhe dy 
anëtarë. Kryetari është jurist i diplomuar me provim të dhënë 
të jurisprudencës dhe me përvojë pune prej pesë vjetësh nga 
fusha e vet, kurse anëtarët janë me arsim sipëror dhe me 
përvojë pune prej pesë vjetësh nga fusha e tyre. 

Komisioni për kundërvajtje zgjidhet në çdo tre vjet. 
Krahas anëtarëve të Komisionit për kundërvajtje 

drejtori i Drejtorisë mund të caktojë sekretar të Komisionit 
për kundërvajtje i cili do t’i kryejë punët administrative të 
komisionit dhe zëvendëskryetar dhe anëtarë të cilët me 
përjashim marrin pjesë në punimet e Komisionit për 
kundërvajtje në rast të mungesës të ndonjërit nga anëtarët. 

Komisioni për kundërvajtje nxjerr Rregullore pune. 
Kundër aktvendimit të Komisionit për kundërvajtje, me 

të cilin kumtohet sanksion për kundërvajtje, mund të 
paraqitet padi për hapje të kontestit administrativ para 
gjykatës kompetente. 
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Neni 155-b 
Drejtori i Drejtorisë mund të formojë më shumë 

komisione për kundërvajtje të cilat do të jenë kompetente 
për mbajtjen e procedurës për kundërvajtje për 
kundërvajtje të fushave të caktuara dhe/ose për zona të 
caktuara të Republikës së Maqedonisë. 

Kryetari, përkatësisht anëtari i Komisionit për 
kundërvajtje mund të shkarkohet: 

- me skadimin e kohës për të cilën është emëruar, 
- me kërkesë të tij; 
- me përmbushjen e kushteve për pension pleqërie në 

përputhje me ligj; 
- nëse është i dënuar me aktgjykim të plotfuqishëm 

gjyqësor për vepër penale, 
- nëse konstatohet paaftësi e përhershme, 
- nëse konstatohet shkelje e rregullave për mbajtje të 

procedurës për kundërvajtje me vendim të plotfuqishëm, 
- nëse nuk i përmbush obligimet të cilat lindin nga puna 

e komisionit për kundërvajtje dhe  
- nëse nuk e ka paraqitur ekzistimin e konfliktit të 

interesave për rastin për të cilin vendos Komisioni për 
kundërvajtje. 

Propozim për shkarkimin e kryetarit dhe 
zëvendëskryetarit të komisionit për rastet nga paragrafi 2 
alineja 3 deri në alinenë 8 të këtij neni, paraqet drejtori i 
Drejtorisë. 

Propozim për shkarkimin e anëtarit dhe 
zëvendësanëtarit të komisionit për rastet nga paragrafi 2 
alineja 3 deri në alinenë 8 të këtij neni, paraqet kryetari i 
Komisionit për kundërvajtje deri te drejtori i Drejtorisë. 

Komisioni për kundërvajtje ka të drejtë të nxjerrë prova 
dhe të mbledhë të dhëna të domosdoshme për përcaktimin 
e kundërvajtjes, si dhe të bëjë punë të tjera dhe të 
ndërmarrë veprime të përcaktuara me këtë ligj, me Ligjin 
për kundërvajtje dhe/ose me ligj tjetër. 

Kryetari dhe anëtarët e Komisionit për kundërvajtje 
janë të pavarur dhe të mëvetësishëm gjatë punës në 
Komisionin për kundërvajtje dhe vendosin në bazë të 
njohurive të tyre profesionale dhe bindjes personale. 

Komisioni për kundërvajtje punon si këshill, ndërkaq 
vendos me shumicën e votave nga numri i përgjithshëm i 
anëtarëve. 

Organi për kundërvajtje mban evidencë unike të 
kundërvajtjeve, sanksioneve të kumtuara dhe vendimeve të 
miratuara në mënyrë të përcaktuar nga drejtori i Drejtorisë. 

   
Neni 155-v 

Për kundërvajtjet e konstatuara në nenet 151,152, 153, 
154 dhe 155 të këtij ligji, inspektorët për mbrojtje dhe 
shpëtim e kanë për detyrë që kryerësit të veprës t’i 
propozojnë procedurë për barazim para se të paraqesin 
kërkesë për procedurë kundërvajtjeje. 

Kur kryerësi i kundërvajtjes pajtohet me ngritjen e 
procedurës për barazim, inspektori për mbrojtje dhe 
shpëtim harton procesverbal në të cilin shënohen elementet 
e rëndësishme të kundërvajtjes, koha, vendi dhe mënyra e 
kryerjes së kundërvajtjes, përshkrimi i veprimit të 
kundërvajtjes dhe personat e hasur në vendin e ngjarjes. 

Në procesverbal përcaktohet mënyra me të cilën do të 
shmangen pasojat e dëmshme nga kundërvajtja, si dhe 
mënyra e tejkalimit të pasojave nga kryerja e kundërvajtjes. 

Inspektori për mbrojtje dhe shpëtim, kryerësit mund t’i 
propozojë që tejkalimi i pasojave nga kundërvajtja të 
zëvendësohen me kryerje të obligimeve të tjera të cilat do 
të kontribuojnë në drejtim të përmirësimit të kushteve të 
sigurisë dhe shëndetit të të punësuarve gjatë punës të cilat 
deri në atë kohë nuk janë ndërmarrë apo realizuar nga 
kryerësi i kundërvajtjes. 

Inspektori për mbrojtje dhe shpëtim e ka për detyrë të 
mbajë evidencë për procedurat e ngritura për barazim dhe 
për epilogun e tyre." 

Neni 112 
Rregullat nënligjore miratimi i të cilave është 

përcaktuar me këtë ligj, do të miratohen brenda afatit prej 
një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 113 

Në tërë tekstin e Ligjit për mbrojtje dhe shpëtim fjalët: 
“epidemi, epizooti dhe epifitoti” në cilëndo qoftë gjini dhe 
numër shlyhen. 

 
Neni 114 

Autorizohet Komisioni juridiko ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për mbrojtje dhe shpëtim. 

 
Neni 115 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë.” 

__________ 
 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1603. 

Врз основа на член 19 став 1 точка 5 од Законот за 
одбрана („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 42/01, 5/03 и 58/06), Владата на Република Македо-
нија, на седницата одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ВЛЕГУВАЊЕ И ПРЕСТОЈУВАЊЕ НА СТРАН-
СКИ ВООРУЖЕНИ СИЛИ НА ТЕРИТОРИЈАТА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ЗАРАДИ ВЕЖ-
БОВНА АКТИВНОСТ „ЈАДРАНСКИ ОРЕЛ - `08“ 

 
1. Се одобрува влегување и престојување на стран-

ски вооружени сили на територијата на Република Ма-
кедонија заради учество во НАТО/ПзМ вежбовна 
активност „Јадрански Орел – 08“ (во натамошниот 
текст: вежбовната активност), која ќе се одржи во Ре-
публика Македонија во Касарната „Илинден“, Скопје и 
на Армискиот полигон Криволак, во периодот од 
18.09.2008 година до 30.09.2008 година, и тоа: 

- 15 (петнаесет) припадници на Армијата на Репуб-
лика Албанија, 

- 27 (дваесет и седум) припадници на Армијата на 
Република Хрватска и 

- 4 (четири) припадници на Армијата на Соединети-
те Американски Држави, 

со средства и опрема неопходни за изведување на 
истата. 

2. Финансиските трошоци за реализација на веж-
бовната активност ги обезбедува делумно Министерс-
твото за одбрана на Република Македонија, делумно 
Амбасадата на Соединетите Американски Држави во 
Република Македонија, а во дел паѓаат на товар на 
учесниците. 

3. Подготовките и организацијата на единиците на 
армиите учеснички во вежбовната активност, ќе ги из-
врши Министерството за одбрана на Република Маке-
донија, како и армиите на земјите чии претставници ќе 
учествуваат во истата. 

4. По завршувањето на вежбовната активност, Ми-
нистерството за одбрана поднесува извештај пред Вла-
дата на Република Македонија“. 

5. Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Македонија“. 

 
     Бр. 19-3431/1                Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                 на Владата на Република 
        Скопје                                 Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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1604. 
Врз основа на член 41 став 2 од Законот за одбрана 

(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 42/01, 
5/03 и 58/06), Владата на Република Македонија, на 
седницата одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИСПРАЌАЊЕ НА ЕДИНИЦА НА АРМИЈАТА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА НА ВЕЖБОВНИ 

АКТИВНОСТИ ВО УКРАИНА 
 
1. За учество на НАТО/ПзМ вежбата „RAPID 

TRIDENT-08“ (во натамошниот текст: Вежбата), која 
ќе се одржи од 30-ти август до 13-ти септември 2008 
година во Јаровин – Украина, се испраќа единица на 
Армијата на Република Македонија, во состав од че-
творица офицери, припадници на постојаниот состав 
на Армијата на Република Македонија – Здружена опе-
ративна команда. 

2. Финансиските трошоци за реализација на Вежба-
та делумно ги обезбедува Амбасадата на САД во Ре-
публика Македонија, а делумно ги обезбедува Репуб-
лика Македонија преку Министерството за одбрана. 

3. Подготовките и организацијата за учеството на 
Вежбата ќе ги изврши Министерството за одбрана. 

4. По завршувањето на активностите од Вежбата, 
Министерството за одбрана поднесува извештај пред 
Владата на Република Македонија. 

5. Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Македонија“. 

 
     Бр. 19-3432/1                Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                 на Владата на Република 
        Скопје                                 Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 

___________ 
1605. 

Врз основа на член 20, став 1 и член 27-а од Зако-
нот за користење и располагање со стварите на држав-
ните органи (“Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 8/05 и 150/07), Владата на Република Македо-
нија, на седницата одржана на 8.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ДАВАЊЕ НА ВРЕМЕНО 
КОРИСТЕЊЕ НА НЕДВИЖНА СТВАР 

 
Член 1 

Со оваа одлука на Јавното претпријатие за стопани-
сување со станбен и деловен простор на Република Ма-
кедонија - Подрачна единица Скопје му престанува ко-
ристењето на недвижната ствар - деловен простор со 
површина од 212,46м2, кој се наоѓа на ул. “11 Октом-
ври“ бр. 23-а, на К.П. бр. 13407, КО Центар I  и ИЛ 
52837, сопственост на Република Македонија. 

 
Член 2 

Недвижната ствар од член 1 на оваа одлука се дава 
на времено користење, но најмногу до две години без 
надомест на Јавното претпријатие за управување и за-
штита на повеќенаменското подрачје “ЈАСЕН“ - Скопје. 

 
Член 3 

Примопредавањето на недвижната ствар од член 1 
на оваа одлука ќе се изврши помеѓу Јавното претприја-
тие за стопанисување со станбен и деловен простор на 
Република Македонија - Скопје и Јавното претпријатие 
за управување и заштита на повеќенаменското подрач-
је “ЈАСЕН“ - Скопје во рок од 3 дена од денот на вле-
гувањето во сила на оваа одлука. 

Член 4 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во “Службен весник на Република 
Македонија“. 
 
    Бр. 19-2045/1               Заменик на претседателот 
8 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                         Македонија, 
                                       м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
1606. 

Врз основа на член 20, став 1 и член 27-а од Зако-
нот за користење и располагање со стварите на држав-
ните органи (“Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 8/05 и 150/07), Владата на Република Македо-
нија, на седницата одржана на 8.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА КОРИСТЕЊЕ НА НЕДВИЖНА 
СТВАР 

 
Член 1 

Со оваа одлука на недвижните ствари сопственост 
на Република Македонија лоцирани на К.П. бр. 2698 со 
вкупна површина од 27а и 06м2 од кои 21а и 30 м2 

дворна површина и 5 а и 76 м2 површина под објект, за-
ведени во Пл бр. 1667 КО Радовиш, се даваат на кори-
стење на Државниот универзитет “Гоце Делчев“ - 
Штип. 

 
Член 2 

Недвижните ствари од член 1 на оваа одлука се да-
ваат на Државниот универзитет “Гоце Делчев“ - Штип, 
за потребите на Електротехничкиот факултет, на трајно 
користење без надоместок. 

 
Член 3 

Предавањето и приемот на недвижната ствар од 
член 1 на оваа одлука ќе се изврши помеѓу Министерс-
твото за образование и наука и Државниот универзитет 
“Гоце Делчев“ - Штип. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во “Службен весник на Република 
Македонија“. 
 
    Бр. 19-3107/1               Заменик на претседателот 
8 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                           Македонија, 
                                       м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
1607. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за здравство и тоа: 
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Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува дого-

вор со министерот за здравство, за правата и обврските 
за движните ствари од член 1 на оваа одлука кои се да-
ваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3437/1               Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                              Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
1608. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за внатрешни работи и 
тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува дого-

вор со министерот за внатрешни работи, за правата и 
обврските за движните ствари од член 1 на оваа одлука 
кои се даваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3438/1              Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                               Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
1609. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за животна средина и 
просторно планирање и тоа: 
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Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува дого-

вор со министерот за животна средина и просторно 
планирање, за правата и обврските за движните ствари 
од член 1 на оваа одлука кои се даваат на трајно кори-
стење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3439/1                Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                                 Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
1610. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за култура и тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува дого-

вор со министерот на Министерството за култура, за 
правата и обврските за движните ствари од член 1 на 
оваа одлука кои се даваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3440/1                Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                               Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 

1611. 
Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за економија и тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Член 2 

Директорот на Царинската управа склучува договор 
со министерот за економија, за правата и обврските за 
дрижните ствари од член 1 на оваа одлука кои се даваат 
на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3441/1                Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                                Македонија, 
                                       м-р Зоран Ставрески, с.р. 

____________ 
1612. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за земјоделство, шумар-
ство и водостопанство и тоа: 
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Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува дого-

вор со министерот на Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, за правата и обврските за 
движните ствари од член 1 на оваа одлука кои се дава-
ат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3443/1               Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                                Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 

____________ 
1613. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за транспорт и врски и 
тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува договор 

со министерот на Министерството за транспорт и врски, 
за правата и обврските за дрижните ствари од член 1 на 
оваа одлука кои се даваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3444/1                Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                              Македонија, 
                                       м-р Зоран Ставрески, с.р. 

____________ 
1614. 

Врз основа на член 36 став 3 од Законот за Владата 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 59/2000, 12/03, 55/05, 37/06, 
115/07 и 19/08), Владата на Република Македонија, на 
седницата одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Народна банка на Република Македонија 
и тоа: 
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Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува договор 

со гувернерот на Народна банка на Република Македо-
нија, за правата и обврските за движните ствари од член 
1 на оваа одлука кои се даваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3445/1                Заменик на претседателот 
12 јули 2008 година                на Владата на Република 
         Скопје                                Македонија, 
                                       м-р Зоран Ставрески, с.р. 

____________ 
1615. 

Врз основа на член 5 од Законот за Владата на Ре-
публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 59/00, 12/03, 55/05, 37/06, 115/07 и 
19/08), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 12.07.2008 година, донесе 

 
Д Е Л О В Н И К 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ДЕЛОВНИКОТ ЗА РАБОТА 
НА ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
Член 1 

Во Деловникот за работа на Владата на Република 
Македонија („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 38/01, 98/02, 9/03, 47/03, 64/03, 67/03, 51/06, 
5/07, 15/07, 26/07, 30/07, 58/07, 105/07, 116/07, 129/07, 
157/07, 29/08 и 51/08), во членот 126-а, во ставот (1), 
зборовите: „30.06.2008 година“ се заменуваат со зборо-
вите: „31.10.2008 година“. 

Во ставот (2), бројот „50“ се заменува со бројот „26“. 
 

Член 2 
Овој деловник влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3216/1                Претседател на Владата 
12 јули 2008 година               на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
 
МИНИСТЕРСТВО ЗА ЛОКАЛНА САМОУПРАВА 
1616. 

Министерството за локална самоуправа на Р. Маке-
донија - Скопје, врз основа на чл. 70 и 71 став 2 од За-
конот за локална самоуправа “Службен весник на РМ“ 
бр. 5/2002, го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
Примената на Одлуката за измена и дополнување 

на Статутот на општина Аеродром бр. 07-3121/2 од 
07.05.2008 година, објавена во “Службен гласник на 
општина Аеродром“ бр. 7/2008, се запира 

 
О б р а з л о ж е н и е 

Министерството за локална самоуправа во смисол 
на чл. 70 став 1 од Законот за локална самоуправа, по 
службена должност изврши надзор на прописите доне-
сени на седницата на Советот на општина Аеродром, 
одржана на 06.05.2008 година, објавени во “Службен 
гласник на општина Аеродром“ бр. 7/2008 и утврди де-

ка Одлуката за измена и дополнување на Статутот на 
општина Аеродром, бр. 07-3121/2 од 07.05.2008 година 
донесена од Советот на општина Аеродром, не е во 
согласност со член 52 став 5 од Законот за локална са-
моуправа “Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 5/2002. 

Во цитираната Одлука е пропишано: 
 

Член 1 
Со оваа одлука се врши измена и дополнување на 

Статутот на општина Аеродром. 
 

Член 2 
Измената и дополнувањето се вршат на начин што 

во Статутот на општина Аеродром “Службен гласник 
на град Скопје“ бр. 07/05 во членот 57 по ставот 2 се 
додава нов став 3 кој гласи: 

„Доколку градоначалникот во рокот од став 2 на 
овој член не определи член на Советот кој ќе го заме-
нува, Советот од членовите на Советот ќе определи 
член кој ќе го заменува Градоначалникот во случај на 
спреченост или отсуство“. 

Ставовите 3, 4, 5 и 6 стануваат ставови 4, 5, 6 и 7. 
 

Член 3 
Оваа одлука стапува во сила со денот на донесува-

њето, а ќе се објави во “Службен гласник на општина 
Аеродром“ по именувањето на заменик. 

Според член 52 став 5 од Законот за локална самоу-
права: “Градоначалникот определува кој од членовите на 
советот ќе го заменува во случаи на спреченост или 
отсуство, во согласност со постапка утврдена со стату-
тот“. 

Законот не пропишал рок во кој градоначалникот 
треба да ја изврши утврдената обврска, нити пак про-
пишал алтернативни решенија доколку градоначални-
кот не определи кој од членовите на советот ќе го заме-
нува во случаи на спреченост или отсуство. 

Со спорната Одлука, Советот на општина Аеро-
дром, вршејќи измена и дополнување на член 57 од 
Статутот на општина Аеродром објавен во “Службен 
гласник на град Скопје“ бр. 07/2005, на начин како во 
член 2 од запрената Одлука, со тоа што пропишал пра-
во на Советот на општината, доколку градоначалникот 
во рок од 60 дена од денот на преземањето на функци-
јата градоначалник, не го определи членот на советот 
кој би го заменувал, советот од членовите на советот ќе 
определи член кој ќе го заменува градоначалникот во 
случај на спреченост или отсуство, го ограничил закон-
ското право на градоначалникот да може да определи 
кој од членовите на советот ќе го заменува во случај на 
спреченост или отсуство и по истекот на рокот од 60 
дена од денот на преземањето на функцијата градона-
чалник. 

Со оглед на тоа дека со запрената Одлука за измена 
и дополнување на статутот на општина Аеродром е 
утврдено решение инкопатибилно со она кое е пропи-
шано во член 52 став 5 од Законот за локална самоу-
права, Министерство за локална самоуправа врз основа 
на член 71 став 2 и 3 од Законот за локална самоуправа 
“Службен весник на РМ“ бр. 5/2002, одлучи како во 
диспозитивот на ова решение. 

Ова решение ќе се објави во “Службен весник на 
Република Македонија“.  

 
               Заменик министер, 
               Сенад Оџоски, с.р. 
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НАРОДНА БАНКА НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

1617. 
КОМИСИЈА ЗА ОДЛУЧУВАЊЕ ПО ПРЕКРШОК ВО 
НАРОДНА БАНКА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
ПРЕДМЕТ: Објавување на решение за Трпе Трпе-

ски, согласно Законот за општа управна постапка за 
случаи кога е невозможна уредна достава. 

- Бидејќи и покрај напорите да се изврши уредна 
достава на решение донесено од Комисијата за одлучу-
вање по прекршок во Народна банка на Република Ма-
кедонија, согласно член 86 од Законот за општа управ-
на постапка („Службен весник на РМ“ бр. 38/05), се вр-
ши јавна објава со 
 

С О О П Ш Т Е Н И Е 
 
Се соопштува на наведеното лице дека Комисијата 

за одлучување по прекршок во Народна банка на Ре-
публика Македонија има донесено решение кое не е во 
состојба да го достави со лична достава и тоа: 

Решение ПК. Бр. 4-5/08 од 08.05.2008 година за Тр-
пе Трпески, со живеалиште на адреса ул. „133“ бр. 
2/15-15 во Тетово. 

Се повикува горенаведеното лице во рок од 7 дена 
од објавувањето на ова соопштение да се јави кај Ко-
мисијата за одлучување по прекршок во Народна банка 
во својство на странка за предметот бр. 4-5/08, во пре-
кршочна постапка за прекршок по член 119 став 1 точ-
ка 13 став 2 од Законот за банки („Сл. весник на РМ“ 
бр. 63/00, 37/02, 51/03 и 85/03), која со решение Пк.бр. 
4-5/08 од 08.05.2008 година се запира, бидејќи настапи-
ла застареност за водење на прекршочна постапка сог-
ласно член 42 од Законот за прекршоци („Сл. весник на 
РМ“ бр. 62/2006 од 12.05.2006 година). 

Доколку наведеното лице не се јави, ова соопште-
ние со јавна објава ќе се смета за уредно доставување 
на решението, што е во согласност со член 86 став 3 од 
Законот за општа управна постапка и евентуалните не-
гативни последици кои можат да настанат ги сноси са-
мата странка. 

 
 Претседател, 

                                                Вера Димитриеска, с.р. 
___________ 

1618. 
КОМИСИЈА ЗА ОДЛУЧУВАЊЕ ПО ПРЕКРШОК ВО 
НАРОДНА БАНКА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
ПРЕДМЕТ: Објавување на решение за Александар 

Петрески, согласно Законот за општа управна постапка 
за случаи кога е невозможна уредна достава. 

- Бидејќи и покрај напорите да се изврши уредна 
достава на решение донесено од Комисијата за одлучу-
вање по прекршок во Народна банка на Република Ма-
кедонија, согласно член 86 од Законот за општа управ-
на постапка („Службен весник на РМ“ бр. 38/05), се вр-
ши јавна објава со 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

С О О П Ш Т Е Н И Е 
 
Се соопштува на наведеното лице дека Комисијата 

за одлучување по прекршок во Народна банка на Ре-
публика Македонија има донесено решение кое не е во 
состојба да го достави со лична достава и тоа: 

Решение ПК. Бр. 4-1/08 од 07.04.2008 година за 
Александар Петрески, со живеалиште на адреса ул. 
„Владимир Комаров“ бр. 25/4-19 во Скопје. 

Се повикува горенаведеното лице во рок од 7 дена 
од објавувањето на ова соопштение да се јави кај Ко-
мисијата за одлучување по прекршок во Народна банка 
во својство на странка за предметот бр. 4-1/08, во пре-
кршочна постапка за прекршок по член 119 став 1 точ-
ка 13 став 2 од Законот за банки („Сл. весник на РМ“ 
бр. 63/00, 37/02, 51/03 и 85/03), која со решение Пк.бр. 
4-1/08 од 07.04.2008 година се запира, бидејќи настапи-
ла застареност за водење на прекршочна постапка сог-
ласно член 42 од Законот за прекршоци („Сл. весник на 
РМ“ бр. 62/2006 од 12.05.2006 година). 

Доколку наведеното лице не се јави, ова соопште-
ние со јавна објава ќе се смета за уредно доставување 
на решението, што е во согласност со член 86 став 3 од 
Законот за општа управна постапка и евентуалните не-
гативни последици кои можат да настанат ги сноси са-
мата странка. 

 Претседател, 
                                                Вера Димитриеска, с.р. 

___________ 
 
РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1619. 

И С П Р А В К А 
Во Одлуката за определување продажна цена на 

природен гас во третиот квартал од 2008 година објаве-
на во „Службен весник на РМ“ бр. 84/2008 направена е 
техничка грешка во член 1 став 5 каде наместо: „втори-
от квартал од 2008 година“ треба да стои: „третиот 
квартал од 2008 година“. 

            Претседател, 
                        Славе Ивановски, с.р. 

___________ 
 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРУД И СОЦИЈАЛНА 
ПОЛИТИКА 

1620. 
Врз основа на членот 10 од Законот за исплата на 

платите во Република Македонија („Службен весник на 
РМ“ бр. 70/94, 62/95, 33/97, 50/01, 26/02, 46/02, 37/05 и 
121/07), Министерството за труд и социјална политика 

 
О Б Ј А В У В А  

1. Стапката на трошоците на живот за месец јуни 
2008 година, во однос на месец мај 2008 година, е по-
висока за 0,3%. 

2. Правото на пораст на платите за месец јуни 2008 
година, во однос на месец мај 2008 година, за работо-
давачите од членот 3 став 1 изнесува 0,15%. 

 
                                            Министер, 
                                     Љупчо Мешков, с.р. 
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